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N PERSIUS FLACCUS.. 


| WITH THE 
D ollawing Improvements, in a Method entirely new. 


F VIZ. 
4 I. The Words of the Author are 855 The Tremes of the VER BS 
; plac” d in their natural and gram- with their Government, 


matical Order, in the lower part VI. A ScanninG TABLE, by 
of the page; and ſuch Words ſup- which every Line of the Author 
plied as by an Ellipſis are omit- may be ſcanned, the marginal 
ted, and yet neceſſary to make letter, oppoſite to each line re- 


the Connection and Senſe com- ferring to the ſame letter in the 
plete. Table. | 

II. The more remarkable Rx ETO- [| VII. An Hiſtorical and Geogra- 
RICAL FIGUREs pointed out, phical InvEx, giving an ac- 
and plac'd at the bottom of the count of the Perſons and Places 
page as they 6ccur. mention'd in the Author, 

III. An ALPHABETICAL Voca-||VIII. TaBLEs of all the Varia- 
BULARY of all the Words in tions of Subſtantive Nouns in 

l the Author, ſhewing their Parts || every Declenſion through the 

of Speech and Signification. Caſes of both Numbers, of Ad- 


IV. In the Grammatical Order and jectives, Participles, and Pro- 
Vocabulary, all Words of more nouns; alſo of all the Verbs of 
than two Syllables are marked || the four Conjugations, with their 
with an Accent, directing the roper Accents in the different 
Pronunciation. | | Teiles, Perſons, and Numbers. 


gy 


For the Uſe of Scxoors. 


By FOHN STIRLING, M. A. 
aut Maſter of St. Andrew's n in 1 EY 5 2 Xo 


es for the AuTHoR; and Sold by T. ASTLEY, at the 2 
over-againſt the North Pour of &. Faul . Miccxx zv, „ — 


Pads Pg. 


Fg 
p Ko 
7 


mw 


- PPP 


THESE 


. * 
r 
e 
. Y "x . * 
8 "= => a 
z _ 
"WR 
g — 9 ö IG \ 
* 1 8 - N 
. :. 1 N 
1 
. | 
n 5 4 
b 7 
4 
z 


Are humbly Inſeribed 


HIS GRACE 
THE 
Dux of GORDON; 


HIS GRACEs 


Moſt obliged, 


moſt obedient, and 


moſt humble Servant 
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moſt ancient and noble Havian Family, and a Gentleman of a very 
plentiful Fortune. 
He learned Grammar from Remmius Palæmon, and Rhetoric from 
Virginius Flaccus. In his ſixteenth Year he began his Friendſhip with 
Annæus Cornutus, a famous Stoic, by whom he was afterwards intro- 
duced to the Acquaintance of Seneca and other eminent Moraliſts. Under 
the Inſtruction of 
the $z9ic Philoſophy, and improv'd his natural Love of Virtue and Ha- 
tred of Vice ſo much, that he could not refrain from fatirizing the then 
reigning Vices, and, as a Friend to true Learning, fharply laſhing the 
corrupt and degenerate Taſte both of the Poets and Orators of his Time. 
His Satires are dark, and difficult to be underſtood ; but the Matter and 
Subject is worthy the Peruſal of Perſons of high Birth and Diſtinction, 
for whom he chiefly defign'd them. Some think, that he much affect- 
ed Obſcurity and Brevity of Stile, and that the crowding of his Figures £ 
— the Effect of a more than ordinary Pleaſure he took in the Study of {1 
hetoric. : | 1 
However, there is this Excuſe for him, that he liv'd in the Reign of 1 
the Tyrant Nero; and therefore, as he aim'd principally at him in al- 1 
moſt all his Satires, being prudent enough not to arraign him openly = 
and plainly, he was oblig'd 1 
the better to evade his cruel Reſentment. ; 
Tho? his Satires are keen and bitter, yet he was naturally of a mild | * 
ſweet Diſpoſition, of remarkable Modeſty, great Oeconomy, regular th 
Life, ſtrong Affection and Piety towards his Mother and Relations, un- 
parallel'd G 
tion for Religion, as may be diſcover'd by his Writings. | : 
As the Difficulty of this Author muſt undoubtedly be the Cauſe that = 
he is fo little read in the Schools, I have endeavour'd to remove it as ** 
much as I can, by clearing up the Senſe and Connection, as well as 14 
ſupplying what Helps can be expected either from Grammar or Dictio- 1 
nary. He is directed in the Conſtruing, Parſing, Scanning, and more 13 
remarkable Rhetorical Figures; the difficult Phraſes are tranſlated, and 4 
the Hiſtorical and Geographical Parts treated without Loſs of Time, or 
the Trouble of collecting them from other Authors, 


St. Andrew's School, Hollourn, 
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Urvs PRERSIUSs FLaccvs, born at Volaterræ a City of Hetru- 
ria, in the Reign of Tiberius, and Conſulſhip of Lucius Vitellius 
and Fabius Perſius, was a Roman Knight, deſcended from the 


Cornutus, he became a great Proficient in the Tenets of 


to ſtrike at him under borrowed Names, 


ratitude to his Maſter Cornutus; and had a ſincere Venera- : 
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The ARGUMENTS. 
„ | 

T HE Firft Satire i a Dialogue between Perſius and his Monitor, in 

which, having expos'd the corrupt Taſte both of the Roman Orators 

and Poets, he particularly ftrikes at Nero, ſome of whoſe Verſes he re- 

cites with Contempt and Ridicule. He alſo takes notice of the Noblemen 

and others, who, from the Aﬀiuence of their Fortunes, laid claim to the 
Character of Poets, Wits, and Critics. . 
Ta TxER RS BM. . 

The Second Satire is a Birth-day Preſent to his Friend Macrinus. And as 

Prayers and Sacrifices, offer d by the Perſon whoſe Birth was celebrated, 
were always a Part of the Solemnities of that Day, he hence takes occa- 
fon to ſhew the Corruptions and Repugnancies of Mens Prayers and 
Wiſhes; inveighs againſt their Superſtition and groſs Ignorance both of 
the Nature of the Gods and their Worſhip ; and not only corrects their 
Falſe Opinion concerning theſe, but alſo teaches them how to make their 
Aaddreſſes to Heaven acceptable, in excellent Precepts, more like a Chri- 
ftian than a Heathen. | 


CO” 


| 


Sa T1-k = ML 5 
The Third Satire very well expoſes the Folly of young Noblemen and Gentle- 
men, wha, regardleſs of improving and adorning their Minds with Lear- 
ning, trifle away the Time of Youth, and negle& the Study of Philoſophy, 

being wainly puff*d up with the Thoughts of their Family and Fortune. 

| SS AT1ITq9E IV; | 
The Fourth Satire is leved at Nero, under the Perſon of Alcibiades, not 
only for preſuming to undertake the Ada iniſtratiom of public Aﬀairs, with- 
out ſufficient Qualifications for ſo great and high a Function, being too 
aung, and altogether unexperienc'd in the right Methods of Government ; 
but alſo for ſome ſecret Vices, Luſt, Drunkenneſs, Prodigality and Effemi- 
nacy, which had not yet arriv'd to public Notice. The Poet alſo ſeverely 
chaftiſes the Flattery of his Courtiers, who made all his V ices paſs for Virtues. 
8 & T1 K-43. 


The Fifth and inimitable Satire confiſts of two Parts. In the firfl, Perſius 


makes a moſt grateful Acknowledgment of the great Ohligations he lies 


under to his Maſter Cornutus for his Education. In the ſecond, he treats - 


. of true Liberty, according to the Opinion of the Stoics, who affirm, that 
Men, carried away by their irregular Paſſions, and ſubject to Vice, are 
truly and naturally Slaves. | | 

Sa rinn V5 8 

The Sixth Satire is written to his Friend Baſſus, a Lyric Poet, in a fami- 

Aar epiſtolary Stile. It is in commendation of Retirement and Content; 

againſt Ambition, Auarice and Prodigality ; and at the ſame time ſhewz 

the true Uſe of Riches; condemning thoſe who are too parſimonious, or 
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Lately Publiſh'd, in « Method entirely New, 
(For the Uk of SCHOOLS) 


HADRUSs FABLES. Price 25. 

II. CaTo's Moral Dis TICES, with LIL L v's Pæ- 
* Admonitions. Price 9 d. ſtitch'd, 1 s. bound. 

III. P. VIRNGILII MARONIS BVUcoL ICA. Price 15, 
ſtitch'd, I 5. 3 d. bound, 

IV. A Short S V2 T EKM of RHETORICK. Price 4 4. 

V. Car ECHIsMSs & ARTICUL1 Eccleſiæ Anglicanz, 
Price 15. 

VI, A Short VIEW of ENGLIsH GRAMMAR. Pr. 6d. 

VII. A Select Century of CORDERY's CoLLOQUIES. Pr. 24. 


By JOHN STIRLIN G, M. A. 


Printed for the AUTHoR, and ſold by T. As r LE, in St. Paul's 
Church-yard. z 


I. 


o 
A —̃ — — 


. 


The ſame Aur RHOR has now in the Preſs, 


I. Eu rROP II Hiſtoriæ Romanæ Breviarium. Bvo. 
II. OVIDII NAsonis TRISTIA. 80. 


N. B. The Encouragement the Author has met with in thoſe al- 
ready Publiſh'd, has determined him to go through the other 
Claſſical Authors i in the ſame Method with this of PERS1UsS's 
SATIRES; in ſome of which he has already made conſider- 


able P *rogreſs ; 3 /o that the Publick may expect em with al 
eonvenent Speed, 
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4. PERSIT FLACCT 
Ss A Il I K . 


PROLOGUS. | 
E C fonte labra prolui caballino ; ö 
Nec in bicipiti * ſomniaſſe Parnaſſo 

Memini, ut repente fic poëta prodirem. 

b Heliconiadaſque, © pallidamque Pyrenen 

Illis relinquo, quorum imagines lambunt | 5 
Hederæ * ſequaces : Ipſe ſemipaganus 

Ad ſacra vatum carmen affero noſtrum. 

| Quis © expedivit pſitaco ſuum X. 

1 Picaſque docuit noſtra verba conari? 


* * 


© M,a⸗giſter artis ingenique largitor | 10 
| Venter, negatas artifex d ſequ1 voces. 
* Quod- fi © doloſi ſpes à refulſerit nummi, 


ö 
| Corvos poëtas, & pottrias picas 
Cantare credas Pegaſeium melos. 


OR DO. 


Nec prolui labra caballino fonte; nec memini ſomniaviſſe in bicipiti 
Parnäſſo, ut fic repentè prodirem poeta. Relinquöque Heliconiadas, 
1 Pyrenen illis, quorum imagines ſequaces hederz lambunt : 

pſe ſemipaganus affero noſtrum carmen ad ſacra templa vatum. Quis 

expedivit ſuum Xa pſitaco? docuitque picas conari noſtra verba ? 
Venter, magiſter artis, largitorque ingenii, artifex ſequi voces negatas 
natura. Quod fi ſpes dolofi nummi refülſerit, cones corvos facto: 
poetas, & picas poëtrias cantare Pegaſeium melos. 
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a Syncebe. b Antenomaſias c Metonymia, d Mitaphora, e Apcope. 
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4. PERSIT PLACCT 
8 AT Y RA Þ 


P. Curas hominum! 86 quantum eſt in rebus 
; 2 inane! 55 
Quis leget hæc? M. Min' tu iſtud ais? 
nemo hercule.. P. Nemo? £ 


M. Vel duo, vel nemo. P. Turpe & miſerabile. M. Quare fa 

P. Ne mihi Polydamas, & Troiades Labeonem © - 9 
Prætulerint. M. Nugz. Non, fi quid turbida a Roma g 9 
v Elevet, accedas; © examenve improbum in illa mn 
Caſt iges trutinà: nec te quæſiveris extra. * 


Nam Romæ quis non? P. Ah! ſi fas dicere! ſed fas - a 
Tunc, cùm ad canitiem, & noſtrum iſtud d vivere triſte * 


Aſpexi, & nucibus facimus quæcunque relictis: 10 0 
Cam ſapimus patruos, tunc, tunc ignoſcite. M. Nolo. J 
P. Quid faciam ? = ſum anden a plene cachinno. 2 


0 R D 0. 


of O curas h6minum ! 6 quantum inane eſt in rebus ! Quis leget hac 
carmina ? M. Tu- ne ais iſtud mihi? nemo hercule. P. Nemo? M. Vel 
duo, vel nemo. P. Turpe & miſerabile. M. Quare? P. Vereor. ne Po- 
erer & Trolades prætülerint poitam Labeonem mihi. M. Nugz. 
Si turbida Roma elevet quid tudrum car minum, non accedas fenten ti; 
caſtigeſve horum improbum examen in illa trutind : nec quæs iveris u- 


dicium extra te. Nam quis Roma non facit id? P. Ah! ſi Met fas mibi 
dicere ! ſed erit fas tunc, cum aipexI ad canitiem, & iſtud noſtrum trite 
vivere, i. e. vitam. Et quzcunque facimus nucibus relictis: cum a- 


be patruos, tunc, tune ignõſcite. M. Nolo. P. Quid facit Sed 
um cachinno petulanti 2 85 
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a Metenymia. b Metaphora, c Allegiria. d Antimtria. 
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A. PERSII FLACCT. | 


PROLOGUS. 


E C fonte labra prolui caballino 


Nec in bicipiti * ſomniaſſe Parnaſſo | | Þ 
Memini, ut repente fic poeta prodirem. L 
b Heliconiadaſque, pallidamque Pyrenen = 
IIlis relinquo, quorum imagines “ lambunt | 5 1 


Hederæ * ſequaces: Ipſe ſemipaganus 

Ad ſacra vatum carmen affero noſtrum. 

Quis 4 expedivit pſitaco ſuum xe 

Picaſque docuit noſtra verba conari? 

Magiſter artis ingenique largitor 10 
Venter, negatas artifex * ſequi voces. 

Quod ſi < doloſi ſpes © refulſerit nummi, 

Corvos poetas, & pottrias picas 

Cantare credas Pegaſcium melos. 


. 


Nec prolui labra caballino fonte; nec memini ſomniaviſſe in bicipiti 
Parnäſſo, ut fic repente prodirem poeta. Relinquoque Heliconiadas, 
11 Pyrenen illis, quorum imagines ſequaces hederz lambunt : 

pſe ſemipagznus affero noſtrum carmen ad ſacra tenpla vatum. Quis 
expedivit ſuum aps pſitaco? docuitque picas conari noſtra verba ? 
Venter, magiſter artis, largitorque ingeni, artifex ſequi voces negatas 
naturd. Qaod fi ſpes doloſi nummi refülſerit, b v corvos fattos 
poetas, & picas poetrias cantare Pegaſei um melos. 
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a Fyncebe. b Antenomãſis. c Metonymia, ed Mfrtapbora. e Apocope. 


4. PER. 


Curas hominum! 6 quantum eſt in rebus 
+” "© mane!" Fen 43 
Quis leget hæc? M. Min' tu iſtud ais? 


. nemo herculè. P. Nemo? * 9 
' NM. Vel duo, vel nemo. P. Turpe & miſerabile. M. Quare f u 
1 P. Ne mihi Polydamas, & Troiades Labeonem q 

1 Pretulerint. M. Nugæ. Non, fi quid turbida a Roma 5 m_ 
9 b Elevet, accedas; © examenve improbum in illà mM 
SaQQi.aaſtiges trutina: nec te quæſiveris extra, | 
„ Nam Romæ quis non? P. Ah! ſi fas dicere! ſed fas a * N 
1 Tunc, cùm ad canitiem, & noſtrum iſtud d vivere triſte 1 
N Aſpexi, & nucibus facimus quæcunque relictis: IO e © 
f Cum * ſapimus patruos, tunc, tunc ignoſcite. M. Nolo. 1 
P. Quid faciam ? Sed ſum petulanti * ſplene cachinno. p. 

"4 DX 
py P. O curas hominum ! 6 quantum inane eſt in rebus ! Quis leget hæc 


carmina? M. Tu-ne ais iſtud mihi? nemo hercule. P. Nemo? M. Vel 
duo, vel nemo. P. Turpe & miſerabile. M. Quare? P. Vereor. ne Po- 
lydamas, & Troiades pretulerint poztam Labeonem mihi. M. Nuge. 
Si tuͤrbida Roma elevet quid tugrum carminum, non accedas ſertc)::es ; 
© caſtigeſve horum improbum examen in illa tritind : nec quæs iveris in- 
dicium extra te. Nam quis Roma non facit id? P. Ah! ſi Het fas mihi = 
N dicere! ſed erit fas tunc, cum aſpèéxi ad canitiem, & iſtud noſtrum triſte 
vivere, 1. e. vitam. Et quzcunque facimus nucibus relictis: cum {a- 
pimus patruos, tunc, tunc 1gnoſcite. M. Nolo. P. Quid faciam? Sed . 
ſum cachinno petulant ſplene. Be 


** 


a Metenymia. b Meta phora. c Allegiria. a Antimeria. 
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2 A. PERSII FLA CCI 


Grande aliquid, quod pulmo * animæ prelargus anhelet. p 
P. Scilicet hæc populo, pexuſque, togaque recenti, 15 7 
Et natalitia tandem cum Sardonyche albus, 7 
Sede leget celsa, liquido cum plaſmate guttur 5 
Mobile colluerit, patranti fractus ocello. 4 
Heic, neque more probo videas, neque voce ® ſerena i 
Ingentes b trepidare © Titos, cum carmina * lumbum 20 e 
Intrant, & tremulo ® ſcalpuntur ubi intima verſu. h 
Tur? vetule auriculis alienis colligis eſcas? k 
Auriculis, quibus & dicas cute perditus, ohe! q 


M. Quo didicifle, niſi hoc b fermentum, & quæ ſemel intùs / 


Innata eſt, rupto * jecore exierit ® caprificus ? 25 c 
P. En pallor, ſeniumque! © mores! uſque adeone F2 
Scire tuum nihil eſt, niſi te ſcire hoc ſciat alter? i 


M. At pulchrum eſt digito monſtrari, & 4 dicier, Hic eſt. F 
2 Terr cirratorum centum dictata fuiſſe a 
Pro nihilo b pendas ? ecce inter pocula quærunt 30 mn 


KRomulidæ ſaturi, quid dia a poëmata narrent. 


P, Heic aliquis, cui circum humeros hyacinthina læna eſt, o 
Rancidulum quiddam balba de nare locutus, - 


O R D O. 


M. Nos inclufi mu/zo ſ{cribirhus, ille ſcribit numeros, hic liber pede, 
cribit aliquid grande, quod pulmo przlargus anime anhelet. P. Sci- 
licet, pexuſque, indutilſque recenti toga, & tandem albus cum natalitia 
Sardonyche, leget hc /za carmina populo celsà ſede, & collüerit mo- 
bile guttur cum liquido plaſmate, fractus patranti ocelio. Heic videas 
ingentes T'itos trepidare, neque probo more, neque ſerena voce, cum 
carmina intrant lumbum, & ubi intima præcordia ſcalpuntur tremulo 
verſu. Vetule, tu-ne colligis eſcas alienis auriculis ? auriculis, quibus & 
tu, perditus cute, dicas, ohe! M. Quo jzuvar didiciſſe, niſi hoc fermen- 
tum, & caprificus, quz ſemel eft innata intùs, exi verit rupto jecore ? 
P. En pallor, ſenivmqgue! 6 mores ! tuum-ne ſcire eſt uſque adeo nihil, 
niſi alter ſciat te ſcire hoc? M. Ateſt pulchrum monſtrari digito, & dici, 
hic eſt. Pendas-ne pro nihilo, te, 1. e. tua ſcripta fuiſſe diftata, centum 
cirratorum jzverum ? ecce Romülidæ ſaturi conviviis quærunt, inter po- 
cula, quid dia pocmata narrent. P. Heic aliquis, cui eſt hyacinthina 
læna circum hiumeros, locitus quiddam rancidulum carmen de balba nare, 


* 


a Merenymia. b Metaphora, c Antonomiifia, d Paragope. 


Phylli- 


M. Beribimus incluſi, numeros ille, hic pede liber, ©. 


SATT RA l. 


Phyllidas, Hypſiphilas, vatum & plorabile ſi quid, 

2 Eliquat, & tenero * ſupplantat verba palato. 35 
Aſſenſere viri. Nunc non cinis ille poctæ 

Felix? nunc levior cippus non imprimit oſſa? 

Laudant convivæ. Nunc non e manibus illis, 

Nunc non e tumulo, fortunataque favilla 

Naſcentur viol? M. Rides, ait, & b nimis uncis 40 
Naribus indulges. An erit, qui velle recuſet 

© Os populi meruiſſe; & cedro digna locutus, 
Linquere nec ſcombros metuentia carmina, nec thus? 
P. Quiſquis es, ö, modo quem ex adverſo dicere feci; 
Non ego, cùẽm ſcribo, fi forte quid aptius exit, 45 
(Quando hæc rara avis eſt) ſi quid tamen aptius exit, 
Laudari metuam: neque enim mihi cornea © fibra eſt; 
Sed recti finemque, extremumque eſſe recuſo 
Euge tuum & belle. Nam belle hoc * excute totum, 
Quid non intus habet? Non heic eſt Ilias Acci 

* Ebria veratro; non, fi qua eligidia * crudi 
Dictarunt proceres; non quicquid denique lectis 
Scribitur in citreis. Calidum ſcis ponere < ſumen 3 


M 
O 


OR D O. 


Eliquat Tragzdias Phyllidas, Hypsiphilas, & fi fie quid plorabile theme 
vatum, & ſuppläntat verba tenero palato. Viri aſſenſére, dicentes. Nunc 
an- non ille cinis poetæ t felix? Nunc an- non levior cippus — 
illius oſſa? Convivæ laudant, dicentes. Nunc an- non violæ naſcentur 

ex illis manibus, nunc an non naſcentur e tümulo, fortunataque favilla 
illius pot t? M. Ait, rides, & nimis indülges uncis naribus. An erit 

ullus, qui reciuſet velle meruĩſſe os, i. e. /audem, populi; & locutus car- 

mina digna cedro, recufet linquere ſua cirmina metuentia nec ſcombros 

nec thus? P. O, quiſquis es, quem mods feci dicere ex adverſo ; cùm 
ſcribo, fi forte quid àptius exit (quando hæc eſt rara avis) tamen ſi quid 

aptius exit, ego non metuam laudari: enim neque eſt mihi cornea fibra; 

ſed recuſo tuum euge & belle eſſe finemque extremumque recti. Nam 

ExCute totum hoc be/le, quid adulationis non habet intus ? Cum laudator 

dicit ; heic non eſt Ilias Accii ebria veratro ; non ſunt hic, fi crudi pro- 

ceres ditaverunt qua elegidia ; dEnique non ef? Hic quicquid fcribitur in 

citreis lectis. Scis ponere calidum ſumen ; | 


2 Mytaphira, b Paræmia. c Metonymia. d Synerdoche. 
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Artifices, nec rus à ſaturum laudare, ubi corbes, 


4 A. PERSII FLACCI 
Scis comitem horridulum trita donare lacernà: 

Et verum, inquis, amo; verum mihi dicite, de me, 
Qui pote? vis dicam? nugaris, cùm tibi, calve, 
Pinguis aqualiculus propenſo ſeſquipede exſtet. 

O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinſit. 

Nec manus auriculas imitata eſt mobilis albas, 

Nec linguæ, quantum ſitiat canis Apula, tantum. 60 
Vos, o patricius ſanguis, quos vivere fas eſt 
Occipiti cæco, poſticæ occurrite ſannæ. 
Quis populi ſermo eſt? Quis enim? niſi carmina molli 
Nunc demùm numero * fluere, » ut per læve ſeveros 
Effundat junctura ungues ? Scit * tendere verſum 65 
Non ſecùs, ac {i oculo rubricam dirigat uno: 
Sive opus in mores, in luxum, & prandia regum, 
Dicere res grandes noſtro dat muſa poetz. 

Ecce modo heroas © ſenſus adferre videmus, 
Nugari ſolitos Græcè, nec a ponere lucum 


On 
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Et focus, & porci, & fumoſa Palilia foeno: _ 
Unde Rhemus, ſulcoque terens dentalia, Quinti, 
Cùm trepida ante boves Dictatorem induit uxor, 
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Scis donare horridulum comitem trita lacerna ; & inquis, amo ve- 
rum; dic mihi verum, de me. Qui ef? pote ? Vis ut dicam ? Calve, nu- 
garis, cum pinguis aqualiculus exſtet tibi {ſeſquipede propenſo. O felrx 
Jane, quem nulla ciconia pinſit a tergo, nec mobilis manus eſt imitata 
albas auriculas æſini, nec tantum linguz, quantum apula canis exerit 


i sitiat. O vos, patricius ſanguis, quos eſt fas vivere cæco occipiti, 


occurrite poſti cæ Sannæ. Dices, quis eſt ſermo populi de me? enim quis 
effet? niſi tua carmina nunc domum fluere molli numero, ut junctüra 
effündat ſeveros ungues per læve marmr ? Scit tendere verſum non ſe- 
cus, ac ſi dicigat rubricam uno oculo ; five it opus ſcri bere in mores, in 
luxum, & prandia regum, muſa dat noſtro poetz dicere grandes res. 
Ecce modo videmus ſenſus falium poetarum adfèrre heroas, ſenſus {olitos 
nugari Græcè, artifices nec ponere lucum, nec laudare faturum rus, ubi 
corbes, atque focus, & porci, & palilia, fumoſa fœno, præbent mate- 
riam carminis : unde Rhemus prodivit, tuque, Quinti, terens dentalia 
aratri ſulco, cum trepida uxor induit ze Dictatorem ante boves, 


Er 


a Meta phora. b Allegria. c Metonymia, 


Cm videas, quæriſne, unde hæc * fartago loquendi 80 
Venerit in linguas? unde iſtud dedecus, in quo 


Pellere, quin a tepidum hoc optes audire? Decenter ! 


| C BAT YRA 1 
Et tua aratra domum lictor tulit. Euge, poeta : 
Eft nunc Briſei quem a venoſus liber Acct 
Sunt, quos > Pacuviuſque, & * verrucoſa moretur 
b Antiopa, ęrumnis cor luctiſicabile © fulta. 
Hos pueris monitus patres * infundere lippos 


N 
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Troſſulus exultat tibi per ſubſellia laevis ? + 
Nilne pudet, capiti non poſſe pericula cano 


Fur es, (ait Pedio.) Pedius quid? © Crimina raſis 85 
Librat in Antithetis: doctas poſuiſſe figuras 

Laudatur. Bellum hoc. Hoc bellum ? an, Romule,* ceves 
Men' moveat quippe, &, cantet fi naufragus aſſem 
Protulerim ? Cantas, cam fracta te in*® trabe pictum 
Ex humero portes? Verum, nec nocte paratum 90 
Plorabit, qui me volet a incurvaſſe quere]a. 

M. Sed numeris decor eſt, & * junctura addita crudis. 
Claudere ſic verſum didicit, Berecinthyus Atyn 

Et qui ceruleum dirimebat > Nerea delphin. 
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& lictor tulit tua aratra domum. Poeta, euge: Nunc eſt Aliguis, quem 
venoſus liber Accii Briſè i delectat; ſunt guidam, quos Pacuviùſque, & 


verrucòſa Antiopa, fulta luctificabile cor zxrumnis, moretur. Cuͤm vi- 


deas lippos patres infündere hos monitus pueris, quæriſne, unde hæc 
{artago loquendi venerit in linguas? unde / iſtud dedecus /ermonis, in 


quo lzvis Trofſulus exultat tibi per ſubſellia ? pudetne nil, ze non poſſe 


eliere pericula cano cãpiti, quin optes audire hoc tepidum werbum ? 
88 ! Accuſator ait Pedio, tu es fur: quid Pedius reſpondet? Librat 
cri mina in Antithetis : Laudatur poſuiſſe doctas figüras. Dicunt hoc eff 
bellum. An hoc eſt bellum ? Romule, an ceves? Quippe, fi naũ fragus 


cantet, moveatne me, & protulerim aſſem? Dicerem an iu cantas, cum ex 


humero portas te pictum in fraQa trabe? plorabit verum dolorem, nec pa- 
ratum & f4um nocte, qui volet incurvaviſſe me 3 M. Sed eſt 
decor numeris, & junctüra addita crudis werfbus. Didicit claudere ver- 


ſum ſic, Berecinthyus Atyn & Delphin, qui dirimebat cærùleum Nerea. 
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> Metaphora, b Metonymia, c Catachrefis, d Allegria. e FSynecdoche. 
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6 R. PERSII FLACCT - 
Sic coſtam longo ſubduximus Appennino.* 95 b 
Arma virum. Nonne hoc ſpumoſum, & cortice pingui? m 
P. Ut ramale vetus prægrandi ſubere coctum. | 
M. Quidnam igitur tenerum, & laxa cervice legendum ? / 
P. Torva Mimalloneis implerunt cornua bombis ; 
Et raptum vitulo caput ablatura ſuperbo 
Baſjaris, & Lyncem Manas flexura corymbis, 
Evion ingeminat : reparabilis adſonat Echo, 
Hzc fierent, b ſi teſticuli vena ulla paterni 
Viveret in nobis? b ſumma delumbe faliva 
Hoc natat in labris ; & in udo eſt Mcenas, & Atys; 105 
Nec pluteum cædit, nec demorſos ſapit ungues. 
M. Sed quid opus teneras mordaci à radere vero 
Auriculas? Vide ſis, ne majorum tibi forte 
Limina frigeſcant ; © ſonat heic de nare canina 
Litera. P. Per me equidem ſint omnia protinusæ alba. 110 4 
Nil moror ; euge, omnes, omnes, bene, mire eritis res, 7: 
Hoc juvat : heic, inquis, veto quiſquam faxit oletum, p 
Pinge duos angues : pueri, ſacer eſt locus; extra 0 
Meiite. Diſcedb. ® Secuit Lucilius urbem, 
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Te Lupe, te Muti, & genuinum fregit in illis. 115 p 


. 


Sic ſubduximus coſtam longo Appenni no. Cano arma, & virum. 
Nonne hoc eſt ſpumoium, & pingui cortice? P. Ut vetus ramale co- 
ctum prægrandi ſubere. M. Igitur quidnam carmen eſt tenerum, & le- 
gendum laxà cervice? P. Hæc que ſeguuntur, impleverunt torva cör- 
nua Mimalloneis bombis, & Baflaris ablatura caput raptum ſuperbo vi- 
tulo, & Mcenas flexura Lyncem corymbis, ingeminat rag reparabilis 
Echo adſonat. An hæc carmina herent, fi ulla vena paterni teſticuli 
viveret in nobis? Hoc delumbe carmen natat ſumma faliva in labris; & 
Meœnas, & Atys eſt in udo. Nec cædit pluteum, nec ſapit demorſos 
ungues componendo talia. M. Sed quid opus eft radere teneras auriculas 
talium mordaci vero? Vide is, 1. e. / vis, ne forte li mina majorum 
frigeſcant tibi; heic canina litera ſonat de nare. P. Equidem omnia 
eee q; ſint alba per me. Nil moror eos; euge, omnes, omnes res eritis 
ene, miræ. Certè hoc juvat : inquis, veto t quiſquam faxit oletum 
heic. Pinge duos angues: pueri, locus eſt ſacer, méiite extra. Diſcedo. 
Lucilius ſecuit urbem, ſecuit te, Lupe Conſul, & te Muti, & fregit ge- 
nuinum dentem in illis. . 
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a Metaplura. b Algeria, c Parœmia. 
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Men' mutire nefas, nec clam z nec cum ſcrobe; nuſquam ? 


Si Cynico barbam petulans Nonaria vellat. 
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+ SAT/YRA I 
Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 

2 Tangit, & admiſſus circum præcordia, ludit, 
d Callidus excuſſo populum ſuſpendere naſo. 


Heic tamen infodiam. Vidi, vidi ipſe, libelle, 120 
Auriculas aſini quis non habet? hoc ego opertum, 
Hoc © ridere meum, tam nil, nulla tibi vendo 

Iliade. Audaci quicunque * afflate © Cratino, 

Iratum  Eupolidem prægrandi cum ſene palles, 

Aſpice & hc, fi forte aliquid à decoctius audis; 125 
© Inde vaporata lector mihi ferveat aure. 

Non hic, qui in crepidas Graiorum ludere geſtit, 
Sordidus; & luſco qui poſlit dicere, luſce; | 

Seſe aliquem credens, Italo quod honore ſupinus, 
Fregerit Heminas Areti Adilis iniquas. 130 
Nec qui abaco numeros, & ſecto in pulvere a metas 
Scit riſiſſe vafer, multùm gaudere paratus, 
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His mane edictum, poſt prandia Callirhoen do. 
„ #6 


Horatius Flaccus, vafer, tangit omne vitium amico ridenti, & admiſſus 
circum przcordia, ludit, callidus ſuſpendere populum naſo excuſlo. Eſt- 
ne nefas me mutire ; nec clam ; nec cum ſcrobe; nuſquam ? tamen in- 
fodiam heic. Libelle, vidi, ipſe vidi, quis non habet auriculas afini ? 
ego vendo tibi hoc eum opertum ſcomma, hoc meum ridere, 1. e. riſum, 
tam nil, nulla Iliade. O tu afflate audaci Cratino pozta, quicunque e, 
&, /egens iratum Eupolidem cum prægrändi ſene Ariſtophane, palles, 
aſpice & hæc mea carmina, fi forte audis aliquid decòctius; Inde lector 
ferveat mihi vaporata aure. Non hic decor, qui geſtit ludere in crepi- 
das Graiorum, ipſe ſordidus ; & qui poſſit dicere luſco, luſce; credens 
ſeſe aliquem, quod ſupinus, i. e. ſaperbiens Italo honore, ſcilicet Ædilis 
Aretii fregerit iniquas Heminas. Nec lector, qui vafer, ſcit risiſſe nu- 
meros arithmeticorum deſcriptos abaco, & metas, i. e. Iineas Geometra- 


rum in ſecto pulvere, paratus gaudere multùm, fi petulans Nonäria aus- 


retrix vellat barbam Cynico ph:lo/ſopho. Ego do his edictum Nergnis 
mane, & poſt prandia eius Callirhoen. 
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2 Meta pbera. b Paræmia. e Antimeria. d Metenyma. e Allegiria. 
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Unc, Macrine, diem numera meliore lapillo, 
Qui tibi a labentes apponit * candidus annos. 

Funde merum genio. Non tu prece poſcis a emaci, 
Quæ niſi ſeductis nequeas committere divis. 
At bona pars procerum ® tacita libabit acerra. 
Haud cuivis promptumeſt, murmurque humileſque ſuſurros 
Tollere de templis, & aperto vivere voto, _ 
Mens bona, fama, fides, hæc clare, & ut audiat hoſpes; q 
Illa ſibi introrsum, & ſub lingua immurmurat. Of m 
2 Ebullit patrui præclarum ſunus! &, ò ſi Fs 
Sub raſtro crepet argenti mihi ſeria, dextro ES 
Hercule! pupillumve utinam, quem proximus heres 5 
2 Impello, expungam ; namque eſt ſcabioſus, & acri 5 
Bile tumet. Nerio jam tertia ducitur uxor. q 
Hæc ſanctè ut poſcas, Tiberino in gurgite mergis 15 f 
Mane caput bis, terve, & © no&tem flumine purgas. in 
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Macrine, nümera hunc diem meliore lapillo, qui candidus apponit la- 
bentes annos tibi. Funde merum genio. 'T'u non poſcis ea emaci prece, 
quæ nequeas committere divis niſi ſeductis. At bona pars procerum li- 
babit tacita acerra. Haud eſt promptum cuivis tollere murmiirque, hu- 
mileſque ſuſùrros de templis, & vivere aperto voto. Si bona mens, 
| fama, fides petatur prece, hæc rogantur Clare, & ut hoſpes autidiat; ta- 


men immurmurat illa /equentia intrörsùm ſibi, & ſub lingua, dicers, ö, ſi 


f præclärum funus patrui ebulliverit ! &, © fi ſeria argenti crepet mihi ſub 
| raſtro, Hercule dextro, 1. e. prepi7i9! utinamve expungam pupillum, 


acri bile. Utinam mea conjux jet mortua ; enim jam tertia uxor duci- 


berino gurgite, & purgas noctem flumine. 
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quem ego proximus hæres impello; namque jam eſt icabioſus, & tumet 


BA tur Nerio. Ut poſcas hæc ſantte, mergis caput bis, terve mane, in Ti- 


X 


* 


To 2 a 
2 — 


=" * x no 
\ . : 0 l 
- 0 1 2 * by 22 
of * + 
7 . 


S ATV RA II. 
1 Heus, age, reſponde, minimum eſt quod ſcire laboro. p 
4 De Jove quid ſentis? eſt- ne ut præponere cures mM 

; Hunc cuiquam? cuinam ? Vis Stajo ? an ſcilicet a hæres? 4 | 

Quis potior judex, pueriſve quis aptior orbls? - 20 4 

: Hoc 1gitur, quo tu Jovis aurem * impellere tentas, 
Dic agedum Stajo; pro Jupiter! 6 bone, clamet, 

Jupiter! at ſeſe non clamet Jupiter ipſe? 

Ignoviſſe putas, quia, cum tonat, ocydùs ilex 

Sulphure diſcutitur ſacro, quam tuque > domuſque? 25 

An, quia non fibris ovium, Ergennaque jubente, 

_ Friſte jaces lucis, evitandumque bidental, 

Idcirco ſtolidam præbet tibi vellere barbam 

Jupiter ? aut quidnam eſt, qua tu mercede Deorum 

2 Emeris auriculas? pulmone & Jactibus unctis ? 

Ecce avia, aut metuens diviim matertera, cunis 

Exemit puerum, frontemque atque uda labella 

Infami digito, & luſtralibus ante ſalivis 

Expiat, urentes oculos inhibere perita. 
Tum manibus quatit, & ſpem * macram ſupplice voto, 35 

Nunc Licini in campos, nunc Craſſi mittit in zdes. 
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Heus, age, reſponde, eſt minimum quod laboro ſcire. Quid ſentis de 
Jove? Eſt-ne talis, ut cures przponere hunc cuiquam? cuinam? vis 
Stajo.? ſcilicet an hæres, i. e. dubitas? quis et potior judex, qui:ve 
aptior tutor orbis pùeris? Igitur agedum dic hoc Stajo, quo tu tentas 
impellere aurem Jovis; Staus clamet, pro: Jupiter ! 6 bone Jupiter! at 
an non Jupiter ipſe clamet ſeſe? Putas eum 1gyoviſle tibi, quia, chm 
4 tonat, ilex diſcutitur ſacro ſulphure ocyus quam tuque domuſque ? 
8 An, quia non jaces lucis triſte bidental, evitandumque, eæpiandum- 
: ue fibris ovium, Ergenna /acerdste jubente. Idcirco Jupiter præbet ſtò- 
lidam barbam tibi vellere ? aut quidnam eft, qua mercede tu emeris au- 
riculas deorum ? puimone & unctis lactibus? Ecce àvia, aut matertera, 2 
metuens Divorum, exemit puerum cunis, ws En e frontem, atque AM 
uda labella infami digito, & luſträlibus ſalivis ante, perita inhibere | bY 
urentes oculos. Tum quatit e manibus, & mittit eum macram ſpem 
familiæ ſupplice voto, nunc in campos Licinu, nunc in ædes Craffi. 
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a Meta era. b Metenymia. 
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Nequicquam fundo * ſuſpiret nummus in imo. 


10 A. PERSII FLAC CI 


Hunc optent generum rex & regina. Puellæ 
Hunc rapiant. Quicquid calcaverit hic, roſa fiat. 
Aſt ego nutrici non mando vota; negato 

Jupiter hæc illi, quamvis te albata rogarit. 

Poſcis opem nervis, corpulque * fidele ſenectæ? 
Eſto, age; ſed grandes patinæ tucetaque craſſa 
Annuere his ſuperos vetuere, Jovemque ®* morantur, 
Rem a ſtruere exoptas cæſo bove, Mercuriumque 
Arceſſis fibra. Da fortunare ® penates, 45 
Da pecus & gregibus fœtum. Quo, peſſime, pacto 
Tot tibi cam in flammis juvencùm omenta liqueſcant? 
Attamen hic extis & opimo vincere farto 

Intendit. Jam creſcit ? ager, jam creſcit ® ovile, 

Jam dabitur, jam jam: donec deceptus, & exſpes 50 
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Si tibi crateras argenti, incuſaque pingui 
Auro dona feram, ſudes, & pectore lævo 
Excutias guttas, lætari prætrepidum cor; 
Hine illud ſubiit, auro ſacras quod ovato 
Perducis facies; nam fratres inter ahenos, 
Somnia pituita qui purgatiſſima mittunt, 
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Dicit, rex & regina optent hunc generum. Pucllz rapiant hunc. Quic- 
quid hic calcaverit, fiat roſa. Aſt ego non mando za/a vota nutrici 
medrum -filiorum 3 Jupiter negato hæc illi, quamvis albata rogaverit te. 
Poſcis opem nervis, corpùſque fidele ſenèctææ? Age, eſto; ted grandes 
pãtinæ, craſſaque tuceta vetuëre ſũ peros annuere his, moranturque Jo- 
vem ipſum. Exoptas ſtruere rem cæſo bove, arceſsiſque Mercurium 
fbra pecudurm. Dicens da mihi fortunare penates. Da pecus, & fœtum 


giégibus. Péſſime, quo pacto fer, cum omenta tot juyencorum liquel- ' 


cant tibi in flammis? Attamen hic intendit vincere deum extis & opimo 
farto. Dicens, jam ager creſcit, jam ovile creſcit, jam däbitur guod rago, 
jam jam: donec nummus, deceptus & exſpes, ſuſpiret nequicquam in 
imo fundo. Si feram crateras argenti tibi, donaque incuſa pingui auro, 
tu ſudes, & excutias guttas ſudoris lævo pettore, & pretrepidum cor 
iucipit leætüri; hinc illud ſubivit, quod perducis ſacras facies deorum 


ovato auro; nam inter ahéë nos fratres, 2//7, qui mittunt ſomnia purga- 


tiſima pituitaà, 
ry —— — CY — 41 229-5 
| a Metifbora, b Metonymia. 
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Præcipui ſunto, ſitque illis aurea barba. 
Aurum vaſa Numæ, Saturniaque impulit æra, 
Veſtaleſque urnas, & Tuſcum fictile mutat: 


Hæc, cedo, ut admoveam templis, & farre litabo. 75 
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O=® curve in terras anime, & cœleſtium inanes! 
uid juvat hoc, templis noſtros immittere mores, 

Et bona Dis ex hac ſceleratà ducere * pulpa ? 

Hæc ſibi corrupto caſiam diſſolvit olivo; 

Hæc Calabrum coxit vitiato ® murice vellus: 

Hæc baccam conchz raſiſſe, & ſtringere venas 

Ferventis maſſæ * crudo de pulvere juſſit. 

Peccat & hæc, peccat ; vitio tamen utitur. At vos 

Dicite pontifices, in ſacris quid facit aurum? 

Nempe hoc, quod Veneri donatz a virgine puppæ. 70 

Quin damus 1d Superis, de magna quod dare lance 

Non poſlit magni Meſſalæ lippa propago ? 

2 Compolitum jus, faſque animo, ſanctoſque receſſus 

Mentis, & à incoctum generoſo pectus Þ honeſto; 
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Sunto præcipui, ſitque aurea barba illis. Aurum impulit vaſa Numæ, 
Saturaque æra, mutatque Veſtales urnas, & 'Tuſcum fictile was. O 
animæ curvæ in terras, & inanes cœléſtium rerum] Quid hoc juvat, 
immittere noſtros mores templis, & ducere quædam bona Diis ex hac 
noftra icelerata pulpa, i e. luxurid. Hæc diſſslvit cãſiam ſibi corrupto 
olivo; hæc coxit Calabrum vellus vitiato mirice : hæc juſſit rasiſſe bac- 
cam conchæ, & ſtringere venas ferventis maſſæ de crudo pulvere. Et 
hæc peccat, peccat; tamen utitur vitio. At vos pontifices dicite, quid 
aurum facit in ſacris? Nempe hoc, quod puppæ donätæ Veneri a vir- 
gine. Quin damus id ſuperis, quod lippa propago magni Meffälæ non 

fit, dare de magna lance? Scilicet compoſitum jus, faſque animo, 
anctõſque receſſus mentis, & pectus incòctum generoſo honefto ; cedò 
ut admaveam hæc templis, & litabo farre. | 
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a Metaphora, b Metenymia. 
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SATYRA III. 


H. 

N Intrat, & anguſtas extendit lumine rimas. 2 
B. Stertimus, a indomitum quod a deſpumare Falernum 1 
Sufficiat, quinta & dum linea tangitur umbra. 7 
P. En quid agis ? ſiccas inſana canicula Þ meſſes 5 1 
Jamdudum coquit, & patulà pecus omne ſub ulmo eſt, d 


Unus ait comitum. B. Verumne? itane? ocyùs adſit 2 
Huc aliquis. Nemon'? turgeſcit vitrea bilis: 


2 Findor, ut Arcadiz © pecuaria rudere credas. 

P. Jam liber, & bicolor poſitis membrana capillis, 10 
Inque manus chartæ, nodoſaque venit © arundo, 8 
Tunc queritur, craſſus calamo quod pendeat © humor : 
Nigra quod infusa vaneſcat * ſepia lymphà: 

Dilutas queritur geminet quod fiſtula guttas, 

O miſer! inque dies ultra miſer! huccine rerum 15 
Venimus? at cur non potiùs, teneroque columbo, 

Et ſimilis regum pueris pappare minutum 
Poſcis? & iratus mammæ lallarc recuſas ? 


0. 


P. Nempe fac:s hoc a{cidue ? jam clarum mane intrat feneltras, & 
extEndit anguſtas rimas lumine. B. Stertimus, quod tempus ſuff iciat de- 
ſpumare indomitum Falernum vinum, & dum quinta linea /o/ari7 tan- 
gitur umbri. P. En quid agis ? unus comitum ait, jamduduny inſana 
cunicula coquit ficcas meſſes, & omne pecus eſt ſub patula ulmo. B. Ei- 
ne verum? ita- ne? aliquis famulus adſit huc ocyus nemone audit? vi- 
trea bilis turgeſcit iht: Findor wociferando, ita ut credas pecuäria Ar- 
cadiz rüdere. P. Jam liber, & bicolor membrana, capillis poſitis, 
chartæque, nodoſaque arundo venit in manus. Tunc queritur, quod 
craſſus humor, i. e. atramentum, pendeat calamo : quod nigra ſepia ya- 
neſcat lympha infusa : queritur quod fiſtula, 1. e. penna geminet dilatas 


SSS . 


guttas. O miſer! ultraque 1. e. mags miſer in dies! ax venimus huc- 


cine rerum? at cur non potius tu, similis teneroque columbo, & pͤeris 
regum, poſcis pappare minutum cibum? & iratus mammæ reciifas lallare? 


p— 
a Metaphora, b Metonymia. c Synecdoche 


Empe hoc aſſiduè? jam clarum mane feneſtras if 


W N 


Succinis © ambages ? tibi luditur. Effluis amens. 20 


Udum & molle lutum es, nunc nunc properandus, & acri 


2 Pingue ; caret culpa; neſcit quid perdat, 4 & alto 
Demerſus, ſymma rurſus non bullit in unda. 


ATT Uh 
An tali ſtudeam a calamo ? cui b verba? quid iſtas 


a NNO 


Contemnère. Sonat * vitium percuſſa, maligne 
Reſpondet viridi non cocta fidelia limo. 


Fingendus fine fine rota, Sed rure paterno 

Eſt tibi a far modicum, purum & fine labe ſalinum. 25 
Quid metuas ? cultrix foci ſecura patella eſt. 
Hoc ſatis? an deceat pulmonem rumpere ventis, 

c Stemmate quod Thuſco ramum milleſime ducis, 
Cenſoremve tuum vel quod, trabeate, ſalutas? 

Ad populum® Phaleras, f Ego te intùs, & in cute novi. 30 
Non pudet ad morem diſcincti vivere Nattæ? 

Sed ſtupet hic vitio, & fibris increvit opimum 


Magne pater s divùm, ſævos punire tyrannos 35 
Haud alia ratione velis, cum dira libido 

Moverit ingenium, fervent! © tinCta yeneno : 

Virtutem videant, intabeſcantque relicta. 
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B. An ſtadeam tali calamo? P. Cui das verba ? quid ſiccinis iſtas am- 
bages? luditur tibi. T# amens éffluis. Contemnere. Fidelia ex viridi 
limo, non cocta, perciifla aigito ſonat vitium, i. e. vitioe, & reſpondet 
maligne. Ty es, velut udum & molle lutum, nunc nunc properandus, & 
fingendus fine fine acri rota. Sed 4icis eſt tibi modicum far paterno rure, 


& purum ſalinum fine labe. Quid metuas? patella cultrix foci eſt ſe- 


cura. Quæ ſo, an hoc eſt ſatis? an deceat te rympere pulmonem ventis, 
quod 7, milleſime, ducis ramum Thuſco ſtemmate, vel quod t, Tra- 


beate, ſalütas tuum cognatum cenſorem? Mitte Phaleras ad populum. 
Ego novi te intùs, & in cute. An non pudet te vivere ad morem diſcincti 


Nattæ? Sed hic ſtupet vitio, & opimum pingue, 1. e. pingueds increvit 
fibris; caret culpa ; neſcit quid perdat, & demerſus alto gisgite witii, 
non bullit rurſus in ſumma undd. Magne pater Divorum, velis punire 
ſævos tyrannos haud alia ratigne, cum dira libido, tina ferventi ve- 


neno, moverit ingenium : videant virtütem, intabeſcantque-ed relictà. 
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a Metonymia. b Elkipis. c Metiphoras d Algeria. e Antimerias 
Faræmia. g Syncope, | wp | ” FT» 
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' Imus præcipites, quam ſi tibi dicat; & intds_ 


Sæpe oculos, memini, tangebam parvus olivo, 
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14 A PERSITI FLACCI 
Anne magis Siculi gemuerunt æra juvenci? 
Aut magis auratis pendens * laquearibus enſis 
Purpureas ſubter ® cervices terruit, 1mus, 


* 
© 


Palleat infelix, quod proxima neſciat uxor ? 


> Grandia fi nollem morituri verba Catonis 
Diſcere, ab inſano multim. laudanda magiſtro, 
Quæ pater adductis ſudans audiret amicis. 

Jure etenim id ſummum, quid dexter ſenio ferret, 
Scire erat in votis, damnoſa canicula quantum 

b Raderet, anguſtæ col lo non fallier orcæ; 

Neu quis callidior © buxum torquere flagello. 
Haud tibi inexpertum b curvos Þ deprendere mores, 
9 docet ſapiens braccatis illita Medis 

à Porticus, inſomnis quibus indetonſa juventus 
Invigilat, ſiliquis, & grandi paſta polenta. 

e Et tibi quæ Samios deduxit litera ramos, 
Surgentem dextro monſtravit limite callem. 
Stertis adhuc? laxumque caput, compage ſoluta, 
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Anne zra siculi juvenci gemuerunt magis? aut enſis, pendens aurätis la- 
quearibus, terruit purpureas cervices ſubter magis, quam noxius ef} ter- 38 f 
ritus, & gemit ſi dicat tibi zos imus, imus precipites ; & intùs infelix . 
palleat o ſelus, quod uxor proxima 2//; neiciat? Memini, ſæpe es 5 
parvus tangebam neos oculos olivo, ſi nollem diſcere verba Catonis mo- 1 
ritüri, verbe multùm laudanda ab inſano magiſtro, quæ pater, ſudans + _ © 

pre Iztitia, audiret me recitare amicis addüctis. Etenim, jure, id erat — 
ſummum 217+: in votis ſcire, quid dexter ſenio ferret, quantum damnofa 3 
canicula raderet, & ine non falli collo anguſtæ orcæ; neu quis t calli- f 
dior torquere buxum flagello. Haud / inexpertum tibi deprendere 
curvos mores, quæque præcepta ſapiens porticus, illita braccatis Medis, 
docet, quibus indetonſa juventus inſomnis invigilat, paſta siliquis, & 
grandi polenti. Et ubi litera ſcilicet J, quæ dedüxit Samios ramos, 
monltravit tibi callem virtillis ſurgentem dextro limite. Ty ſtertis ad- 
huc? capùtque laxum, compage ſoluta, | 
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Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis ? 


In locuplete penu, defenſis ® pinguibus umbris; 


Utile nummus habet; patriæ, cariſque propinquis 70 
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Oſcitat heſternum, diſſutis undique malis? 

« Eſt aliquid quo tendis, & in quod dirigis arcum ? 
An paſſim ſequeris corvos, teſtave, lutove, 
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Helleborum fruſtra, cùm jam cutis ægra tumebit, 
Poſcentes videas? venient1 ® occurrite morbo. 
Et quid opus Cratero magnos premittere montes? 65 
Diſcite, 0 miſeri, & cauſas cognoſcite rerum, 
Quid ſumus, & quidnam victuri gignimur: ordo 
uis datus, & > metæ quam mollis flexus, & unde; 
uis modus argento, quid fas optare; quid aſper © 


uantum elargiri deceat; quem te Deus efle 
Juſſit; & humana qua parte locatus es in re. 
Diſce: neque invideas, quod multa © fidelia putet 


Et piper, & pernæ, Marſi » monumenta clientis, 73 
Mcenaque quod prima nondum defecerit orca. 

Hic aliquis, de gente hircosa Centurionum, 

Dicat, quod fatis eſt ſapio mihi: non ego curo 


l 


öſcitat heſternum vinum, malis diſſütis undique ? a eſt aliquid quo 


nondum defecerit prima orci. Hic äliquis de hirc6s4 gente Centuris- 


1 


tendis, & in quod dirigis arcum? an paſſim {equeris corvos, teſtave, hu- 
tove, ſecùrus quo pes ferat te, atque vivis ex tempore? an non videas 


quo/dam poſcentes Helleborum fruſtra, cum jam gra cutis tumebit ? 


igitur occurrite venienti morbo. Et quid opus % promittere magnos 
montes zedico Cratero? O miſeri, diſcite, & cognoicite cauſas rerum; 
quid ſumus, & quidnam nos victüri gignimur: quis ordo vitæ datus, & 
quam mollis flexus metæ, & unde; quis modus argento, quid eff fas 
optare ; quid utile aſper nummus habeat ; quantum deceat elargiri pa- 
triz, cariſque propinquis; quem Deus juſſit te eſſe, & qua parte es loca- 
tus in humana re. Diſce: neque invideas, quod multa fidelia putet in 
locuplete penu Furiſconſulti, pinguibus 1. e. divitibus umbris deſenſis ; & 
guod piper, & pernæ, monumenta Marſi clieatis ſint illic, quodque mœna 


num dicat, ſapio quod eſt ſatis mihi: ego non curo 


a Allegiria, b Metpbera. c Meatonynia, 
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16 A. PERSII FLACCI 
Eſſe quod Arceſilas, ærumnoſique Solones, 
Obſtipo capite, & figentes a lumine a terram, 
Murmura cùm ſecum, & ® rabioſa ſilentia b rodunt, 
Atque exporrecto b trutinantur verba labello, 
groti veteris meditantes ſomnia: gigni _ 

De nihilo nihil, in nibilum nil poſſe reverti. 
Hoc eſt, quod palles ? cur quis non prandeat, hoceſt? 85 
Hos populus ridet, multümque toroſa juventus 
Ingeminat ® tremulos naſo® criſpante cachinnos. 
Inſpice, neſcio quid trepidat mihi pectus, & ægris 
Faucibus exuberat gravis halitus; inſpice, ſodes, 

Qui dicit medico, juſſus requieſcere, poſtquam 90 

c Tertia compoſitas vidit nox currere venas, 
De majore domo modicum ® ſitiente lagena 
Lenia loturo ſibi Surrentina rogavit. . 
Heus, bone, tu palles. Nihil eft. Videas tamen iſtud, 

Quicquid id eft : ſurgit tacitè tibi d Jutea pellis. 95 
At tu deteriùs palles; ne ſis mihi tutor: 

Jampridem hunc © ſepeli; tu reſtas. Perge, tacebo, 
b Turgidus hic epulis, atque albo ventre, lavatur, 
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eſſe quod Arcefilas, ærumnosique Solones fuerunt, obſtipo capite, & fi- 
entes terram lumine, cum rodunt murmura,' & rabioſa ſilentia ſecum, 
atque trutinäntur verba exporre&o labello, meditantes hc ſomnia 
#groti veteris hominis: v. g. Nihil poſſe gigni de nihilo, nil poſſe re- 
verti in nihilum. An hoc eſt, propter quod palles? an hoc eſt, cur quis 


non prandeat. Populus ridet hos, toroſaque juventus multùm ingemi- | 


nat tremulos cachinnos crifpante naſo. Qui dicit médico, inſpice, nefcio 
quid pectus trepidat mihi, & gravis halitus exuberat ægris faucibus ; in- 
ſpice, ſodes; j uſſus requieſcere, poſtquam tertia nox vidit venas currere 
compõſitas, rogavit lenia Surrentina wiza ſibi lotaro, de majors domo, 
ex lagena ſitiente modicum. Medicus ait, heus, bone; tu palles. Alter 


inquit, eſt nihil. Medicus, tamen videas iſtud, quicquid id eſt : lütea pel- 


lis ſurgit tibi tacite. Tum ille, at tu palles deterins ; ne ſis tutor mihi: 
jampridem ſepelivi hunc ; tu reſtas. Medicus ait, perge, ego tacebo. I- 
tere hic eſt targidus eEpulis, atque albo ventre, lavatur, 
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Gutture 


. 


„„ 17 
Gutture ſulfureas lentè exhalante Mephites. : 


Sed tremor inter vina ſubit, calidumque triental 100 „ 


Excutit e manibus; dentes a crepuere retecti. 7 
Uncta cadunt laxis tunc > pulmentaria labris. 2 
Hinc tuba, candelæ: tandemque beatulus alto 1 
Compoſitus lecto, craſſiſque lutatus amomis, 1 
In portam rigidos b calces extendit : at illum 105 f 


Heſterni capite induto ſubière Quirites. 
Tange, miſer, venas, & pone in pectore dextram. m 
Nil calet hic; ſummoſque pedes attinge, manuſque, p 
Non frigent. Viſa eſt ſi fortè pecunia, ſive | 
Candida vicini ſubriſit molle puella, 110 mM 
Cor tibi rite ſalit? poſitum eſt algente catino 

Durum olus, & populi cribro decuſſa farina. 

Tentemus fauces: tenero latet ulcus in ore 

Putre, quod haud deceat plebeia * radere beta. 

Alges, cum a excuflit membris timor © albus * ariſtas: 115 
Nunc * face ſuppoſita ferveſcit ſanguis, & ira 

= Scintillant oculi; diciſque, faciſque, quod ipſe 

Non ſani eſſe hominis, non ſanus juret Oreſtes. 


SSN 
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gpütture lentè exhalante ſulphüreas Mephites. Sed tremor ſubit inter 
vina, excutitque calidum tr.ental e manibus ; retécti dentes crepuere. 
Tunc uncta puimentaria cadunt laxis labris. Hinc tuba, & candelz 
parantur fineri : tandemgue beatulus compöſitus alto lecto, lutatüſque 
craſſis atnomis, extendit rigidos calces in portam; at heſterni /ervi, jam 
Fai Quirites, capite induto pi leo, ſubiere illum. Centyrio ait, miſer, 
tange meas venas, & pone dextram in peQore. Nil aimis calet hic; at- 
tinge ſummoſque pedes, manuique, non frigent. Philo/ophus inguit, ſi 
forte pecunia eit viſa ibi, five candida puëlla vicini ſubriſit mo lè, an 
cor ſalit tibi rite? durum olus eſt pofitum algente catino, & farina de- 
cuia cribro popali. 'Tentemus tuas fauces: ah! dicis, putre ulcus la- 
tet in tuo tenero-:ore, quod haud deceat radere plebeia beta. Procul- 
dubio alges, cam albus timor excuſlit ariitas, i. e. cap://os membris: nunc 
ſanguis ferveſcit face ſupp6fita, & oculi ſcintillant ira ; diciſque, faciſque, 
quod Oreſtes ipſe, non ſanus, juret eſſe faZum hominis fon ſani. 
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P. I EM populi * tractas? (barbatum hoc crede magi- 


ſtrum n 
Dicere, ſorbitio Þ tollit quem dira cicutæ. I 
Quo fretus? dic hoc magni pupille Periclr. a 
< Scilicet ingenium, & rerum prudentia velox 17 
Ante pilos venit; dicenda, tacendaque calles. 5 1 
Ergò ubi commota * fervet plebecula bile, m 


2 Fert animus a calide feciſſe ſilentia turbæ 


Majeftate mantis. Quid deinde loquere ? Quirites, h 
Hoc, puto, non juſtum eſt; illud male ; rectius iſtud. » 
d Scis etenim juſtum gemina ſuſpendere lance 10 P 
Ancipitis libre : d rectum diſcernis, ubi inter m 
Curva ſubit, vel cùm fallit pede regula varo: 
Et potis es nigrum vitio præfigere Theta. 
Quin tu igitur, ſumma nequicquam pelle decorus, 
Ante diem blando caudam jactare popello 
Deſinis, f Anticyras melior * ſorbere meracas ? 

uz tibi ſumma boni eſt ? unctà vixiſſe f patella 
Semper, & aſſiduo curata cuticula f ſole. 
Expecta; haud aliud reſpondeat hæc anus, I nunc. 


O KD Q. 


P. Tu traftas rem populi? (crede barbatum magiſtrum Sorcratem, 
quem dira ſorbitio cicutz tollit, dicere hoc) Quo fretus ? pupille mag- 
ni Periclis dic hoc. Scilicet ingenium, & velox prudentia rerum venit 
tibi ante pilos; calles dicenda, tacendaque. Ergo ubi plebecula fervet 
commota bile, ànimus fert feciſſe filentia calidz turbæ majeſtate manũs. 
Quid loquere deinde? Quirites, puto, hoc non eſt juſtum; illud ef 


factum male ; iſtud eee réctius. Etenim cis ſufpendere juſtum gemina 
lance ancipitis librz : diſcernis rectum, ubi ſubit inter curva vifia, vel 


cim regula fallit varo pede: Et es potis przfigere nigram Theta vitio. 


Igitur quin tu, nequicquam decorus ſumma pelle, deſinis jactäre caulam 


blando popẽ lo ante diem, melior ſorbere meracas Anticyras ? Quæ ſumma 
boni eſt tibi ? Semper vixiſſe una patella, & cuticula curita aſsiduo fole. 
Expetta pauliſper 3 hæc anus trar/iens haud reſpondeat aliud. I nunc. 
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a Metiphora, b Antanclaſ, c Fina. d Algeria. e Enigma. 
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Eft prope te ignotus cubito qui tangat, & acre 


SATYAM 19 
Dinomaches ego ſum. * Suffla, ſum a candidus. Eſto: 20 2 


Dum ne deterids à ſapiat pannucia Baucis, 

Cum bene diſcincto cantaverit ocyma vernæ. 

Ut nemo in ſeſe tentat : deſcendere! nemo! 

b Sed præcedenti ſpectatur mantica tergo. 
Quæſieris. Noſtin* Vectidi prædia? cujus? 
Dives arat Curibus, quantum non milvus oberret. 
Hunc ais? hunc dis iratis, genioque ſiniſtro. 
Qui, quandoque jugum pertuſa ad compita figit, 
Seriolæ veteris metuens deradere limum, 
Ingemit, Hoc bene fit, * tunicatum cum ſale mordens 30 
Cæpe, & farratam, pueris plaudentibus < ollam, _ 

* Pannoſam fæcemæ morientis ſorbet aceti. | 

At f1* unctus ceſſes, d & figas in cute ſolem, 
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® Deſpuat in mores z penemque arcanaque lumbi 
Runcantem, populo marcentes pandere vulvas. 
Tu cam maxillis balanatum gauſape pectas, 
Inguinibus quare detonſus gurgulio extat ? 

© Quinque paleſtritæ licèt hæc plantaria vellant, 
Elixaſque nates labefactent forcipe adunca, 

Non tamen iſta filix ullo manſueſcit aratro. 


ORD. 


Dicis ego ſum filius Dinomaches. Suffla, dicens, ſum candidus. Eſto: dum 
ne panniicia Bauc's ſapiat deterius te, cum bene cantaverit ocyma diſ- 
cincto vernæ. Eft mirum ! ut nemo tentat deſcendere in ſeſe ! nemo ! ſed 
mantica ſpeQatur precedenti tergo. Quæsiveris. Noviſtine prædia Vecti- 
dii? cujus 2 ? Dives arat 7aztum agri Cüribus, quantum milvus 
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non oberret. Ais hunc? hunc viw#nter diis iratis, genioque ſiniſtro, i.e. 


non propitio. Qui, quandocunque figit jugum aratri ad pertüſa compita, 
metuens deradere limum veteris ſeriolz, ingemit, dicens, hoc fit bene, 
mordens tunicatum cæpe cum fale, & farratani ollam, pueris plaudentibus, 
ſorbet pannoſam fæcem morientis aceti. At fi tu unctus ceſſes, & figas 
ſolem in cute, eſt, prope te, ignotus, qui tangit teipſam cübito, & de- 
ſpuat acre, i. e. /atyrice in tuos mores — — — — — 
cum tu pectas balanätum gauſape maxillis — — — — 


— — 


— — — — _tamen iſta filix non manſueſcitullo aratro. 
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a Mytdphora, b Paræmia. e Metenymia, d Allegoria. 
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20 A PERSII FAL. ATC] 
Cædimus, inque vicem præbemus crura ſagittis. 
Vivitur hoc pacto: ſic novimus. Ilia ſubter 
Cœcum vulnus habes; ſed lato balteus auro 
Protegit, ut mavis; da verba, & decipe nervos, 
Si potes. Egregium cum me vicinia dicat, 
Non credam? viſo fi palles, improbe, nummo; 
Si facis, in penem quicquid tibi venit amarum; 
Si puteal multa cautus vibice flagellas; 
Nequicquam populo bibulas donaveris aures. 
Reſpue, quod non es ; * tollat ſua munera cerdo; 
b Tecum habita; & noris, quam ſit tibi curta*® ſupellex. z 


. 


Nos cædimus Allos, inque vicem præbémus 20flra crura ſagittis. Vi- 
vitur hoc pacto: fic novimus e. Habes cœcum vulnus ſubter ilia; fed 
tuus balteus protegit ze lato auro, ut mavis; da verba, & decipe tuos 
nervos, ſi potes. Dicis, cum vicinia dicat me egregium, an non cre- 
dam? Improbe, fi palles nummo 'viſo; — — Nequicquam donaveris 
bibulas aures populo. Reſpue dici quod non es; cerdo tollat ſua 
miinera ; habita tecum; & noveris, quam curta ſupellex ſit tibi. 
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a Merapbera. b P aramia, 
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993 hic mos eſt, centum ſibi poſcere voces, 2 


Centum ora, & linguas optare in carmina centum; a 


Fabula ſeu mœſta ponatur * hianda Tragœdo, 7 
Vulnera ſeu Parthi ducentis ab inguine Þ ferrum. 7 
OR D 0. 


P. Hic eſt mos vatibus, poſcere centum voces ſibi, eentum ora, & 
optare centum linguas in carmina; ſeu fabula ponatur hianda mceſto 
Trageedo, ſeu deſcribant vülnera Parthi ducentis ferrum ab inguine. 
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a Actaphora, b Metonymia, 
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Neſcio quid tecum * grave cornicaris inepte : 


Secreti loquimur : tibi nunc hortante Camoena _ 
2 Excutienda damus © præcordia; quantaque noſtræ 
Pars tua fit, Cornute, anime, tibi, dulcis amice, 


Quid ſolidum crepet, & pictz tectoria linguæ. 


— 
* 
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C. Quorſum hæc? aut quantas a robuſti carminis a offas 5 a 
2 Ingeris, ut par fit centeno b gutture nit1 ? | 
Grande locuturi, * nebulas Helicone legunto z 

Si quibus aut Procnes, aut fi quibus olla Thyeſtæ 


Fervebit, ſæpe inſulſo cœnanda Glyconi, 
Tu neque anhelanti, coquitur dum maſſa camino, 10 
Folle premis ventos: nec clauſo murmure raucus 


S888 


Nec 4 ſtloppo tumidas intendis a rumpere buccas, 
Verba togæ ſequeris, junctura callidus acri, 

Ore * teres modico, © pallentes radere mores 

Doctus, & ingenuo culpam * defigere Judo, 

Hinc a trahe qua dicas; menſaſque relinque Mycenis 
Cum capite & pedibus ; plebeiaque prandia f noris. 
P. Non equidem hoc ſtudeo, * bullatis ut mihi nugis 
Pagina turgeſcat, © dare pondus 1donea ſumo. 20 


— 
Un 


Oſtendiſſe juvat. © Pulſa, dignoſcere cautus, 
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C. Quorsum feſcis hæc? aut quantas offas robuſti carminis ingeris, ut fit 


ar niti centeno gutture? Pozte locuturi a/guid grande, leganto nebulas 
elicone ; Si olla aut Procnes fervebit quibus, aut fi la 'Thyeftz ſer- 


veébit quibus, %a ſxpe cœnanda inſülſo Glyconi. Tu neque premis 


ventos anhelanti folle, dum maſſa coquitur camino : nec raucus clauſo 
. 7 5 8 , by * - 7 . 
muͤrmure inepte cornicaris, néſcio, quid grave tecum : nec intendis 


rumpere tumidas büccas ſtloppo. Sequeris verba togæ, callidus acri 


junctürà, teres modico ore, doctus radere pallentes mores, & defigere 


culpam ingenuo ludo. Trahe hinc quæ dicas; relinqueque menſas Mycenis 
cum capite & pedibus puerorum occi/orum ; noveriſque plebeia prandia. 
P. Equidem non ſtüdeo hoc, ut pagina turgéſcat mihi bullätis nugis, 


1donea dare pondus fumo. Nos ſecréti loquimur : nunc damus tibi præ- 
cordia excutienda, Camcena hortante'; juvatque oſtendiſſe tibi, Cornute, 
dulcis amice, quanta pars noſtræ animz fit tua. Tu pulſa meum pettus, 
cautus dignoſcere quid crepet ſolidum, & teQoria pictæ linguz. 
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a Metdphora. b Andlage, 


c Alder ia. d Onomatopœia. e Metonymia. 
f Syncope, yg Syneedecbe, 5 - | IL aces 
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22 A. PER SIT BLACCI 
His ego centenas auſim depoſcere voces, 
Ut, quantùm mihi te: ſinuoſo in pectore fixi, 
Voce * traham purà; totumque hoc verba * reſignent, 
Quod latet arcana, non enarrabile, Þ fibra. 
© Cam primim pavido cuſtos mihi purpura ceſſit, 30 
Bullaque ſuceinctis laribus donata pependit: | 
Cam blandi comites, totaque impunè ſuburra 
Permiſit * ſparſiſſe oculos jam candidus umbo: 
'< Camque iter ambiguum eſt, & vitæ neſcius error 
Diducit trepidas ramoſa in compita mentes, 
Me tibi * ſuppoſui: * teneros tu ſuſcipis annos 
Socratico,, Cornute, ſinu. Tunc fallere ſolers 
Appoſita intortos oſtendit regula mores, 
1 Et premitur ratione animus, vincique laborat, 
Alrtificemque tuo ducit ſub pollice vultum; 
BI | Tecum etenim longos memini conſumere * ſoles, 
Et tecum primas epulis © decerpere b noctes. 
Unum opus, & requiem pariter diſponimus ambo, 
Atque a verecunda laxamus feria d mensa. 
Non equidem hoc dubites, amborum fœdere certo 
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Conſentire dies, & ab uno ſydere duct: 
ORD O. 


Ego auſim depòſcere centenas voces his, ut traham pura voce, quantùm fixi 
te mihi in ſinuòſo pectore; verbãque resignent hoc totum, non enarra- 
£ bile, quod latet meã arcana fibra. Cùm primùm purpura, cuſtos, ceſſit 
* mihi pavido, bullaque, donata ſuccinctis Käribus, pendit : cum blandi 
8 comites, jamque candidus umbo permiſit me ſparsiſſe oculos impunè 
totã fubarra ; cùmque iter eſt ambiguum, & error, neſcius vitæ, diducit 


nüte, ſüſcipis meos téneros annos Socratico finu. Tunc regula, ſolers 


premitur ratione, laboratque vinci, ducitque artificem vultum ſub tuo 


primas noctes tecum épulis. Ambo diſponimus unum opus, & requiem, 
pariter, atque laxamus ſeria verecündà mensa. Equidem non dübites hoc, 
dies noftri amborum conſentire certo fœdere, & eos duci ab uno ſydere: 


antics; 5 
1 > E. 


2 Metdphoya, | b Synecdoche. C Algeria. d AMetonymia. 


Noſtra 


trẽpidas mentes in ramoſa compita p/atearum, ſuppoſui me tibi: tu, Cor- 
fallere tædium ſtüdii, appoſita mihi, oftendit intortos mores, & animus ' 


psllice; Etenim mEmini me conſümere longos ſoles tecum, & decerpere_ » 


” 


& . 


SETTER V -: 23 


Ted « Noſtra vel æquali ſuſpendit tempora libra ” 
Parca tenax veri, ſeu nata fidelibus hora 2 
| Dividit in Geminos concordia fata duorum; q 


Saturnumque gravem noſtro Joveb frangimus una, 50 + 
Neſcio quod certe eſt, quod me tibi temperat, aſtrum. x 
2 Mille hominum ſpecies, & rerum diſcolor uſus; [4 
.-- © Yelle ſuum cuique eſt, nec voto vivitur uno. 
+ Mercibus hic Italicis mutat ſub ſole Þ recenti 
d Rugoſum piper, & pallentis grana cumini: - 
Hic ſatur, b irriguo mavult turgeſcere ſomno : 
| Hic campo indulget: hunc alea Þ decoquit : ille 
— In Venerem eſt Þ putris : ſed cam lapidoſa chiragra 
0 Fregerit articulos veteris ramalia fagi, | 
Tum craſſos transiſſe dies, lucemque paluſtrem, 60 
Et ſibi jam ſeri vitam ingemuere relictam. 
At te nocturnis juvat impalleſcere chartis; 
Cultor enim juvenum purgatas inſeris aures 
i Fruge Cleanthea, Petite hinc juveneſque ſeneſque 
1 b Finem animo certum, miſeri{que ® viatica canis. 65 
7 _Cras hoc fiet. Idem cras fiet: quid? Quaſi magnum, 
Mempe diem, donas? fed cùm d lux altera venit, 


O RD O. 


vel Parca, tenax veri, ſuſpendit noſtra tempora zquali libra, ſeu hora, 
"£8 na:a fidelibus, dividit concordia fata norm duorum in Geminos z 
| . frangimiſque una gravem Satarnum noſtro Jove, Cer:e ne(cio quod aſtrum 
_ eſt, quod temperat me tibi. Sunt mille ſpecies hominum, & ef diſcolor 
uſus rerum; eſt cuique homini ſuum velle, i. e. woluntas, nec vivitur uno 
voto, Hic mutat rugoſum piper, & grana pallentis cumini Italicis 
mercibus ſub recenti ſole : hic, ſatur, mavult turgeſcere irriguo ſomno: 
hic indülget campo: alea dec6quit- hunc : ille eſt putris in VEnerem : 
ſed cam lapidoſa chiragra fregerit articulos, us ramalia veteris fag], 
tum ſeri ingemuere dies juventutis tranſiviſſe craſſos fine cognitione virtu- . 
tis ac weritatis, lacemque ejus fuifſe paluſtrem ſordibus vitii, & jam 
vitam ipſam e relictam ſibi. At juvat te impalleſcere noclürnis char- 
tis; enim tu, cultor juvenum, inſeris purgatas aures eorum Cleanthéñ 
fruge. Juveneſque, ſeneſque petite hinc certum finem animo, viaticaque 
miſeris canis capillis. Dicitis, hoc fiet cras. Inquam, idem fiet cras: 
vos iterum aicitis, quid? donas quaſi magnum, nempe diem? ſed, aio, 
cam altera lux venit, | | 
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Algeria.  Metdphara, c Antimirias d Matorymia. 
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24 A. PERSII FLAC CI 
Jam cras heſternum conſumpſimus. Ecce aliud cras 
2 Egerit hos annos, & ſemper paulum erit ultrà; 

b Nam, quamvis prope te, quamvis temone ſub uno, 70 
Vertentem ſeſe fruſtra ſectabere canthum, 
Chim rota poſterior curras; & in axe ſecundo. 
Libertate opus eſt. Non hac, qua quiſque Velina 
Publius emeruit, * ſcabioſum teflerula far 

Poſſidet. Heu* ſteriles veri, quibus una Quiritem 
Vertigo facit! hic Dama eſt non treſſis agaſo, 
2 Vappa, & lippus, & in tenui farragine mendax. 
Verterit hunc dominus, momento turbinis exit 
Marcus Dama. Papæ !]! Marco ſpondente, recuſas 
Credere tu nummos? Marco ſub judice palles? 
Marcus dixit : ita eſt. Aſſigne, Marce, tabellas. 
Hzc mera libertas, hanc nobis pilea donant. 

An quiſquam eſt alius liber, niſi * dueere vitam 
Cut licet, ut voluit? licet, ut volo, vivere: non ſum 
Liberior Bruto ? Mendose colligis, inquit 85 
Stoicus hic, 4 aurem mordaci lotus aceto. 

Hoc (reliquum accipio) /icet, ut volo, vivere, tolle. 
Vindicta poſtquam meus a prætore receſſi, 
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jam conſumpſimus hefternum cras. Ecce 4'iud cras egerit hos annos, 
& ſemper erit paulum ultra 3 nam, cùm ta, velut poſterior rota he ddrii, 
curras, & in ſecündo axe, fruſtra ſeQtabere canthum vertentem ſeſe, 
quamvis prope te, quamvis ſub uno temone. Opus eſt libertate. Non 
hac, qua quiſque Publius gzi emeruit, poſſidet ſeabioſum far Velina teſ- 
ſerula. Heu ſtériles veri, quibus una vertigo facit Quiritem ! Hic eſt Dama; 
agaſo non treſſis, vappa, & lippus, & mendax in tenui fatragine. Do- 
minus verterit hunc, momento turbinis exit Marcus Dama. Papæ ! an tu 
recuſas credere nummos, Marco ſponcente ? ay palles ſub Marco judice ? 
Marcus dixit : ita eſt. Marce aſsigne tabellas. Hæc ef mera libertas, 
pilea donant hanc nobis. An eſt quiſquam alius liber, niſi cui licet du- = | 
cere vitam, ut voluit ? A? dicit licet mihi vivere ut volo: an non ſum „ KO 
i liberior Bruto? hic Stoicus, lotus aurem mordäci aceto, inquit, colligis - 
* hoc mendose. Tolle hoc, wiz. li cet vivere ut volo, (accipio reliquum 
argumentum.) Poſtquam recëſſi meus a prztore, percilſſus vindicta, | 
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a Metaphæra. b Allegeria. c DMetinymia, d Parema, 
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Cur mihi non liceat, juſſit quodcunque voluntas, 


Non prætoris erat ſtultis dare tenula rerum 


Navem ſi poſcat ſibi peronatus arator 


SAT IRA v. 
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Excepto, fi quid Maſuri rubrica vetavit ? 
Diſce : * ſed ira cadat naſo, rugoſaque ſanna, 
Dum veteres avias tibi de pulmone revello. 


Officia, atque uſum ® rapidæ permittere vitæ. 
Sambucam citiùs caloni aptaveris alto. 

Stat contra ratio, & ſecretam garrit in aurem, 

Ne liceat facere id, quod quis vitiabit agendo. 
Publica lex hominum, naturaque continet hoc fas, 
Ut teneat vetitos inſcitia debilis actus. 

Diluis helleborum, à certo compeſcere puncto 
Neſcius examen? vetat hoc natura medendi. 
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Laciferi rudis, exclamet Melicerta “ periſſe 
© Frontem de rebus Tibi recto vivere talo 
Ars dedit? & veri ſpeciem dignoſcere calles, 105 
Ne qua ſubærato mendoſum tinniat auro? _ 
Quæque ſequenda forent, & quæ vitanda viciſſim, 
Illa priùs creta, mox hæc carbone notaſt1 ? 

Es modicus voti, preſſo lare, dulcis amicis? 


90 


cur non liceat mihi Acere, quodcunqr> voluntas juſſit, excepto tamen, ſi 
rubrica Maſuri vetavit quid? Diſce: ied ira, rugoſãque ſanna cadat naſo, 
dum revello veteres avias tibi de pulmone. Non erat pretoris dare te- 
nuia off icia rerum ſtultis, atque permittere uſum rapidz vitæ. Citiùs 
aptaveris ſambucam alto calomi. Ratio ſtat contra, & garrit in ſecrètam 


aurem, ne liceat facere id, quod quis vitiabit agendo. Pablica lex hö- 


minum, naturaque continet hoc fas, ut debilis inſcitia teneat vetitos 
actus. An tu di luis hellèborum, neſcius compèſcere examen /atere certo 
puncto? natura medendi vetat hoc. Si peronatus arator, rudis Luci feri, 
poſcat navem ſibi, Melicerta exclamet frontem, 1. e. pudorem, periviſſe de 
rebus. An ars ſcilicet Philo/ophia dedit tibi vivere recto talo? & calles 
dignoſcere {peciem veri, ne qua 4/:guid mendoſum tinniat auro ſubzrato ? 


notaviſfi que quæ forent ſequenda, & quz vitanda viciflim, nenipe illa 


creta prius, mox hac carbone ? Es mgdicus voti, preſſo lare, dulcis amicis ? 


a Alegria. b Metdphira, c Synecdoche. 5 Yyncpe. e Mteny mia. 
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gro je core, qui tu exis impunitior, 


26 A. PERSII FLACCI 
Jam nunc adſtringas, jam nunc granaria laxes, 110 4 


Inque luto fixum poſſis tranſcendere nummum ? 


Nec gluto ſorbere ſalivam Mercurialem? 


Heæc mea ſunt, teneo, cùm vere dixeris: eſto 


Liberque, ac ſapiens, Prætoribus ac Jove dextro. 
Sin tu, cùm fueris noſtræ paulo ante farinæ, 115 


Pelliculam veterem retines, & fronte politus 


uz dederam ſupra, repeto, * funemque reduco. 
Nil tibi conceſſit ratio: digitum exere, peccas. 
D. Et quid tam parvum eſt? P. Sed nullo thure litabis, 120 
H reat in ſtultis brevis ut ſemuncia recti. 
Hæc miſcere nefas, nec, cum ſis cætera foſſor, 
Treis tantùm ad numeros Satyri moveare Bathylli. 
Liber ego. Unde datum hoc ſumis, tot ſubdite rebus? 
An dominum 1gnoras, niſi quem vindicta relaxat? 125 


I puer, & ſtrigiles Criſpini ad balnea defer, 


N. 
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f 
Aſtutam vapido ſervas ſub pectore vulpem : f 
2 

0 

a 

7 

d 
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Si increpuit, ceſſas nugator ? ſervitium acre 


Quod nervos agitet. Sed fi intùs. & in jecore ægro 
Naſcuntur domini, qui tu impunitior exis, 130 


ORD O. 


P 
4 
97 
Te nihil impellit: nec quicquam extrinſecùs intrat mM 
h 
f 


Jam nunc adſtringas granaria, jam nunc laxes ea, poſsiſque tranſcen- 


dere nummum ſxum in luto? nec gluto forbere Mercurialem ſali- 
vam? cum dixeris vere, hæc ſunt mea, téneo hec : eſto liberque, ac ſa- 


piens, Pratoribus faventibus ac Jove dextro, 1. e. propitio. Sin tu ré- 
tines veterem pelliculam, cum paulo ante fueris noſtræ farinæ, & politus 


f;onte ſervas aſtittam vulpem {ub vapido peEtore : repeto, ea, quæ dede- - 
ram ſupra, reducoque funem.- Ratio conceflit nil tibi: exere digitum 


tantum contra ratiduem, & peccas. D. Et quid eſt tam parvum ? P. Sed 
litabis nullo thure, ut brevis ſemifincia recti hæreat in ſtultis. E, nefas 
mi ſcere hæc, vis. vitinm & libertatem, nec, cum ſis foſſor guoad cætera, 
moveare ritè ad treis numeros tantum Satyri Bathylli. At Dama inguit, 
ego ſum liber. Stoicus ait, O tu ſubdite tot rebus, unde ſumis hoc datum? 
an ignoras dominum, niſi quem vindiQa relaxat ? Si dominus fulſerit di- 


cens, puer, i, & defer ſtrigiles ad balnea Criſpini. Si mcrepuit, dicens 
nugator ceſſas? hoc acre ſervitium nihil impèllit te: nec quicquam ex- 


trinſecùs intrat, quod apitet nervos. Sed ſi domini naſcuntur intùs, & in 
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a Altegoria, 


Atque 


SA T 27 

Atque hic, quem ad ſtrigiles ſcutica, & metus egit herilis? d 
Mane pager. ſtertis ; ſurge, inquit Avaritia; Eja. m 
Surge. Negas. Inſtat, ſurge, inquit. Non queo. Surge. 9 
Et quid agam ? rogitas? en, Saperdas advehe Ponto, 1 
Caſtoreum, ſtupas, ebenum, thus, lubrica Coa. 135 P 
Tolle recens primus piper e ſitiente camelo. 0 
Verte aliquid, jura. Sed Jupiter audiet, Eheu! 1 
Baro, reguſtatum digito terebrare ſalinum 0 
Contentus perages, ſi vivere cum Jove tendis. 5 
Jam pueris pellem ſuccinctus, & œnophorum aptas: 140 1 
Ocytis ad navem; nil obſtat, quin * trabe vaſta 
b Xgeum rapias, niſi ſolers luxuria ante 

Seductum moneat. Quo deinde, inſane, ruis ? Quo? 
Quid tibi vis? calido ſub pectore maſcula bilis 
Intumuit, quam non extinxerit urna cicutæ. 
_ Tur? mare tranſilias? tibi, torta cannabe fulto, 
Ceœna fit in tranſtro? Vejentanumque rubellum 
Exhalet vapida læſum pice ſeſſilis obba ? f 
Quid petis? ut nummi, quos hic quincunce modeſto 
Nutrieras, pergant avidos © ſudare deunces ? 150 
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atque hic, quem ſcùtica, & herilis metus egit ad ſtrigiles? Avaritia in- 
2 tu piger ſtertis manè, ſurge; eja. Surge. Negas. Inſtat, & inquit, 
urge. Ais, non queo. 1//a urget, ſurge. Tu verò dicis, & quid agam ? 
rogitas ? en, advehe ſaperdas, Ponto, caſtoreum, itupas, ébenum, thus, 
& lubrica Coa vina. Primus tolle recens piper e fitiente camelo. Verte 
aliquid, jura. Sed dzces, Jupiter audiet. Eheu! Baro, fi tendis vivere 
cum Jove, perages vitam, contentus terebrare ſalinum reguſtatum di- 
gito. Jam ſuccinctus aptas pellem & cenophorum pueris : properans 6cyus 
ad navem; nil obſtat, quin rapias Ageum mare vaſià trabe, niſi ſolers 
luxvria moneat fe ſeductum ante. Dizcens, infane, quo deinde ruis * Quo? 
quid vis tibĩ? maſcula bilis intumuit, ſub calido pectore, quam urna cicũtæ 
non extinxerit. Tu- ne transilias mare? az fit cœna tibi, fulto torta can- 
nabe, in tranſtro 74zgwm ? Seſſiliſque obba exhalet rubellum Vejentanum 
vinum læſum vapida pice? Quid petis? an ut nummi, quos nutriveras 
hie modeſto quincunce, pergant fudare avidos deiinces? | 


— 


a Metonymia. þ Synecdoche. c Metdphera. 
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Indulge Genio : carpamus dulcia. Noſtrum eſt 

Quòd vivis. Cinis, & manes, & fabula fies. 

Vive memor lethi; fugit hora. Hoc, quod loquor, inde eſt. 
En quid agis? Duplici in diverſum ſcinderis hamo: 
Hunccine, an hunc ſequeris? ſubeas alternus oportet 153 
Ancipiti obſequio dominos : alternus oberres  - 
Nec tu, cùm obſtiteris ſemel, inſtantique negaris 

Parere imperio, rupi jam vincula, dicas ; 

Nam luctata canis nodum abripit: attamen illi 

Cùm fugit, a collo trahitur pars longa catenz. 160 
Dave, cito, hoc credas jubeo, finire dolores | 
Præteritos meditor; crudum Chereſtratus unguem 
Abrodens ait hæc. An ficcis dedecus obſtem 

Cognatis? an rem patriam rumore ſiniſtro 

Limen ad obſcænum frangam, dum Chryſidis udas 165 
Ebrius ante fores extinctà cum face canto ? | 
Euge, puer, ſapias. Dis depellentibus agnam 

Percute, Sed cenſen* plorabit, Dave, relicta ? 

Nugaris : ſoleà, puer, objurgabere rubra. 
2 Nec trepidare velis, atque arctos rodere caſſes. 170 / 


* 


D 


Nunc ferus, & violens: at ſi vocet, haud mora, dicas, 


. 


Indulge Genio : carpamns duülcia. Eft noſtrum unus quod vivis. Tam- 
jam fies cinis, & manes, & läbula. Vive memor lethi; hora fugit. Hoc, 

uod loquor, eſt inde. En quid agis? Scinderis duplici hamo in diver- 
fd. Sequeris hünccine d9minum, an hunc? oportet wt alternus ſubeas 
hos dominos ancipiti obſẽ quio: wt a'ternus oberres circa cos. Nec tu, 
cum ſemel obſtiteris, negaveriſque parere inf änti imperio Horum, dicas, 
jam rupi vincula; nam canis luctata àbripit nodum: aitamen, cum fugit, 
longa pars catèæ trähitur illi a collo. Dave, jubeo at credas hoc, go 
meditor cito finire prazteritos dolores : Chareitratus, abrodens crudum 
unguem, ait hæc. An obſtem cedecus ſecis cognatis? an frangam patriam 
rem ſiniſtro rumòre ad obſcænum limen !mpare mulieris; dum eorius 
canto ante udas fores Chryſidis cum extinita face? Davus ait, Euge, 
puer, ſapias. Percate agnum diis depelientibus m:a/um. Sed, Dave, cen- 
ſes-ne 919d illa relicta ploräbit? Davus git, nugarts : puer objurgabere 
rubra tolea. Nec velis trepidare, atque rodere arcios caſſes. Nunc es fe- 
rus, & violens : at ſi wocet te, haud erit mora, dicas, 


a All gira. b Metdpbora, 


Quidnam 


„ 5 SATY RS Y 


2 Quidnam igitur faciam ? ne nunc, cùm accerſor, & ultro J 
Fi Supplicet, accedam ? Sia totus & * integer illinc 1 
4 Exleris, nunc nunc, hic, hic, quem quærimus, hic eſt; m 
5 Non in feſtuca, lictor quam jactat ineptus. 
Jus habet ille ſui palpo, quem ducit hiantem 
| Cretata ambitio ? Vigila, & cicer ingere large 
| Rixanti populo, noſtra ut Floralia poſſint | 
Aprici meminiſſe ſenes. Quid pulchrius? At cam 
Herodis venere dies, unctaque feneſtra 
Diſpoſitæ pinguem nebulam vomuere lucernæ 
Portantes violas, rubrumque amplexa catinum 
a Cauda natat thynni, tumet alba fidelia vino, 
|] _-TLabra moves tacitus, recutitaque ſabbata palles. 
if Tunc nigri Lemures, ovoque pericula rupto, 
Tunc grandes Galli, & cum ſiſtro Juſca ſacerdos, 
Incuſſere deos inflantes corpora, ſi non 
Prædictum ter manè caput guſtaveris alli. 
Dixeris hæc inter varicoſos centuriones, 
Continuo ® craſſum ridet Vulfenius ingens, . 190 
. Et centum Græcos curto centuſſe licetur. 


— 
— 
S 

S 


4 


n= 
0 
O 


— 
SO 
Sy 
SG, IE SCI Yn 


* 


A 


OR DU. 


| Quidnam igitur ficiam ? ne nunc accedam, cùm accerſor, & ultrò fipplicet 
1 me ? ſi exiveris illinc totus & integer, nunc nunc, hic, hic, hic eſt /ber 
homo, quem quzrimus ; non 2z//e in feſtuca, quam ineptus lictor jactat. 
An ille palpo habet jus ſui, quem cretata ambitio ducit hiantem ? Vigila, 
& ingere cicer large rixanti populo, ut aprici ſenes poſſint meminiſſe no- 
E {tra Floralia. Quid % pülchrius? At cum dies Herodis venere, lucer- 

naægque, portan'es violas, diſpoſitz unctà fenéſtrà, vomuere pinguem né- 
bulam, caudaque thynni, amplexa rubrum catinum natat i eo, alba fi- 
delia tumet vino, tacitus moves Jabra, palleſque recutita ſabbata. Tunc 
nigri Lémures, periculaque ovo rupto, tunc grandes Galli, & luſca ſa- 
cerdos Jſidis cum ſiſtro, incufſere deos inflantes vf corpora, fi non 
guftaveris prædictum caput ällii ter mane. Dixeris hæc inter varicoſos 


APY centuriones, continuo ingens Vulfenius ridet craſsim, & inguit licetur 

"+ centum Græcos St9icos £/timari curto centuſle. 

F &; | | * * — 5 
; a Metaphora, b Antimeria. 
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Duant ſcopuli, & mult littus ſe valle receptat. 
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SATYRA VL. 


« Dmovit jam bruma foco te, Baſſe, Sabino? g 
A Jamne lyræ & tetrico ® vivunt tibi pectine chord? 
Mire opifex numeris veterum primordia rerum, 
Atque * marem ſtrepitum fidis a intendiſſe Latinæ; 

Mox juvenes * agitare jocos, & pollice honeſto 
Egregios * luſiſſe ſenes. Mihi nunc Ligus ora 
Intepet, hybernatque meum mare, qua latus ingens 


HQ 


(S>1 


Lunai portum eſt oper cognoſcere, cives. 

b Cor jubet hoc Enni, poſtquam * deſtertuit efſe 10 
© Mzonides quintus, pavone ex Pythagoreo. 

Heic ego ſecurus vulgi, & quid præparet Auſter 
Infelix pecori; ſecurus, & angulus ille 

Vicini noſtro quia pinguior; etſi adeò omnes 
Diteſcant orti pejoribus, uſquè recuſem | 
Curvus ob id minui ſenio, aut cœnare fine uncto, 
Et ſignum in vapida naſo tetigiſſe lagenà. | 
Diſcrepet his alius. Geminos, horoſcope, varo 
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Baſſe, an jam bruma admovit te Sabino foco? jamne lyræ vivunt tibi, & 
chordæ perciiſr tetrico peftine? O tu mire opifex intendiſſe primordia 
veterum rerum nu meris, atque marem ſtrepitum Latinz fidis; mox agitare 
juavenes jocos, & lusiſſe egregios ſenes honeſto pollice. Nunc Ligus ora 


intepet mihi, meumque mare hybernat,- qua ſ{copuli dant ingens latus, 
& littus receptat ſe multa valle. Cives, eſt pretium operz cognoicere por- 


tum Lunæ. Cor Ennii poezz jubet hoc, poſtquam deſtértuit eſſe quintus 
Mzonides ex Pythagoreo pavone, Heic ego wiws ſecurus vulgi, & quid 


mali auſter infelix pecori præparet; & ſeciirus, quia ille angulus vicini 


et pinguior noſtro; & fi omnes, orti pejoribus parentibus adeo diteſcant, 
ofque recuſem minui ob id curvus ſenio, aut cœnàre fine uno, & teti- 

iſſe ſignum in vapida lagena naſo. Alius diſcrepet/ a me in his. Horo- 
cope, producis geminos varo genio. 


— 


a Metaphora, b Metonymia, «& Antenomdſia. 
Producis 
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$A F VE oa 
Producis genio. Solis natalibus, eſt qui 7 
Tingat olus ſiccum muria vaſer in calice empta, 20 0 
 Tpſe ſacrum irrorans patinæ piper: hic bona dente 0 
Grandia magnanimus peragit puer. Utar ego, utar, 1 

f 

m 


Nec rhombos ideò libertis ponere lautus, 
Nec tenuem ſolers turdorum noſfle ſalivam. 


— | 
| Meſſe tenus propria vive, & granaria (fas eſt) 28 J 
Emole, quid metuas ? Occa, en ſeges altera in herba eſt. 
Aſt vocat officium: * trabe rupta, Bruttia ſaxa : 
Prendit amicus inops z remque omnem, b ſurdaque vota 1 
b Condidit Ionio; jacet ipſe, in littore, & una k 
; Ingentes dea puppe Dei; jamque obvia mergis 30 g 
. FF = Coſta ratis laceræ. Nunc & de ceſpite vivo [ 
El b Frange aliquid ; largire inopi, ne pictus oberret P 
 Cxrulea in tabula. Sed cœnam funeris heres I 
Negliget iratus, quod rem b curtaveris, urnæ mn 
Offa inodora dabit, ſeu “ ſpirent cinnama ſurdlum, 35 J 
Seu ceraſo peccent caſiæ neſcire paratus. 5 
Tune bona incolumis minuas? ſed Beſtius urget k 
C | Doctores Graios, - Ita fit, poſtquam © ſapere urbi g 
- $+ Cum pipere, & palmis, venit noſtrum hoc maris expers, n 
5 OR D O. 
"ay Eſt, qui vafer, natalibus ſolis, tingat ſiccum olus in calice empta muria, 
{4 ipſe irrorans ſacrum piper patinz : hic puer, magnanimus, peragit gran- 
NF - Ga bona dente. At ego utar rectè, utar, 1deo nec lautus ponere rhombos 


libertis, nec ſolers noviſſe tenuem ſali vam turdorum. Ty vive tenus 
propria meſſe, & emole granaria, (eſt fas,) quid metuas? Occa, en altera 
ſeges eſt in herba. Tu, avare, dicis ; aſt officium vocat: inops amicus 
| 1 om Bruttia ſaxa rupta trabe; condiditque omnem rem, ſurdaque vota 
* onio mari; ipſe jacet in littore, & una cum eo ingentes Dei de puppe; 
J Jamque coſta Ia ceræ ratis zatat obvia mergis. Nunc 7gztur frange aliquid, 
& de tuo vivo ceſpite ; largire % inopi, ne oberret pictus in czrulea ta- 
bula. Sed dices heres iratus, quod curtaveris rem, negliget cœnam füne- 
ris, & dabit tua oſſa inodora urnæ, paratus neſcire, ſeu cinnama ſpirent 
ſurdum odorem, ſeu caſiz peccent ceraſo admixto. Addens, tune incolumis 
minuas bona ? Sed Beſtius urget Graios dottores. Ita fit, poſtquam hoc 
noſtrum ſapere, i. e. ſapientia, expers maris, 1. e. wirilis virtutis venit 
urbi, and cum pi pere, & palmis, N ä 


yr 
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a Synccdiche b Metdphora, c Antimeria, 


Feœniſecæ 


O bone num 1gnoras? miſſa eſt a Cæſare laurus 


Largior ; an prohibes? dic clare. Non adeò, inquis, 


1 


32 A. PERSII FLACCI 
Fcniſecæ craſſo vitiarunt unguine pultes. 
Hæc cinere ulterior metuas? at tu, meus heres 
Quiſquis eris, paultim A turba ſeductior audi. 


N 
O 


* 


Inſignem ob cladem Germanz pubis, & aris 
Frigidus excutitur cinis, ac jam poſtibus arma, 
am chlamydes regum, jam lutea gauſapa captis, 
ſſedaque, ingenteſque locat Cæſonia Rhenos. 
Dis igitur, Genioque ducis centum paria, ob res 
Egregie geſtas, induco. Quis vetat ? aude. 
Væ, nifi connives. Oleum, atrocreaſque popello 50 


* 


b Exoſſatus ager juxtà eſt. Age, fi mihi nulla 

Jam reliqua ex amitis, patruelis nulla, proneptis 

Nulla manet patrui, ſterilis matertera vixit, | 
Deque avia nthilum ſupereſt; accedo Boxillas, 55 
Clivumque ad Virbi ; præſtò eſt mihi Manius heres. 
Progentes terræ? Quzre ex me, quis mihi quartus 

Sit pater, haud prompte, dicam tamen; adde etiam unum, 
Unum etiam, terræ eſt jam filius, & mihi ritu 

Manius hic generis prope major avunculus exit. 60 


6 9. 


Fœniſecæ vitiaverunt pultes craſſo unguine. Aware, an metuas hæc ulte- 
rior cĩnere? At, go dicerem, tu, meus heres, quiſquis eris, ſedüctior pau- 
lum a turba audi. O bone, num ignoras zlud? Laurus eſt miſſa a Cæſare 
ob ins ĩgnem cladem Germanz pubis, & frigidus cinis excutitur aris, ac 
jam zxor Ca ſo nia locat, poſtibus templorum, arma, jam chlämydes re- 
0 jam lutea gauſapa captis, eſfſedaque, ingenteſque Rhenos, ad chi- 


#ndum triumphum. Igitur induco centum paria gladiatorum diis, genioque | 


ducis, ob res egregie geſtas. Quis vetat? aude. Væ tibi, niſi conni ves. 
Largior 6leum atrocreaſque popello; an prohibes ? Dic clarè. Inquis, 


ager juxta non eſt adeo exoſſatus. Age, ſi jam nulla ex amitis e reliqua 


mihi, nulla patruelis, nulla proneptis patrui manet, / matertera vixit 
ſterilis, nihilumque ſupereſt de avia; accedo ad oppidum Bovillas, eli- 
vuͤmque callis Virbii; Manius eſt preſto heres mihi. Ille, progenies 
terre? Quid ni? quære ex me, quis fit quartus pater mihi, haud diam 
prompte, tamen dicam: adde étiam unum, unum étiam, jam eſt filius 
terræ, & hic Manius exit prope major avunculus mihi ritu gener1s. 
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a Metenymia. b Metäpbera. 
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SATYRA Vt. 33 


Qui prior es, cur me in decurſu lampada poſcis?  m 
Sum tibi Mercurius; venio deus huc ego, ut ille 1 
Pingitur. An renuis? vin' tu gaudere relictis? 1 


Deeſt aliquid ſummæ. Minui mihi; ſed tibi totum eſt, 9 
Quicquid id eſt. Ubi ſit, fuge quærere, quod mihi quondam i 
Legarat Tadius, neu dicta a repone paterna; 66 5 
Feenoris accedat merces; hinc exime ſumptus. n 
Quid reliquum eſt? reliquum? nunc nunc impenſids unge, / 
Unge, puer, Þ caules. Mihi feſtà luce coquatur 5 
Urtica, & fiſsa fumoſum ſinciput aure ? 70 4 
Ut tuus iſte nepos olim ſatur anſeris extis, | 

Cum moroſa vago * ſingultiet inguine vena, þ 
Patriciæ immeiat vulvæ? Mihi crama figure q 
Sit reliqua ? aſt illi tremat omento popa venter ? P 
Vende animam lucro, mercare, atque excute folers #75 J 
Omne latus mundi, ne fit præſtantior alter m 
Cappadocas rigida pingues paviſſe cataſta. [ 
Rem duplica. Feci; jam triplex, jam mihi quartd, m 
Jam decies redit in rugam. Depinge, ubi ſiſtam, 
Inventus, Chryſippe, tui finitor acervi. 80 K 


O0 RDO. 


Sed roges, cur tu, qui es prior in decùrſu, poſcis me làmpada? Reſpondeo, 
ſum Mercurius tibi; ego venio hùc deus, ut ille pingitur: an renuis ? 
viſne tu gaudere 77s relictis tibi? Dicis aliquid ſummæ deeſt. Conceap, 
minui mihi; ſed eſt totum tibi, quicquid id eſt. Fuge quærere ubi ſit, 
quod quondam 'T'adius legaverat mihi, neu repone talia paterna dicta, 
nempe, merces fcenoris accedat 3 exime ſumptus hinc. Inquis, quid eſt re- 
liquum ? reliquum ? puer, nunc nunc unge, unge caules impenſfins. An 
urtica, & fumoſum {inciput porci, fiſsa aure, coquatur mihi felta luce? 
ut tuus nepos olim, ſatur extis anferis — — — — 


— — —— — — — —— — — — 


Vende änimam lucro, mercare, atque ſolers excute omne latus mundi, 
ne alter fit præſtäntior paviſſe pingues Cappadocas vernas rigida ca'aſta. 
Duplica rem. Inguis, Feci; jam ęſt triplex, jam redit mihi quarto, jam 
decies in rugam. Chryſippe, ta inventas fitritor tui aceErvi, i. e. ſoritæ 
depinge, ubi ſiſtam. | 


— 
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a Metaphora, b Synecd:che. 
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Lex HIXAME TRI. 


Hexametrum, conſtans ſex menſuris, utitur Dactylo & 
Spondæo. | | BH 

2. Hexametrum Dactylicum habet quintum pedem Dacty- | 

lum, ſextum, Spondxum, 


I. 


; 2. Hexametrum Spondaicum habet & quintum & ſextum 
Spondæum. | PI 
Spondaica notantur Aſteriſmo *. | 
In quatuor primis menſuris vel Dactylus vel Spondæus AM - 


obtinet, prout carmen poſtulat, 


N. B. Syllaba longa notatur © 
: Syllaba brevis notatur *. 


PHRASES 
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S a T. 1 


UM ſapimus patruos 
Ex adverſo 
Hic ſcribit liber pede 


Librat crimina in raſis Antithetis He poiſes his Accu 
is la 


Meum ridere - 
Nimis indulges uncis naribus 
Noſtrum triſte vivere 
Nucibus relictis 
Patranti ocello 
Patricius ſanguis 
Pendas =” nihilo ? 

ul te ! 
G at ? 


When wwe aft the part of ſewere Monitors 

On the abe, fide of the Argument 

This other ⁊orites in SE 
lations in Rhetorical Flourifhes 

This laughing in my Sleeve N 

Vu carry your Jibing too far 

The ſad Part, or Decline of our Life 

Having left off our childiſh Toys 

With an egling Eye 

Of noble Extraction 

Can 'you think it of no conſequence ? 

Hcw is it poſſible ? 

To what end or  purpeſe ? 


Suſpendere populum adunco naſo To flout, jibe the People 


Unde hæc ſartago loquendi ? 


S A 


„ Fe 
Compoſitum jus 
Da fortunare penates 
Emaci prece 
Ex hac ſceleratã pulpa 
Luſtralibus ſalivis 
O animæ curvæ in terras! 
Opimo farto 
Perducis ſacras facies 
Purgas noctem 


Craſſus humor 
Damnoſa Canicula 

Dexter Senio 

Ducis ramum Thuſco ſtemmate 
Luditur tibi 

Modicum far 

Nigra ſepia vaneſcat 

Nodoſa arundo 

Novi te intùs, & in cute 
Obſtipo capite 


hence hath this Fuſtian crept into our Language? 


T; Ik 


Strict, fleady Fuſfice 
Grant my Ec 4 may proſper 

With a mercenary Prayer 

From: this corrupt Nature 

With Spittle by wvay f Luſtration 

O Souls bent down to the Earth 

By expenſive Offerings 

You wy over the Faces of the Gods 

You purge away the Pollutions of the Night 


1: III. 


Thick Ink 

The unlucky Throw called the Ace 

The lucky Caſt called the Sice 

You are deſcended from the Royal Tuſcan Line 

You deceive your ſelf 

A competent Eſtate © 

The Blackneſs of the Ink waniſhes 

The knotty Pen 

T know you thorcughly, inſide and cut ſide 

With a flooping or * Head | 
Fe Phalera 
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Phaleras ad lum Boaſt of outwward Appearances to the People 
ME via - J 4 JJ 

4 You lime at random, without Rale, not regarding the 


Vivis ex tempore future 


. IV, 1 
| 
Animus fert | It pleaſeth | A ['k 
Balteus protegit Your Quality ploſſes it over „ 
Barbatus magiſter The grave Philejopher | 6 
Curta ſupellex Shore Abilities, a ſmall Talent . 
Decorus ſumma pelle Favour d with a fine Complexion 
Diis iratis Under unauſpicious Stars, unlucky Planets Fo 
Farratam ollam A Meſs of Pettage ; By 
Genio ſiniſtro Under an unfavourable Genius 
12 caudam To ſhew your Arrogance | F 
ræfigere Theta To paſs Sentence of Death 
Sapiat deterius te Is leſs a Philiſopher than you 
Vixiſſe una patella To have lived delicicuſſy 
. 
Cleantheã fruge With the Philoſophy of Cleanthes 
Colligis mendose You reaſon fal 
Defigere culpam To reprebend 2 
Frontem perire de rebus That Modeſty had fled out of the World 
Ingenuo Indo «© By a gerteel manner of Railery 
Laborat vinci Is earneſt to be improved 
Noſtræ ſarinæ | Of our Degree and Claſs 
Preſſo lare Content with a ſmall Family 
Rereto quz dederam J reſume wwhat I granted | +Y > 
Rudis Luciferi Knuwing nothing of the Stars 1 
Socratico finu In the Socratic Philoſophy 15 
Sorbere Mercurialem ſalivam + To feed your Awarice © 
Temperat me tibi Unites me to 25 | 
Tenuia officia rerum The refined Metbeds of acting 
Verba togæ The ſoft Language of Peace, a ſoft and eaſy Stil 
Verte aliquid, jura Trafjic and perjure your ſelf | 
Viatica miſeris canis Comforts againſt the Miſeries of old Age 
II. | 
Aliquid deeſt ſumma You have broken in upon the Principal 
F:nitor tui acervi Concluder of your Sorites 3 ba 
Merces fœnoris accedat Put your Money cut to Intereſt | | | 
Metuas hc ulterior cinere ? Do you carry your Fears beyond the Grave? 
Neu repone paterna dicta Nor chide with the Authority of a Father 
Sine unto Mitbout good cheer 
Tenuem falivam ſurderum The fine Fiawour of one Thruſh from anather, 
Fi ih.) 
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Hiſtorical, Geographical, and Poetical 


or r 
PERSONS and PLACES 
Mention'd in PERSIUS. 


A 


Ccivs, or Lucius Accius, an old 

Writer of Tragedies; Author of 
- that called Byiſeis, to which ſome 
think that Per/ius refers, when he gives 
him the Name of Briſeus : Others ſay, that 
he applies to him this Surname of Bac- 
chus, either becauſe Poets are under the 


Guardianſhip of that God; or becauſe 


this L. Accius writ a Tragedy concerning 


him. | 
AcTiuM, a Town of Epirus, called 


alſo Nicepolis, built by Auguſtus, in me- 


mory of his naval Victory againſt Marcus 
Antonius and Cleopatra. 

AcTivs LABEo, or Attius Labeo, an 
unlearned Poet, who attempted, but with- 
out Honour or Succeſs, to tranſlate Ho- 
mers Iltads into Latin Verſe. | 

Ec =vM, the gean Sea, commonly 
call'd Archipelago, a Part of the Mediter- 
ranean near Greece, parting Europe from 
Afia. There are many Iſlands ſcatter'd 
up and down in it, call'd Sporades ; and 
others in a Round, call'd Cyclades. 

ANTICYRA, an Iſland over-againſt 
Octa, a Hill in Theſſaly, where Hellebor 
grows, an Herb thought to be famous for 
purging Melancholy. 

ANT1oPA, or Antiope, Daughter to 
Nyeus, and Wife of Lycus King of Thebes 


and Egypt. whom Fupiter Jay with; by 


whom he had Zethus and Ampbion. Lycus, 
upon the firſt Diſcovery, divorced her, and 
afterwards Dirce, his ſecond Wife, impri- 
ſon'd her: But they both, at laſt, were 
kill'd, in revenge, by the two Boys, 
when they grew up. 

APENNINUs, a long Ridge of high 
Hills paſſing all along the middle of Ttaly. 

Aru IA, from King Apulus ; a Coun- 
try in Italy, well ſtor'd with Sheep, and 
commended for fine Wool. It is now call'd 
Puglia, and divided into two Parts, the one 
Daunia, the other Peucetia. | 

ARCADIA, from Arcas, Son of Ju- 
piter and Caliſto, call'd by the Antients 
Pelagia and Lycacnia; a Country in the 
middle of the Peloponneſus, having very 
good Paſture Ground, and therefore abound- 
ing with Shepherds, who were much 
given to Muſick, and chiefly play'd on the 
Horn-pipe. Pan was the peculiar God of 
this Country. 

ARZTIUM, now call'd Arezzo, a city 
of Italy, in the Dukedom of Tuſcany, and 
Territory of Florence, | 

ATTYs, or Attin, a beautiful Boy, be- 
lov'd by Cybele, who" made him one of 
her Prieſts, and injoin'd him Chaſtity ; 
but, having violated her ſtrict Com- 
mand, he was turned into a Pine-tree. 


Bassvs, 
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Bass us, or Cæſius Baſſus, a Lyric 
Poet, and Acquaintance of Perſius, who 
by an Eruption of the flaming Mountain 
Veſuvius, near to which the greateſt part 
of his Fortune lay, was burnt with all 
his Writings. 155 : 

BATHYLLUsS, a Mimick, or antick 
Dancer, a great Favourite with Maæcenas. 

BAaucis, here taken appellatively for 

poor Woman that ſells Herbs or Fruit, 
ERECYNTHVUS,a Mountain in Pbry- 
ia. 
p BrsT1vus, is here taken appellatively 
for any Perſon, who by Flattery and 
Preſents endeavours to get the Good-will 
of old Men and Widows, fo that he may 
be their Heir. 

BovILLX, a Village near Rome, where 
was conſtantly a Rendezvous of Beggars. 

Bx Uu TIA, or Bruttia, the moſt South- 
ern Part of Jtaly, beyond Lucania, over- 
againſt Sicily in Calabria. 

BxvuTus, Lucius Junius Brutus, firſt 
Conſul of Rome with Ccllatinus, after the 
Baniſhment of the Kings, whom he per- 
ſuaded the Romans to expel the City. He 
manag'd Affairs ſo warmly for the new 
Form of Government, that he beheaded 
his two Sons for conſpiring to reftore Tar- 
quin. | | 

| C 

Cs AR, or Caius Caligula, who, af- 
fefting to triumph over the Germans, tho” 
he never conquer'd them, as he did over 
the Britons, ſent Letters, wrap'd about 
with Laurels, to the Senate and the Em- 
preſs Cæſonia. : 

Cz$S0Nta, Empreſs, Wife of Caius 
Caligula, who gave her Husband a Po- 
tion, by which he became mad. She af- 
terwards, in the Reign of Claudius, was 
propoſed, but ineffectually, to be married 
to him, after he had executed his Wife 
Meſſalina for Adultery. 

CALABRIA, a Country in the utter- 
moſt Part of Italy, which is almoſt an 
te : It brings forth Fruit twice in a Year, 
and abounds with Bees, Sheep, Cattle, &c. 
anciently call'd Peucetia and Meſapia, now 
Terre de Laber, 

CALLIRRAHOE, a beautiful and famous 
Whore, who flew her own Father, for 
diſcouraging her Admirers, and preventing 
their frequent Converſation with her ; 

rhaps taken here for a Farce, called 

y that Name. 1 

CANICV IA, the Dog-ſtar, a Conftel- 

lation conſiſting of eighteen Stars. It ariſes 


the ſixteenth of Ju, and appears upon 
our Horizon for Ir Wee, e Time 
is call'd Dog-days, from Caniculus, ſignify- 
ing a little Dog. The Poets feign that 
this Dog was left by Jupiter, to guard Eu- 
ropa; and that his Fidelity in his Charge 
procur'd him this Preferment in Heaven. 

CarPADOCIA, a large Country in 
Aſia the Leſs, upon the Euxine Sea, fa- 
mous for Horſes, Mules, and Slaves. It 
is now called Tocat, ſubject to the Turks. | 

Ca To, the Pretor, Great-grand- child 
to Marcus Porcius Cato the Cenſor, who 
gave early Inftances of his Valour, Genero- 
fity, and his inviolable Attachment to the 
Intereſt of his Country. He was a Lover of 
Philoſophy, and chiefly of that of the Stores 
which furniſh'd him with that Bravery 
of Soul which he ſhew'd on all Occa- 
fions. When he was Das he ſided 
with Cicero againſt Catiline, and oppoſed 
Ceſar in the Senate. When he could not 
make up Matters betwixt Ceſar and Pom- 
fey, he join'd his Intereſt with the latter. 
But Pompey being flain, he fled to Utica, 
whither Cæſar purſuing him, he caſt him- 
ſelf on his Bed, read Plato's Immortality o 
the Soul, and thruſt a Sword through his 
Body, of which Wound he died. 

CH=RESTRATUS, a Character in 
Menander's Comedies. 

CRYSIS, a famous Whore; a Cha- 
racter in one of Terence's Comedies. i 

CRRVY SIP us, a famous Steic Philoſo- 
pher, born at Sols or Tarſus in Cilicia, Son 
to ApciÞnius, and Diſciple to Cleantbes. He 
was an excellent Logician, and the Inven- 
tor of the Syllogi/m call'd Sorites. 

CLEANTHKES, a Stoic Philoſopher, 
Son to Pbanias, born at Afſon in Epirus, 
He went to Athens with four Groats, and 
ſtudied Philoſophy under the famous Zeno, 
Author of the Sect of the Stoics, and main- 
tain'd himſelf in the Day, by working in 
the Night. He made uſe of Tiles and 
Bones, to mark what he learn'd of Zeno, 
for want of better Accommodations. Tis 
ſaid that, being convinc'd of the Immor- 
tality of the Soul, he ſtarv'd himſelf, and 
died very old, after he had ſucceeded his 
Maſter as Reader of Philoſophy. 

Co A, or Coos, an Iſland of Aſia, in the 
Archipelago, or Ægean Sea; famous for the 
Birth of Hippocrates, an eminent Phyfi- 
cian; abounding greatly with a noble Wine, 


fine Cypreſs-trees and Turpentine, with 


many rich and uſeful Drugs. | 
CornuTvs, a Steic Philoſopher, born 
in Africa, liv'd under Claudius and Nero, © 
by whom he was put to death. Perſius, be- 
ing his Scholar, expreſſes his Gratitude to 
him in Words worthy of the — 
R As- 
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Cr Ass us, Marcus Licinius Craſſus, a 
Roman Conſul, who enrich'd himfelf by 
trading in Slaves. He accounted no Man 
rich who could not by his Revenues main- 
tain a Whole Army. He was by nature 
very covetous; tho', to get the People's 
Favour, he gave once to every Citizen of 
Name three Months Proviſion of Corn, by 
way of Preſent : But his Greedineſs prov'd 
His Ruin ; for when the Empire was divided 
betwixt Ceſar, Pompey, and himſelf, Syria 
and the Eaſtern Countries fell to his Lot, 
where, out of a Defire of Gold, he wag'd 
War againſt the Parthians, by whom both 
he and thirty thouſand Romans were lain ; 
and the Barbariass, knowing his Thirſt 
of Gold, melted a great Quantity of it, 
and, pouring it in at his Mouth, filled his 
dead with that, wherewith his Heart 
could never be ſatisfied whilſt he lived. 

CxaTERUS, an eminent Phyſician. 

CrRATENUS, an Atbenian Poet. 


Cn 1syInNUus, Captain of the Guard to 


Claudius, a rich, but unworthy Fellow, of 
mean Extraction and lewd Carriage. 
Cunks, a Town of the Sabines, whoſe 


Citizens Were called Quirites. upper and lower 2 with that of 
Burgundy ; beſide the Kingdom of Bobe- : 
D mia. It is govern'd by the Emperour | 


Da mM A, a Slave, or Mule-driver. When 
the Slaves got their Freedom, they had 
another Name prefix'd; as this Dama was 


called Marcus Dama, when he was made 


free. 
. Davvs, a Servant mention'd in Te- 
rence s Comedies. | 
DicTATos, a ſupreme Magiſtrate a- 
mong the Romans, created in imminent 
Dangers: He was choſen for fix Months; 
was abſolute; and after his Election, the 
Power of all other Magiſtrates ceaſed, ex- 
cept that of the Tribunes of the People. 
DiNoMACHE, a famous great Lady 


| of whom Alibiades deſcended. 


E 


EN N Ius, an ancient Latin Poet, born 


at Rudiæ in Calabria, brought to Rome firſt 


by Cato Cenforius for his Learning. His 
Compoſitions were grave, without any Or- 
nament of Words, or Flouriſhes of Rhe- 


toric. He was ſo beloved by Scipio Africa- 


nus, that when he died, he cauſed him to 
be buried in his own Tomb. 
 ERGENNA, a Soothſayer, whoſe 


| Buſineſs it was to offer expiatory Sacri- 


fices. 

Evios, or Evius, one of Baccbus's 
Names. 
Eurol ls, an Athenian Poet. 


F 


FLAcevs, or Quntus Horatius Flaccus, 


a Latin Poet, born at Fenuſjiuam, who 


fought for Brutus and Caffius at Phi. 
lippi : He was a great Favourite of Au- 
— and Macerat; and for his ſharp 

it, dy of Juigment, and noble 
Compoſitions, is ſtiled Prince of the Latin 
Lyric Poets. 

FLORALIA, Sports in honour of 
Flora, the Goddeſs of Flowers, and Wife of 


Z 
of April, and the firſt of May. 
G 


GALLI, Prieſts of the Goddeſs Cybele. 
GERMANTIA, a very large Country in 


ephyres, celebrated on the four laſt Days 
p 


Europe, having on the Weſt the River 


Rhine; on the North, the Ocean; on 
the South-Weſt, the Dango. It is di- 
vided into ten Circles, vu. of Franconia, 
Bavaria, Auſtria, Suabia, the Rhine, the 
Electors of the Rhine, Weftpbalia, the 


and Nine EleQtora} Princes, whereof three 


are Church-men, the Archbiſhops of 


 Mentz, Triers, and Cologn ; the other fix, 
ſecular Princes; wiz. King of Bohemia, 
Electors of Bavaria and Saxony, Branden- 
burgh, Prince Palatine, and Duke of 
Brunſwick ; beſides ſeveral Biſhops, Dukes 
and petty Princes. 


GLYCoN, a fooliſh Actor in Nero's 


time. 55 
Gr &ACIA, Greece, a Country famous 
for Proweſs and Learning. It containeth in 
it theſe Regions, Attica, Bœctia, Phocis, 
Etolia, Achaia, and Sicyon, Parts of Pe- 
loponnefus, beſides the Grecian Iſlands; but 
at large it likewiſe takes in Meſſina, Laconia, 
Argos, Doris, Locris, and aris: alſo 
Arcadia, Corinth, Elis, Macedonia, Theſ- 
ſaly, and Epirus. 


Hzxcur zs, Son of Jupiter, by Alc- 
mena the Wite of Ampbitryo, of prodigious 
Strength, by which he perform'd many 
great Exploits; the chief of which were, 
1. He flew a Lion in the Wood Nemæa. 
2. He flew the Monſter and Hydra in the 
Fens of Lerna. 3. The wild Boar Eryman- 
thus, which waſted Arcadia. 4. The Cen- 
taurs. 5. A Stag running on foot. 6. He 
killed the Birds Stymphalides, which eat up 
the Fruits. 7. He cleanſed Augeas's 1 
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8. He brought a Bull from Crete into Greece, 
drawing him along the Sea. 9. He kill'd 
Diomedes King of Thrace, and his Horſes, 
which he had fed with Mens Fleſh. 10. He 
kilbd the Spaniſh Geryon. 11. He took 
the Golden Apples of Heſperides, and kill'd 
the Dragon that kept them. 12. He went 
down into Hell, brought Cerberus along with 
him, and deliver'd Theſeus and Piritbous. 

HEROS, a Hero, is a noble and famous 
Man, who, for his great Acts and Virtues, 
is deem'd next to the immortal Gods, and 
is deified after his Death. | 

Hz ROD Es, or Herod, King of Fudea, 
in whoſe time CHRIS T was born. He 
ſlew all the Innocents, that the Meſſiah 
might not eſcape, becauſe he made himſelf 
the Meſſiab, and a Set called the Hero- 
dians worſhipped him as ſuch. 

Hy es1PYL.E, the Daughter of Thoas, 
and Queen of Lemnos; who, when all the 
Women of that Iſland ſlew their Male- 


\ kindred, preſerv'd her Father's Life; for 


which Cauſe ſhe was baniſh'd from Lemnos, 
afterwards taken by the Pirates, and fold 
to Lycurgas: She had Twins by Faſon, 
whom the entertain'd in his Paſſage to Col- 
ebes; but he unkindly deſerted her. 


I 


II IAS, a Poem fo called from Lion, fig- 
nifying Troy; giving account of the Deſtruc- 
tion of that City. 

Ion1A, a Country of the Leſſer Afia, 
fituated between Caria and Zolis, inhabited 
by a Colony from Greece, It is now call'd 
Sarchan, whoſe chief City is Smyrna, an- 
ciently Epheſus. oy 

ITALIA, Tray, the moſt famous Coun- 
try of Europe, the Seat once of the Roman 
Empire, whoſe principal City is Rome, the 
Seat of the Pope. It is parted from Ger- 
many and France by the Alps: the reſt of 
it is environ'd with Sea, the Aariatic on the 
upper ſide, the Tyrrbene on the lower. At 
the foot is Sicily, divided by a narrow Sea. 
It went formerly by ſeveral] Names; as, 
Auſenia, Heſperia, Oenotria, Fanicula, and 
Saturnia. 

Jur Ir ER, Son of Saturn and Ops, born 
in Crete, and brought. up on Mount Ida by 


ſtealth, becauſe his Father would have de- 
vour'd him. He married his Siſter Juno, 


dethron'd his Father, and divided the King- 
dom in three Parts; of which Hell fell by 

to his Brother Pluto, the Sea to Nep- 
tune, and Heaven and Earth to himſelf ; 
hence he became the ſoveraign God of the 
Heathens. He is conſider' d as acting and 


Soverning all things. 


L 


L1GuRIA, 2 Country in 7; 4 
ing from the: #itl-pume 2 
Sea; of which Genoa is the chief City. 

Luc1L1vs, an ancient Poet, who firſt 
writ Satires in Latin. 

LuNa, a City of Etruria, by the Sea 
fide, fo called becauſe it repreſents the Form 
and Shape of the Moon. 

Lur us, or Publius Rutilius Lupus, a Ro- 
man Conſul, 


M 

Macrinvus, a Gentleman of great 
Learning, and School-fellow to Perſius. 

Manas, a Poem on the nades, 
who were Prieſteſſes of Bacchus. 

M=zon1DEs, Homer, Prince of the 
Greek Poets; ſo famous for his Compoſi- 
tions, particularly his Liads and Odyſſea, 
that ſeven Cities pretended to the Honout 
of being the Place of his Birth. | 

Mani1us, here taken for any Perſon 
of mean Birth and uncertain Parentage; 
therefore called by the Poet the Son of the 
Earth. : 

Marcus Dama, a Slave made free. 
Vide Dama, | 

Maxrs1, the Mar fans, Inhabitants in 
one of the moſt plentiful Provinces of Italy. 

Masurvus, a famous Lawyer at Rome, 
in the Time of Tiberius. 

MrpIA, a large Country in A/ia, 
bounded by the Hyrcanian Sea, Armenia, 
Perſia, and Parthia. 

MzLICERTA, Son of Athamas and 
Ito, one of the Gods of the Sea (called in 
Greek, Palæ mon, and in Latin, Portunus ; ) 
his Mother Ino caſting herſelf and him 


into the Sea, when Atbamas went mad 


and would have ſlain them. | 
Mtxcvrivs, Mercury, Son of Fupi- 

fer and Maia, God of Eloquence and 

Merchandize, the Meſſenger or Tipſtaff 


of the Gods. He had a bro2d-brim'd Bea ver 


on his Head, a Herald's Staff twiſted with 
two Snakes in his Hand, and Wings at his 
Feet. He was the Inventor of the Harp 
and other Arts, a Patron to Thieves, and 
a Guide to Paſſengers. 

MEs8ALA, here put for any powerful 
rich Man. 

M1MALTLONIDES, Prieſteſſes of Bac- 
chus, ſo called from Mimas, a Mountain 
of Ionia. 

MurT1vs, or Titus Mutins Albutius, 
a very powerful Roman. 

MycEnz, a City of Pelgponneſus, be- 

tween Corinth and Argos, now Adrian, 
Charia, 
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Charia, and Gerbigni. Here the Tragical 
Story of Atreus and Thyeftes was aQted. 


N 


NATTA, a certain lewd Roman. 

Nx us, a Sea-God, Son of Oceanus 
and Terbys, and Father of the Nereides. 

NE RI Vs, a great Uſurer at Rome. 

No NAR IA, here put for any impu- 
dent lewd Woman. 

Numa PomPILIvs, ſecond King of 
Rome. He inſtituted many ſacred Ceremo- 
nies, built a Temple to Fete, and appointed 
Virgins to preſerve the Holy Fire; alſo 
eight Colleges of Prieſts, and a Temple to 

anus; divided the Year into twelve 
onths, and enacted many uſeful Laws. 


O0 


On ESTIES, Son of Agamemnon afid 
Chtemaeftra. His father, returning from the 

ryan War, was murder'd by Agiſtbus 
the Gallant of Ciytemneſtra; he, to revenge 
his Father's Death, flew Egiſtbus and his 
own Mother alſo; for which he was pu- 
niſh'd with Madneſs by the Furies, who 


continually haunted him. 


* 


Pacuvivs, an ancient Tragic Poet, of 
Brundufium in Calabria, commended by 
Quintilian and Cicero, but reflected upon by 
Perſius and Martial. | 

_ PAL1L1A, Feſtivals of the Goddeſs 
Pales, celebrated the twenty-firſt of April, 
or eleventh of May, with a tedious Courſe 
of Superſtition, by all the Shepherds. 


 Parnassvs, a Mountain of Phocis in 


Greece, having two Tops, ſacred to the 
Muſes, and their ordinary Abode. 
ARTHIA, a Country in Aſia, lying 
1238 Media, Carmani a, and the Hyrcane 
ea. 

PEGASUs, a winged or flying Horſe, 
ſaid to have ftruck open the Fountain Hip- 

ene. Belleropbon riding on him, fell off 

or fear on the Earth, but the Horſe flew 

up to Heaven, and was made a Conftella- 
tion. 

PEx1CLEs, the Orator, was Tutor 
to Clinias. 

ParLL1s, Daughter of Lycurgus, King 
of Thrace, who entertain'd Demophoon as 
he came from Troy, and was contracted to 
him. He defired to go home to put all 
things in order for her Reception, but not 
returning ſo ſoon as ſhe expected, ſhe, im- 
patient of Delay, hang'd herſelf, and was 
turned into an Almond - tree, which bore 


no Leaves. Here it is taken for the Tra- 


gedy itſelf. 

Pi1iRENE, a Fountain at the foot of 
Acrocorintbus, a lofty Mountain in Pelpons 
neſus, dedicated to the Muſes. ; 

PonTvus, a Country of A/ia the Leſs, 


between Bithyniz and Paphlagomia upon the 


Euxine Sea. 


PrxATOR, 2 Roman Magiſtrate that 
adminiſtred Juſtice. 


Prod NE, Wife to Tereus King of 


Thrace. He going to bring her Siſter Philo- 
mela to her, fell in love with her, raviſh'd 
her, and cut out her Tongue, that ſhe 
might not diſcover it. But ſhe ſent an Ac- 
count of his Wickedneſs and Barbarity to 


her Siſter in Needle-worle, who in revenge 


kill'd her Son Jtys, and ſerv'd him up at 


a Feaſt, to be eaten by his Father. 
Py THAGORAS, an eminent Philoſo- 
her of Samos. He travell'd for Knows 


edge as far as Zpypt and Babylon, and at 
laſt ſet up in Italy. He held the Doctrine 


of the Tranſmigration of Souls, and for- 


bad the eating of Fleſh, His Scholars, for 
the firſt five Years, were only to hea? 
and be ſilent. 


Q 

vINTIUs, or Lucius Quintius, a Ro- 
man Dictator, who was ca 
Plough to that Dignity, to command an 
Army againſt the Egui and * , conti- 
nual Enemies of Rome. Theſe, having aſ- 
fiſted Tarquin to recover his Kingdom, were 
ſo effectually defeated by this Dictator, that 


the War, which had laſted for ſeveral 
Years, was ended in leſs than fifteen Days» 


R 


Rx Mus Brother ot Romulus, who, in- 


ſulting him, and leaping over the Walls 
which Romulus had made about Rome, was 
ſhin by him. ES” 4 
RuENus, the River Rhine, which 
parts France and Germany. 
Roma, Rome, a very ancient, large 
and magnificent City ; one of the moſt fa- 
mous in the World ; the Metropolis of all 
Italy, a Patriarchal City, and an Univer- 
fity, now ſubje& to the Pope. 
RomuLvus, Son of Mars and Tha, and 
Nephew of Numitor. He and his Brother 
Remus, after their Mother was buried 
alive, and themfelves caſt into the Tiber, 
by order of Amulius, Numitor's Brother 
(hoping then to poſleſs his Kingdom) 
were preſerved by Fauſtulus a Shepherd, 
whoſe Wife, call'd Lupa (which fignifies 
a She-wolf ) fuckled them. When they 
& 
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eame to Age, and were told whoſe Sons 
they were, they killed Amulius, reſtor d 
Numitor to his Kingdom, and ſoon after 


built to themſelves a City called Rome. 
| 8 


SATURNUS, Saturn, the Son of Cæ- 


lum and Terra. He married his Siſter 


Ops, cut off his Father's Privities, and 
caſt them into the Sea, of the Froth 
whereof came Venus. As he ſwore to his 
Brother Titan, who reſign'd his Kingdom 
to him, on condition that he would de- 
ſtroy his Male Children, that the King- 
dom might return to him again, ſo he 
devoured them all as foon as they were 
born: But Jupiter, being privately con- 
veyed and educated, when he came to be 
of Age, and was inform'd of Saturn's un- 
natural Cruelty, expelled him his Cruwn 
and Kingdom, and made him fly into 
Haly, where he hid himſelf ; from which 
that Country was ealled Latium, from la- 
tere, to lurk. 

S1CILIA, Sicily, an Iſtand, lying at 
the Toe of Tray, formerly Triquetria and 
Trinacria. OD 

SocRATES, an eminent Philoſopher, 
who, in the Judgment of Apollo, was the 
wiſeſt Man on Earth. He was moſt noted 
for the Study and Practice of Moral Phi- 
loſophy, for which being envied, his Ene- 
mies, accufing him of Contempt towards 
their Gods, condemned him to die by a 
fatal Cup of Hemlock : But afterwards 
the Athenians ſhewed their Sorrow for the 
Lofs of him, by ſlaying his Accuſers, and 
erecting Statues in honour of him. 

. $S0LoN, one of the ſeven Wiſe Men of 
Greece, and a Law-giver to the Athenians. 


To ſhun the Tyranny of Piſiſtratus, he 


travell'd into AZgypt, and afterwards into 

STaivs ALBIus Orp IAN TCs, 
firſt poiſon'd his own Wife, then his Bro- 
ther and his Wife big with Child, with 


many other notorious Crimes; whence he 


is here put for a moſt d ſcan- 
da lous Perſon, 7 85 e 


SURRENTUM, a very ancient mari- 


time Town in Campania, a Country in - 


Ttaly, built by the Grecians, where Was 
excellent good Wine. RL. 


1 


TaDIvs, here taken appellatively. 

THYESTEs, Brother to Atreus, whoſe 
Wife he having debauch'd, Atreus to re- 
quite him, flew his Son, and invited 
Thyeftes to dinner; for which Crimes the 
Sun, leſt he ſhould be polluted by the 
Sight, is faid to have turn'd back his 
Courſe. 

TiTvs, here taken for a Nobleman 
of Rome. N 
V 


VEcTrIprvs, uſed appellatively for 
any rich covetous Man. | 

VEros, a City of Etruria in Ttaly, 
near Rome, where the Wine was very bad, 
and unpleaſant to the Taſte, | 
 VEenvs, Goddefs of Lowe and 5 
ſprung from the Froth of the Sea. She 
was Wife to Fulcan the Smith, but Miſtreſs 
to Mars. 

VISTAL Es, Prieſteſſes of the God- 
deſs Veſta, devoted to perpetual Virginity, 
who, if they violated their Vow, were 
burnt alive. Sg 

V1rsmrvs, or Aricia, a Town in Italy, 
ten Miles from Rome, built by Hippolytus, 
and named after his Wife, now called Rrz- 
Zo, or Reccia, a Place where common 
Beggars met. . 5 

VoLATERRN T, now Volterra, a 
ancient City of [taly, in the Dukedom of 
Tuſcany, and Territory of Piſa. 

VuLPENNIvus, or Vuffenius, uſed by 
the Poet appellatively for any thick-ſcull'd 
Soldier or Centurion. | 
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ABBREVIATIONS 
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EXPLAINED. 
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Adjective Noun 

Subſtantive Noun 

Invariable Noun 

Maſculine Gender 

Feminine Gender 

Neuter Gender 

Common Gender 

Singular Number 

Plural Number 

Pronoun 

Verb of the firſt Conjugation 
Verb of the ſecond Conjugation 
Verb of the third Conjugation 
Verb of the fourth Conjugation 
Verb Subſtantive 

Verb Irregular 

Verb Defective 

Verb Imperſonal 

Gerund of a Verb 

Participle 

Adverb 

Prepoſition 


Interjection 


Conjunction 
Genitive 
Dative 
Accuſative 
Ablative 


THE. 


Accẽdo, v. 3. 
Acctdo, v, 3. 
Accerſo, v. 3. 
Acci- us, i, m. 
Accipio, v. 3. 


THE 


VOCABULARY 


 & Bacws, i, m. A dafted Table 
A Ablaturus, par. about to take aay 
brod-ens, entis, par.biting off 


T go to, come to 
J aſſent 

T call, ſend for 

Accius 

T admit, accept 


Ac-er, ris, re, adj. barg, ſmart 


Actrr-a, æ, f. 
Acèrv- us, i, Mm. 
Acẽt- um, i, n. 
Acti- us, i, M. 
AQt-us, us, m. 
Ad, pre. 
Additus, par, 
Addo, v. 3. 
Adductus, par. 


Ad 55 adv. 


Adhuc, adv, 
Admiſſus, par. 
Agmgqveo, v. 2. 
Ae . 
Adſum, v. irr. 
Adveho, v, 3. 
Adverſus, adj. 
Adüncus, adj. 
Ad- es, is, f. 
5 lil-is, is, m. 
Agæus, adj. 
Eger, adj. 
FEerotus, adj. 
£Equal-is, e, adj. 
L£Eramn-a, æ, f. 
Hrumnöſus, adj. 
8, eri, n. 
Affero, v. irr. 
Affla tus, par. 
Aga co, onis, ms. 
Ape, adv. 
Agedum, adv. 


a Cenſer 


J am here 

T bring to | 
adverſe, contrary 
crooked | 


come on 


Agend-um, i, ger, ding, afting 


A 1 


Ager, agri, m. 
Agito, V. Is 
Agito, v. 1. 
Agn-a, æ, f. 
Ago, v. 3. 
Ah; inter. 
Ahenus, adj. 
Aio, v. def. 
Albus, adj. 
Albatus, adj. 
Alea, alex, f. 


Alg: ens, entis, par. 


Algeo, v. 2. 
Alienus, adj. 
Aliquis, pro. 
Alius, adj. 
Alter, adj. 
Alternus, adj. 
Alt-um, i, n. 
Altus, adj, 


' Amarus, adj. 


Ambag-es, is, f. 
Ambiguus, adj. 
Ambiti-o, 6nis, f. 
Amb-o, z, o, adj. 
Am-ens, entis, adj. 
Amic-us, i, m. 
Amicus, adj. 
Amit-a, æ, f. 
Amo, v. I. 
Amöm- um, i, n. 
Amplexus, par. 
Anc- eps, Ipitis, adj. 
Angu-is, is, m. 
Angul- us, i, m. 
Angüſtus, adj. 


4 Field, Land 
F toſs, ſhake 

J exerciſe 

an Ew-lamb 

J do 

alas ! 

brazen 

2 

zubite | 
chthed in white 
the — 
cold, chilling 

T am cold 


another's 


any, ſome 
or, other 
another 

alternate, by turns 
the deep ſea 

bigh, deep 
bitter, ſour 

a Preamble, a Fetch 
doubtful 

Ambition 

beth p 

mad, foo 

a F. Ts a 


friendly 


an Aunt 

I love 

Ointment . 
embracing 
doubtful 

a Snake 

a Corner, Angle 
narrow, ftrait 


Anhel-ang, antis, par. breathing 


Anhelo, v. 1. 
Anim-a, æ, f. 
Anim- us, i, m. 
Anne, con. 
Annuo, v. 3. 


T breath out 
a Soul, Breath 
the Mind 


obat ? aubether or no? 


T grant 


Ann-us, 


* 


al 


—— roger 
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Ann-us, i, m. a Year 
 Anſ-er, is, m. a Gooſe, Gander 
Anticyr-a, æ, f. the Iſland Anticyra 
Antiop-a, æ, f. Antiopa 
Antiop-e, es, f. Antiope 
Antithet-on, i, n. tbe Figure Antitheton 
Antithet-on, i, n. an Oppoſite 
An-us, vis, f. ' an Old-woman 
Apennin-us, i. m. Mcunt Apennine 
Apertus, par. 1 
Appöno, v. 3. add 
Appoſitus, par. added 
Apulus, adj. Apulian 
Apricus, adj. | ſunny 
Apto, v. I. T fit, prepare 
Apti- or, us, adi. After 
Aqualicul-us, i, m. the Belly, Paunch 
Ar-a, æ, f. an Altar 
Arxät-or, öris, m. 2 Plaugb-man 
Arätr- um, i, n. a Phugh g 
Arcadi-a, &, f. Arcadia 
Arcan-um, ö, n. a Secret 
Arcinus, adj. 1 
Arceſil-as, x, m. Arceſilas 


Arcẽſſo, v. 3. I call, importune 


Arctus, adj. narrow, ſtrait 
Arc- us, iis, m. a Bow © 
Areti-um, i, n. Aretium ) 
Argent- um, i, n. Silver . 
Ariſt-a, æ, f. a Beard of Corn, Hair, 
Arm-a, orum, n. pl. Arms [ Briſtle 
Aro, v. 1. . 7. low 
Arripio, v. 3. natch asu 
nk 7 Av; Sh” 
Arricul-us, i. m. 4 Join, Knuckle 


Artif-ex, icis, adj. arfſul, ingenious 
Artif-ex, icis, m. an Arti 
Artöcre- as, atis, n. @ Pye, 7 7 

f a eed, Pen 
4 P 


As, aſſis, m. enny 

Aſper, adj. mn ſharp 
Aſpicio, v. 3. T hook to, view 
Aſſentio, v. 4. J aſſent, applaud 
Aſsiduè, adj. conſtantly, continually 
Aſfsiduus, adj. conſtant, continual 
Aſsigno, v. I. 1 afſign, ſeal 
Aſt, con. but 3 
Aſtringo, v. 3. T bind, knit up 
Aſtr- um, i, n. a Star 

Aſtiitus, adj. cunning, crafty 
Attamen, adv. yet, however 
Attingo, v. 3. J touch, feel 
Att-in, inis, m. _ 

Att- ys, yos, m. ttys > 
OTST Sw 
Aud-ax, acis, adj. Gold 

Audeo, v. 2. I dare 

Audio, v. 4. I hear © 

Avi-a, æ, f. a CErand- motber 
Avidus, adj. covetous 

Avis, avis, f. a Bird 

Auratus, adj. gilt, gilded 


2 


4 
» 


Aureus, adj. 
Aur-is, is, f. 
Auricul-a, æ, f. 
Aur- um, i, n. 
Auſim, V. def, 
Auit-er, ri, m. 
Aut, con. 


Ax-is, is, m. 


Bacc-a, æ, f. 
Balanatus, adj. 
Balbus, adj. 


Balte-us, i, m. 
Barb-a, æ, f. 

Barbatus, adj. 
Baſſar- is, is, f. 
Baſſ- us, i, m. 


Bathyll-us, i, m. 


Bauc- is, is, f. 
Beãtulus, adj. 
Belle inter. 
Bellus, adj. 
Bene, adv. 


Berecynthius, adj. 


BeRi-us, i, m. 
hk -2, 2, 1. 
Bibulus, adj. 


Bie- eps, ipitis, adj. 


Bicolor, adj. 


Bil-is, is, f. 
Bil-is, is, f. 

Bis, adv. 
Blandus, adj. 
Bomb- us, i, m. 
Bonus, adj. 
Bos, bovis, m. 
Bos, bovis, f. 
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the Ear 


the Ear 

Gold © 

IJ may dare 

the South-qvind 
ar, either 

an Uncle 

an Axl -tree 


A Pearl 

anointed 

muffling 

15 

a Belt, Sæuord-gi die 
a Beard a 


bearded 


Baſſaris 
Baſſus 
Bathyllus 
Baucis 


Somewhat happy 


O brave! 
fine, charming 
= 

ereeynthian 
Beſt ius 
7 3 4 

akin rink! 
tavo- Yr * 
tuo colour d 
1 

ile, Melan 
Gall, — 
bed, fave 

1 Al eri 
a Hum, Shout for ver 


an Ox 
a Coro 


Bovill-æ, Zrum, f. pl. Bovillæ 


Braccãtus, 4 
Brev- is, e, adj. 
Briſe-us, i, m. 
Brum-a, æ, f. 
Brittius, adj. 
Brut- us, i, m. 
Bucc-a, æ, f. 
Bull-a, æ, f. 
Bullatus, adj. 
Büllio, v. 4. 
Bux-us, i, f. 


8 
Caballinus, adj. 


breeched - 
ort, ſma 

ef 
Winter 
Bruttian 
Brutus _ | 
the Cheek namont 
a Bulla, a gelden Or- 


wan, puſt up 


J boil, buble 1p, float 
a Top 


of Heß 


Cachinn-o, önis, m. a Sc er 
Cachinn- us, i, m. bud Laughter 


Cado, v. 3. T fall - 
Cæcus, adj. blind, ſecret 
Cxdo, v. 3.  Seut, „ 
Czpe, Ne 1NV, an Onion 


Crus. 


46 
Caxraleus, jo 
Czruleus, 
Czſ-ar, aris, m. 
Czfus, par. 

i-, E, f. 
Calaber, adj. 
Calam- us, i, m. 
Calco, v. 1. 
Cal-x, cis, f. 
Caleo, v. 2. 
Cali-x, icis, Ms 
Calidus, adj. 
Cilleo, v. 2. 
Call-is, is, m. 
Callidi-or, us, adj. 
Callidus, adj. 


blue, _— 
green, pur, 
Czfar : 
flain, killed 
Cæſonia 


the reſt, other 
Calabrian 


2 Quill, Pen 


I tread 

the Heel 

Jam bot 

a C 

8 

J Here, underflaud 
a Patb 

more fhilful 


felful 


Callirho-e, es, f. Callirhoe 
Cal-o, önis, m. a Soldiers Bey 
Calvus, adj. Salad 
Camèl- us, i, m. a Camel 
Camin- us, i, m. a Chimney, Stave 
Camen - a, æ, f. a luſe 
Camp-us, i. m. 4 Field 
Candel-a, æ, f. a Candle 
Candidus, adj. zobite, fair 
Canicul-a, æ, f. the Dar 
Caninus, adj. curriſÞ, doggiſh 
Can-is, is, m. 4 Dog 
Can-is, is, f. a Bitch 
Canus, adj. eobite, gray, old 
Caniti-es, ei, f. Hoarmefs, ele Age 
Cannab-is, is, f. Hemp, a Rep: 
Canth-us, i. m. the Fello of a Wheel 
Canto, v. I. 1 feng 
Capill-us, i, m. a Hair 
Cappad-ox, ocis, adj. Cappadocian 
Caprific- us, i, f. a wild Fig- tree 
Captus, par. taken, captidve 
Cap-ut, itis, n. tbe Hea 
Carb-o, onis, m. aCcal 
Careo, v. 2. T <vant 
Carm- en, inis, n. 4 Verſe 
Carpo, v. 3. I tate, fnatch 
. Cafli-a, a, f. Caſſia 
Caſſ-is, is, m. a Net 5 
Caſtigo, v. 1. Icbaſtiſe, correct 
Caſtore- um, i, n. Beaver 
Cataſt-a, æ, f. 4 Stall 
Caten-a, æ, f. a Chain 
Catin- um, i, n. a Diſb, Platter 
Catin-us, i, m. a Diſh, Platter 
Cat-ov, onis, m. Cato 
Caud-a, æ, f. 4 Tail | 
Caul-is, is, m. Colecvort, Celli lover 
Cauſ-a, æ, f. a Cauſe 
Cautus, adj. Vary, cautious 
Cedo, v. def. grant, give 
Cedo, v. 3. 1 E depart 
Cedr-us, i, f. the Cedar- tree 
Celſus, adj. Hhigb 
eaſco, v. 2. Itbinl 


» 


— 


VOCABULARY. 


Cenſ-or, öris, . 
Centenus, adj. 
Centum, n. inv. 


a Cenſor 
bundred 
a Bandred 


Centuri-o, onis, m. @ Centurion 


Centuſl-is, is, m. | 


Cepe, n. inv. 
Cerãſ-um, i, n. 
Ceraſ-us, „ f. 
Cerd-o, önis, m. 
Certè, adv. 
Certus, adj. 
Cerv-ix, icis, f. 
Ceſp-es, itis, m. 
Ceſſo, V. I. 
Ceveo, V. 2. 


a bundred fence 
an Onion 

a Ch 

a ke 

a Cobler, Currier 
certainly 

certain, ſure 

the Nec 

a Tur 

J ceaſe, give over , 


T wag the tail, futun 


Chærẽſtrat- us, i, m. Chæreſtratus 


Cipp-us, i, m. 
Circum, præ. 
Cirratus, adj. 
Citiùs, adv. 
Citd, adv. 
Citreus, adj. 
Civ-is, is, com. 


Clad-es, is, f. 


Clam, adv. 
Clamo, v. 1. 
Clare, adv. 
Clarus, adj. 
Claudo, v. 3. 
Clauſus, par. 


Cleantheus, adi. 
Cli-ens, Entis, com. 


Cliv-us, i, m. 

us, par. 
Cœléſt-is, e, adj, 
Cœn-a, æ, f. 
Cœnãndus, par. 
Cano, v. I. 
Cognatus, adj. 
Cognoſco, v. 3. 
Colligo, v. Jo 
Coll- um, i, n. 
Cöllue, v. 3. 
Colimb-us, L m. 
Com-=es, itis, com. 
Committo, v. 3. 
Commotus, par, 
Compag-es, is, f. 
Compelſco, v. 3. 


Laie, v. Hail 
Charus, adj. dear 
Chart-a, æ, f. Pap. 
Chiragr-a, æ, f. tbe Hand- gaut 
Chlam-ys, Mis, f. 2 Chak 
Chord-a, æ, f. a String 
Ce idis, f. 8 — | 
1pp-us, iF m. C us 

1 — bg Chick-praſe, Vetebet 
Ciconi-a, æ, f. a Stork THY 
Cictt-a, æ, f. Hemlock, Peiſon 
Cin-is, eris, m. a Cinder, Afpes 
Cinnam-um, i, n. Cinnamon 


à Gravue-ſtone 


about 


fringed, curl: puted 


ſooner 


wn ___- 
of Citron 

a Citraen __ 
Slaughter, Defeat 


ſecretly 
3 
diſtinctly, ludiy 


clear, bribe . 
I fr end 
confin d, ſbut up 
Cleanthean 

a Client 

a Clift 


fodden, baked 


heavenly 


I 

"1 

I hnowo, perceive 

1 OTE 

the Neck 

to nvaſh, rinſe 

a Cock-pigeon 
a Compamon, Atten- 
I commit [dant 
moved, flirred _ 
Joint, B inding 


I ay, refrain 


Compitum, 


Compit-um, i, n. 
Compoſitus, par. 
Compoſitus, pars 
Compoſitus, par. 
Concedo, v. 3: 
Conch-a 5 , + 
Concordi-a, æ, f. 
Concor-s, dis, adj. 
Condo, V. 3. 
Conniveo, v. 2. 
Conor, v. 1. 
Conſẽntio, V. 4. 
Conſumo, v. 3. 
Contemno, v. 3. 
Contentus, ad}. 
Contineo, v. 2. 
Continud, adv. 
Contra, pre. 
Contra, adv. 


Conviv-a, æ, com. 4 Gu 


Coquo, v. 3. 
Coquo, v. 3. 
Coquo, v. 3. 
Cor, cordis, n. 
Corb- is, is, f. 
Corneus, adj. 
Cornicor, v. I. 
Cornu, n. inv. 
Cornut-us, i. m. 
Corp-us, oris, n. 
Corruptus, par. 
Cort-ex, icis, m. 
Corv-us, i, m. 


VOCABULARY. 


a Croſs-way 
ed 


ad 


„3 


J yield, grant 
a Shel j » Shell 
Concor 


1greeing, unanimcus 
bids 

I connive at, comply 
I endeawour, attempt 
1 agree, accord 

I conſume, ſpend 

I dpiſe 

contented 

T centain, comprehend 
immediately 

againſt 


en the other band 


- 

7 boil, bake, _ 
ripen, ſcorc 

T 5 le. 

the _— 

a Hep, Baſket 

from. 250 | 

1 2 

a Horn, Cornet 

Cornutys 

a Body 

corrupted _ 

a Rind, Bark, Cork 

4 Raven, Crow 


Corymb-us, 1 m. aClufter 0 Toy-berries 


Coſt-a, æ, f. 
Cous, adj. f 
Cras, adv. 
Craſſus, adj. 
Craſſ- us, i, m. 
Craſsùm, adv, 
Crater-a, æ, f. 
Crãter- us, i, m. 
Cratin- us, i. m. 


a Rib, Ship- 
Coan, of f Xn 
e F R 
roſs, chick, ja 
. l 
rudely \ 
a Cup 
Craterus 
Cratinus 


 Cred-ens, Entis, par, believing, truſting 


Credo, v. 3. 

Crepid-a, æ, f. 

Crepo, v. 1. 

Crepo, v. 1. 

Cret-a, æ, f. 
tatus, adj. 

ri r-um, i, Ne 
Crim-en, inis, n. 


Criſpin · us, i, m. 
Crudus, adj. 
Crus, cruris, N. 
Cübit- us, i, m. 
Culp-a, æ, f. 
Cult-or, öris, m. 
Cöältri-x, icis, f. 
Cültri-x, icis, f. 
Cumin- um, i, n. 


J believe, truſt 
a Slipper 

T chink, crack, 
T gnafh, clatter 
Chalk, white Paint 
chalked, whited 

a Sieve, Sierce 

a Crime, Fault 


Criſpinus 
crude, raw 

the 

the Elbow 

a Fault, Blame 
an Inſtructor 

an Inbabiter 

a Dreſſer 
Cummin-ſeed 


CO Ns antis, par. 2vrinkling 
P 


gingle 


| 


* 


——— 
* A 


Cun-æ, irum, f. 
Cur, adv. 

Cur-a, æ, f. 
Curät-us, par. 
Cur-es, jum, f. pl. 
Curo, v. 1. 


Curro, v. 3. 


Curto, V. I. 
Curtus, adj. 
Curvus, adj. 
Cuſt-os, 6dis, com. 
Cuticul-a, X, f. 
Cut-is, is, f. 
Cynic-us, K M. 
Cynicus, adj. 


D 
Dam-a, æ, m. 
Damnoſus, adj. 
Datus, par. 
Dav-us, 1, Mm. 


De, præ. 


Debi is, e, adj. 
Decenter, adv. 
Deceo, v. 2. 
Decet, v. imp. 
Decept-us, par. 
Decerpo, v. 3. 
Decies, adv. 
Decipio, v. 3. 
Decõcti- or, us, 
Decoquo, v. 3. 
ec- or, Oris, m. 
Decorus, adj. 
Decurſ-us, us, m. 
Dedec-us, oris, n. 
Defenſus, par. 
Def icio, v. 3. 
Def igo, v. 3. 
Defero, v. irr. 
Deinde, adv. 


Delphin, inis, m. 

| Delimb-is, e, adj. 
 Demortus, par. 

4 


Demerſus, par. 


Demum, adv. 
| Denique, adv. 


Dental-e, is, n. 
Dens, dentis, m. 


adj. 


47 


a Cradle © 
7 
wy 
taten care of . . 
Cures 
4 care, regasd 
: run 
ſhorten, le 
ort, s 
croobed, Bo 
4 Keeper, Guardian 4 
the Shin 
the Skin 
a Cynic > 
cynic, curriſp, chariiſd 
Dama 
hurtful, damnabls 
Pen 2 anted 
avus 


it becometh 
1 plack frem, dimimifh 


ten times 
deceive 
T 
1 down, I 
Beauty M drem 
_ beauti 
4 Courſe 
Diſgrace 
defended 4 
fall | ; 
1 fix, faſten 


Depell-ens, entis,par. driwing away 
LOrAVE 


f Depoſco, Ve 3. 

; Deprendo, v. 3. 
| Depingo, v. 3. 
; Derado, v. 3. 

; Deſcendo, v. 3. 
De ſino, v. 3. 


2 


Deſpumo, v. I. 
Bees, v. 3. 


| Deftertuo, v. 3. 
Detẽriùs, adv. 


Detonſus, par. 
Deun-x, cis, m. 


T1 diſcover, find aut 
1 _ A y 


I 
11 
11 

1 digeſt, ſcum off. 
17 be 
T ſnort, dream 
wor ſe 


ſhaven 


eleyen Ounces 


Deus 


43 

De- us, i, m. 
Dexter, adj. 
Dextr-a, , f. 
Dicendus, par. 
Dico, v. 3. 


Dictat- or, öris, m. 


Dictat- um, i. Ne 
Dido, v. 1. 
Dict- um, i, n. 
Dictus, par. 
Didũco, V. Js 
. i, m. 
ignus, adj. 
Dignöõſca, v. 3+ 
Diluo, v. 3. 
Dilütus, par. 


Dinomach-e, es, f. 


Dirigo, v. 3. 
Dirimo, v. 3. 
Dirus, adj. 
Diſcẽdo, v. Jo 
Diſcerno, v. 3. 
Diſcinctus, par. 
Diſco, v. 3. 


Diſcol-or, öris, adj. 


Diſcrepo, v. 1. 
Diſcatio, v. 3. 
Diſpono, v. 3. 
Diſpõſitus, par. 
Diſſolvo, v. 3. 
Diſſütus, par. 
Ditẽſco, V. 35 
Diverſus, adv. 
Div-es, itis, ad}. 
Divido, v. 3. 
Divus, adj. 
Div-us, L Mm. 
Do, v. 1. 
Doceo, v. 2. 
Doct- or, oris, m. 
Doctus, par. 
Dol-or, oris, m. 
| Doloſus, adj. 
Domin-us, i, m. 
Dom- us, us, f. 
Donitus, par. 
Donec, adv. 
Dono, v. I. 


Don- um, i, n. 


Dübito, v. 1. 


God | 
lucky, the right 
the right Hand 
to be ſaid 
J ſay, tell 
a Di#ator 

a D:iftate 

T diate 

a Saying 

aid 


a Finger 

Wort 

I know, diſcern 

waſh, mix 

evaſhed, mixed 

Dinomache 

I direct 

: _— hs 
ireful, curſe 

1 — 5 

I diſcern : 

diſſolute, prodigal 


learn 


party-coleur'd, 7255 


14 
Te 
diſpoſe, appoint 


diſpoſed, ranged, ſet 


diſſokve, melt 


unſtiteb' d, yagoning 


T grow rich 


diverſe, different 


rich 

I divide 
divine 
a God 
T give 
I teach 
a Teacher 
learned, taught 
Grief, Trouble 
deceitful 


à Lord, Maſter 


a Houſe, Home 
given We 

eobile, until 

I give 

a Gift, a Preſent 
I doubt | 


Duc-ens, entis, par. drawing 


Duco, v. 3. IJ lead, draw 
Duco, v. 3. T efteem 
Dudum, adv. long ago 
Dulc-is, e, adj. weer | 
Dum, adv. evbile, ⁊vbilſt 


Du-0, æ, o, adj. pl. tuo 


Dupl-ex, icis, adj. 


Duplico, v. 1. 
Dux, ducis, m. 
Dux, dueis, com. 


two-fold 
1 2 


Commander 


Leader, Guide 


1 _—_ part 


| 


— 


» 


VOCABULARY, » 


E Mn” Os 
E, ræ. rom, cut of 
6 i, n. 2 « * | 
Ebrius, adj. drun 
Ebüllio, v. 4. J boil, bubble up 
Ecce, adv. ho, beheld 
Ech-o, us, f. an Echo 
Edift-unt, i. n. an Edict 
Effluo, v. 3. 1 flew, run out, decay 
Effundo, v. 3. T pour out, keep off 
Ego, pro. 1 
Egregi®, adv. bravely 
Egregius, adj. famous, brave 
Eheu, inter. ho, ſtrange 
Eja, inter. Bei, bo 
Elargior, v. 4. J beftoww 
Elegidi- um, i, n. a little Elegy 
Elevo, v. 1. I under value 
Eliquo, v. 1. I melt dinon 
Elixus, adj. moiſtened 
Em-ax, acis, adj. buying, bribing 
Emerio, v. 2. 1 am mads fret 
Emo, v. 3. I buy 
Emolo, v: 3. J grind out 
Emptus, par. bought 
En, adv. i, bebold 


: 3 
Enarrabil-is, e, adj. expreſſible 
Enim, con. or 
Enni-us, i, m. Ennius 
Enſ-is, is, m. 2 Sword 


Epul-æ, arum, f. pl. . 
ea 


Epul- um, i, n. a 

Equidem, adv. truly, indeed 
Ergenn-a, æ, m. Ergenna 
Err-or, oris, m. an Error 
Eſc-a, E, f. Meat, Food 


Eſſed-um, i, n. a Chariot, Waggont 


Euge, inter. bo brave ' 


Evt-0s, i, m. Bacchus 

Evitandus, par. to be avoided © 
Eupolid-es, æ, m. Eupolides 

Ex, præ. From, /, out of 
Exam-en, inis, n. the Needle of the Bal- 
Exceptus, par. excepted lan 


Exclamo, v. 1. I cry out, call out 
Excũſſus, par. Full d cut 
Exciitio, v. 3. I drive out 
Excütio, v. 3. 
Excutiendus, par. 


Exeo, v. irr. I go cut [examined 
Exero, v. 3. J Sut out, put out 


Exhal-ans,antis, par. breathing forth 
Exhalo, v, 1. T exhale, draw cut 


Eximo, v. 3. I take out 
Exopto, v. I. I defire, wiſh 
Exoſſatus, par. rid of Stones 


ExpeCt-0, v. 1. T wait 

Expedio, v. 4. T prepare, finiſh 
Exp-ers, ertis, adj. word 

Expio, v. 1. T exprate, attone 


Exporrectus, par. retched out 
* Expungo, 


T ſhake out, T examine 
to be ſhaken out, to be 


* 


* 


> 


} 


VOCABUT/ARY: 


I daſh out 
* hopeleſs 


Expingo, Ve Zo 
Exſpes, adj. 
Exfupero, v. I. 
Exſto, v. I. 
Extendo, v. 3. 
Extinctus, par. 
Extinguo, v. 3. 
Ext-a, 6rum, n, pl. 
Extra, præ. wt 
Extremus, adj, 


- Extrem-um, 1; n. 


Extrinſecùs, adv. 
Exülto, v. I. 
Exübero, V. 1. 


Exüpero, v. 1: 


F 
Fabul-a, æ, f. 
Faci-es, ei, f. 
Facio, v. 3. 

Fæ -x, cis, f. 
Fag-us, i, f. 
Falernus, adj. 
Fallo, v. 3. 
Fam-a, æ, f. 
Far, farris, n. 
Farin-a, æ, f. 
Farra-go, ginis, f. 
Farratus, adj. 
Fart-um, i, n. 
Fas, inv. n. 

Fas, inv. adi. 
Fat- um, i, n. 
Favill-a „ E, f. 


Faux, faucis, f. 
Fax, facis, f. 


Faxim, v. def. 
Feli-x, icis, adj. 
Fenẽſtr-a, , f. 
Ferment-um, i, n. 
ero, v. irr. 
Fero, v. irr. 
Ferr- um, i, n. 
Ferv- ens, entis, par. 
Ferveo, V. 2. 
Fervẽſco, v. 3. 
Ferus, adj. 
Feſtũc- a, æ, f. 
Feſtus, adj. _ 
ibr-a, „ f. 


FiRil-e, is, n. 


Fictil-is, e, adj. 
Fideli-a, æ, f. 
Fidel-is, e, adj. 
Fid-es, ei, . 
Fid- es, is, f. 

Fig- ens, entis, par. 
Figo, v. 3. 
Figur-a, æ, f. 
Fili-us, i, m. 
Fili-x, icis, f. 


Findo, v. 3. 


T exceed, abound 
T appear, ſtand out 

I extend, zbiden 
put out, extinguiſbed 
ITextinguiſb, kill 

the Boavels 


avithout, beycnd ; 
utter moſt, fartheſt 
the Top © 


from without 
T rejoice, brag 


I abourd, exceed 


J exceed, abound 


a Fable 

the Face 

I do, make 
Dregs 

A Beech-tree 
Falernian 

I deceive 
Fame, Report 
Heal © * 
Meal 


romender 
of Corn, Meal 
a Pudding, Sauſage 
Juſtice, Right 
lawful 
Fate © 
a bot Ember 
a 278 
a Joreb 
may I grant 
happy 


a Windito 


7 

bring, ca 

I 75 1 
Tron, Sæuord 
burning, beiling 
T am bo 

I grow hot 
ev:1d 
a Rod, Wand 
Feſtival 


à4 Fibre 


an earthen Veſſel 


earthen 


a Can, Jug 


Faithful 


Faith 
a String of an Inſtru- 
fixing 

1 fix, faften 

a Figure 

a Son 

a Fern, Brake 


TbiuYft, clave 


ment 


Fingendus, par. 
Finio, v. 4- 
Fin-is, is, c. 
Finit- or, oris, m. 
Fo, 1.2 
Fiſſus, par. 
Fiſtul-a, æ, f. 
Fixus, par. 
Flacc- us, i, m. 
Flagello, v. 1. 
Flagell-um, i, n. 
Flamm-a, æ, f. 
Flexurus, par. 
Flex- us, us, m. 


tobe framed, faſhioned 
T finiſh 

an End 5 
a Finiſher, a Concluder 
£ become, am made 
cleft, cut, ſplit 

a Phe, 755 Reed 
fixed, faſtened 
Flaccus 


T ſcourge, laſh 


a Laſh, Whip, Scourge 
a 2 = * 


about to bend, bow 
a Turning, bending 


Florali-a, um, n. pl. Flora's Feafts 


Flum-en, inis, n. 
Fluo, v. 3. 
Foc-us, i, m. 
Fœdus, eris, n. 


Fen-us, oris, n. 
Fœt- us, is, m. 
Foll-is, is, m. 
Fons, fontis, m. 


Forem, v. def. 


Fortè, adv. 
Fortunitus, adj. 
Fortüno, v. 1. 
Foſſ-or, öris, m. 
Fractus, par. 
Frango, v. 3. 
Frat-er, ris, m. 
Frigeo, v. 2. 

| Frigeſco, v. 3. 
Frigidus, adj. 
Frons, frontis, f. 
Frux, frugis, f. 
Fruftra, adv. 
Fügio, v. 3. 
Fultus, par. 
Fumöſus, adj. 
Fum-us, i, m. 
Fündo, v. 3. 


1 
i 
| Forc-eps, ipis, f. 
| 


Fund- um, i, n. 


Fun-is, is, m. 
Fur, furis, c. 


G 


Gärrio, v. 4. 
Gaudeo, v. 2. 
Gaüſap- e, is, m. 
Gaüſap-um, i, n. 


Geminus, adj. 
Gemo, v. 3. 


Sen- er, eri, m. 
WT 


For-es, ium, f. pl. 


a River 

IJ. fl:w 

a Fire | 
a League, Covehant 


| Fœniſec- a, æ, com. a Hay-mewer 
* Fen- um, i, n. | 


Ha 
U fry. Intereſt 
Offspring 
a pair of Bellows 
a Fountain 
a pair of Pincers, Tonps, 
Td be TNippert 
a Door, Entry, Gate 
by chance 
happy, fortunate 
J proſper 
a Digger, Ditcher 
broken 
T break 
a Brother 
T am coid 
IT grow cold 
cold, cool 
the Forebead 
Fruit 
Th 
T fly, ſpun 
prepping, ſupporting 
moaky, ſmoaked 
ant 
I pour out 
the Bottom 
a Rope 
a Funeral 
a Thref 


Gall-i, brum, m, pl. Cybele's Priefs 


I chat, prate 
T rerce 

a 70 Caat 
a rough Coat 


Gemin-i, orum, m. the Sign Gemini 
double, tawofold 

I groan 

4 Son-in-law er- 


Generoſus 
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50 VOCABULARY. 


Generoſus, adj. 
Geni-vs, i, m. 
Gens, gentis, f. 


Genũin- us, i, m. 


Genuinus, adj. 
Gen- us, eris, n. 
Germänus, adj. 
Gẽſtio, v. 4. 
Geſtus, par. 
Gigno, v. 3. 
Glut-o, önis, m. 
Glyc-o, onis, m. 
Grzce, adv. 
Græcus, adj. 
Graius, adj. 
Gran- um, i, n. 


- Granari-um, i, n. 


Grand-is, e, adj. 
Gray-is, e, adj. 
Gr- ex, egis, m. 
Gurg-es, itis, m. 
Gurgüli-o, önis, m. 
Guſto, v. 1. 
Gutt-a, , f. 

Gutt- ur, uris, n. 


H 
Häbeo, v. 2. 
Habito, v. 1. 
Hzreo, v. 2. 
Her- es, edis, com. 
Halit-us, us, m. 
Ham-us, i, m. 
Haud, adv. 
Hebenum, i, n. 
Heder-a, æ, f. 
Helic- on, onis, m. 


Heliconiad- es, um, f. Heliconian Muſes 


Hellebor-um, i, n. Hellebore 

Hemin-a, æ, f. a Meaſure, a Pint Can 

Herb-a, æ, f. an Herb 

Heércul-es, is, m. Hercules | | 

Heril-is, e, adj. a Maſter's 

Her-os, öis, m. 4 Here 

Herod-es, is, m. Herod | 

Heſternus, adj. 1 

Heu, inter. alas 

Heus, inter. Ho ] do you hear | 

Hiandus, par. to be mouthed, gaped at 

Hians, antis, par. mouthing, gaping 
Hic, pro. this 

Hiccine, pro. this : 

Hircofus, adj. hairy, rough, goatiſh 

Hom-o, inis, m. a Man 

Honeftus, adj. honeſt 

Hon-or, Gris, m. Honour 

Horoſcop-us, 1, me Horoſcope 

Horridulus, adj. rough, rugged 

Horridulus, ad}. ſhivaring, trembling 


Hort-ans, antis, par. eæhorting 
a Stranger 


Hoſp-es, itis, com. 
Humanus, adj. 


generous 

a Genius, Spirit 

a Nation, Sect 

a grinder 

near the Checks 

Kind, Kindred 

German 

Þ. rejoice 

done, carried on 

I beget 

a Glutton, Greedy-gut 
Glyco EE 

in Greek 

Grecian 

Grecian 

a Grain 

a Grazary 

great, prone : 1 
rave, beawy, weight 

5 Flock * oY 

5 Gulf 

the Throat-þipe 

I tafte 7 

a Dr 

the Throat 


T bave 

T dwcll 

T flick, doubt 
= _ TY 
breath, ga 

a Hook . ip 
not, no 

Ebene ⁊unod 

the Iuy- tree 
Mount Helicon 


» 


human | ] 


Humer-us, i, m. 
Humil-is, e, adj. 
Hum-or, oris, m. 
Hyacinthinus, adj. 
Hyberno, V. I. 
Hypſ ipil-e, es ” f. . 


I 

ACCO, v. 2. 

acto, v. I. 

am, adv. 

amdũdum, adv. 

ampridem, adv. 

amque, adv. 

an- us, i, m. 
dcirco, adv. 
Idem, pro. 
Ideo, adv. 
Idoneus, adj. 
2 oris, n. 

gnoro, v. I. 
Ignoſco, v. 3. 
Ignotus, par. 
II- ex, icis, f. 
Ili-a, um, n. pl. 
Ili-as, adis, f. 
Ille, pro. 
Illitus, par. 
Imãg-o, inis, f. 
Imitatus, par. 
Immeio, v. 3. 
Immurmuro, v. 1. 
Impalleſco, v. 3. 
Impello, v. 3. 
Impenſins, adv. 
Imperi-um, i, n. 
Impleo, v. 2. 
Imprimo, v. 3. 
Improbus, adj. 
Impünè, adv: 


Impuniti- or, us, adj.“ 


Imus, adj. | 
Inan-is, e, ad}. 
Inclũ ſus, par. 
Incolum-is, e, adj. 
Incõctus, par. 
Increpo, v. 3. 
Increſco, v. 3. 
Incürvo, v. I. 
Incfiſus, par. 
Incũtio, v. 3. 
Inde, adv. 
Indomitus, par. 
Indico, V. Jo WE 
Induo, v. 3. 
Indülgeo, v. 2. 
Indütus, par. 
Inepte, adv. 
Ineptus, adj. 
Infam-is, e, adj. 
Infel-ix, icis, adj. 


PLyY 
Iafl-ags, äntis, par, blowing up, Puſſing op ; 


2 Shoulder 


bumble, low 
Moifture 
Purple- colour d 
J winter, ſtorm 


Hypſipile 


: lie | 
toſs, ſhake 
2 noau 
long ago 

long ago 

and now 
Janus 
therefore 

the ſams 
therefore 


f 
the Liver 
T knew not 


T forgive 


an Oak 
ſmall Guts 

an Iliad 

he, that 

dawbed, ſmeared 
an Image 
imitating, imitated 
I iſs 

I murmur, mutter 
T grow pale 

1 teaze, force,drive out 
more lawiſhly 


Für 
up 
1 prof upon 
wicked, Torong 
ſafely 
15 puniſh'd 
the loweſt, deepeſt 
wain, empty, void 
f in 
afe | 
2 in, concocted 
1 chide - — 
IJ grow 
Thend 
Dinted in 
IZ force in, firike in 
ence 
znvincible 
T bring in 


— 1 
ä —— 


| 

14 

5 5 

7 

14 

(| 
5 

< | 
1 


1 
| 


3 
#7 
4 

i 
* 
5 
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i 
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Infodio, v. 3. 
Infindo, v. 3. 


Inf ſus, par, 
: Ingemino, V. I. 


Ingemo, v. 3. 
Ingeni-um, i, n. 
Ing-ens, entis, adj. 
Ingenuus, adj. 
Ingero, v. 3 

Ingu- en, inis, n. 
Inhibeo, v. 2. 
Iniquus, adj. 
Innãtus, par. 
Inodorus, adj. 
Ino- ps, pis, adj. 
Inquam, v. def. 


= nſanus, adj. 


Inſciti-a, æ, f. 
Inſero, v. 3. 
Inſign- is, e, adj. 
Inſomn-is, e, adj. 
Inſpicio, v. 3. 
Inſt-ans, antis, adj. 
Inſt-ans, antis, par. 
Inſto, v. 1. 
Inſulſus, adj. 
Intabeſco, v. 3. 
Integer, adj. 
Intendo, v. 3. 
Intendo, v. 3. 
Intepeo, v. 2. 
Intimus, adj. 
Intortus, par. 
Intro, v. 1. 
Intrõrsùm, adv, 
Intũmeo, v. 2. 


ntds, adv. 


Iaventus, par. 
Invideo, v. 2. 
Invigilo, v. 1. 
2 i, m. 
önius, adi. 
Ir-a, æ, f 
Iratus, par. 
Irriguus, adj. 


inward, innermoſt 


7 


v. o CAB UL AR x. 


T di, 

T infuſe, paur in 
poured in 

I double 


2 
enius, Wit 


reat 

INgenious 

I carry in, I bring in 
the Groin 


Lgnorance 
implant, ingraft 


. remarkable, famous 


without Sleep 

T look into, conſider 
inſtant 

preſſing, threatning 
1 2 urge 
ftupid, fooliſh 

TJ pine awvay 
hole, ſound 

T intend 

T firetch, tune 

I grow warm 


crooked 

T enter 

inwardly 

1 fawell 

within, inwardly 


found 
1 


Anger, Wrath 
any 


wet, moiſt 


Irror-ans, antis, par. OY ſprinkling 
that 


Iſte, pro. 

Ita, con, 

Ita lus, adj, 

It- er, ineris, n. 
ub- ens, entis, par. 
abeo, v. 2. 
ud- ex, icis, com. 
ug-um, i, n. 
unctür-a, æ, f. 
üpiter, Jovis, m. 
uro, V. 14. 
us, juris, n. 

Juſſus, par. 


Juſtus, adj. 


aven-is, is, com. 


TE uvenc-us, i, m. 


2 


Italian 
a Journey 
commandi 
1 command 
a Judge 
a Jus Plugb 
a Joining 
7 

wear 

ight, Law 
commanded 
Juſt, righteous 
a young Perſon . 
a Bullict, Steer, Ox 


_ 1 


— 


| 
. 


— 


_ 


uvent-us, ütis, f. 
uvo, V. I, 
uxta, adv, 

L 

Lab-es, is, f. 

Labefacto, v. 1. 

Labell-um, i, n. 

Lab-ens, entis, par. 

Dabe-o, 6nis, m. 

Laboro, v. 1. 

Labr-um, i, n. 

Lacer, adj. 

Lacern-a, æ, f. 

LaQ-is, is, f. 

Læn-a, , f. 

Læſus, par. 

Lztor, v. 1. 

Lev-is, e, adj. 

Lævus, adj. 

Lagen-a, æ, f. 

La O, V. I. 

Lambo, v. 3. 

Lamp-as, adis, f. 

Lan-x, cis, f. 

Lapidoſus, adj. 

Lapill-us, i, m. 

Laque-ar, iris; n. 

Laquear-e, is, n. 

Lar, laris, m. 

Lar, laris, m. 

Largè, adv. 

Largior, v. 4. 

Largit-or, öris, m. 

Lateo, v. 2. 

Latus, adj. 

Lat- us, eris, n. 

Laudandus, par. 

Laudo, v. 1. 

Lavo, v. I. 

Eaur- us, i, f. 

Laxo, v. 1. 

Laxus, adj. 

Le&-or, oris, m. 

Lect - us, i, m. 

Legend- um, i, ger. 

Legendus, par. 

Lego, v. 1 


| Lego, v. 3. 


Lego, v. 3. 
Lemur-es, um, m. 
Len- is, e, adj. 
Lentè, adv. | 
Leth-um, i, n. 
Levi-or, us, adj, 
Lev-is, e, adj. 
Le-x, gis, f. 
Libell-us, i, m. 
Lib- er, ri, Ms 
Liber, adj. 
Libèri- er, us, adi. 
Libero, v. 1. 

H 2 


I lurk 


5 7. 445 ht, Belp 
eligbt, 
e e by 
a Spot, Stain 
T zweaken, ruin 
Hiding, 
ding, runnin 
Li he » 2 
T labour 
the Lip 
torn 
à Cloak 
the ſmall Gut 
a Cloak 
hurt 
1 2 [mech 
oli dd, ſmoct 
2 "on the left 
a Flagon 5 
. to ing Lullaby 
1 fi touch ſoftiy 
a Lamp 
a Plate, Charger 
frony | 
a precious Stone a little 
a Roof | Stone 
a Roof 
allouſho/d-god. a houſe 


a Chimney, Fire 

largely, plentifully 
T beſtiwv, grant 
a Giver, Ae 


Broad, la 

the Side 210 

to be praiſed 
a 

1 waſh 

- e g 

aſe. open 

Gooſe, ſlack, o 

oy, 
'a Bed 

reading 

7 be read 

bequeath, a 

F aa . Nen 
1 gather 

Ghoſts Hobgeblins 
feft, mild 

ſtewly 

Death. 

lighter 

light 

a Law, Condition 


a little Buck 


'a Buck 
2 
reer, more free 
J free, ds 
Libèrt-a2 | 


Libert-as, atis, f. 
Libert-us, i, m. 
Libid-o, inis, f. 
Libo, v. 1. 
Libr-a, æ, f. 
Libr-a, æ, f. 
18 v. 1. 
icet, v. imp. 
Licctur, v. im. 
Licin- us, i, m. 
Lict-or, oris, m. 


Lig-ue, adj. 


Lim- en, inis, n. 
Lim-es, itis, m. 
Lim-us, i, m. 
Line-a, æ, f. 
Lingu-a, x, f. 
Linquo, v. 3. 
Lippus, adj. 
Liqueſcs, v. 3. 
Liquidus, adj. 
Liter-a, „ f. 
Lito, v. 1. 
Litt- us, oris, n. 
Loca tus, par. 
Loco, v. 1. 
Löcupl-es, Etis, adj. 
Loc- us, i, m. 
Locuturus, par. 
Locitus, par. 
Longus, adj. 


Liberty, Freedom 


a Free-man 


Luft, Ambition 

T ſacrifice 

the Sign Libra 

a Ballance, Scale 
T weigh, ballance 
it is lawful 

it is allcwwed 


Licinus | 
a Sergeant, Mace-vea- 
Ligurian rer 


a Door Threſhold 
a Limit, Path 
Slime, Clay, Loam 
a Line 

the Tongue 

T leave 
blear-eyed, blind 
1 melt, diſſolue 
thin, moiſtening 
a Letter 

T ſacrifice 
285 

placed 

I place 

rich 

a Place 

about to ſpeak 


ſpeaking, ſpoken 
lng * 


Loquend-um, i, ger. ſpeabing 


Loquor, v. 3. 
Loturus, par. 
Lotus, par. 
Lubricus, adj. 
Lucern-a, æ, f. 
Lücif-er, eri, m. 
Lucili- us, i, m. 
Lucr-um, i, n. 
Luctãtus, par. 
Luc-us, i, m. 
Ludo, v. 3. 
Lud- us, i, m. 
Lumb-us, i, m. 
Lum: en, inis, n. 
Lun-a, æ, f. 
Lun-a, æ, f. 
Lupus, i, m. 
Luſcus, adj. 
Luftral-is, e, adj. 
Lutatus, par. 


Löͤteus, adj. 
Lut- um, i, n. 


Lux, lucis, f. 
Luxüri-a, æ, f. 
Luxus, us, m. 
Lymph-, f. 
Lyn-x, cis, f. 
Lyr-a, 2, f. 


I ſpeak 

pes to wwaſh 
2b 
lifpery, feft 
a Lamp 
Lucifer 
Lucilius 
Gain 


ſtruggling, ſtruggled 
3 


rome 
L la 
Play, Drwer ſion 
the Loin 
Light 
Luna 


the Moon 


Lupus 


blind 
attoning 
da æobe. ] oer 
1elloaw 

lay, Dirt 
Light, Day 
Luxury 
Luxury 
W ater 
a Lynx. 
4 Harp 
> Þ 


VOCABULAR 


—— 


4 


| M | 
' Macer; adj. 
' Macrin-us, i, m. 
Mzn-a, æ, f. 
Meæn-as, adis, f. 
Mæönid- es, æ, m. 
Magis, adv. 
Magiſt-er, ri, m. 
Magnänimus, adj. 
Magnus, adj. 
Majeſt-as, atis, f. 
Maj-or, us, adj. 
 Major-es, um, m. 
Mal-a, æ, f. 
Male, adv. 
Mal'gne, adv. 
Malo, v. irr. 
Malus, adj. 
Mamm-a, æ, f. 
Mando, v. 1. 
Mane, adv. 


* 


Maneo, v. 2. 
Mäni-us, i, m. 
Manſuẽſco, v. 3. 
Mäntic-a, æ, ö 
Man- us, vs, f. 


Marc-us, i, m. 
Mar- e, is, n. 
Marſus, adj. 

Mas, maris, m. 
Mas, maris, adj. 
Mäſculus, ws 
Maſſ-a, æ, f. 
Maſür- us, i, m. 
Materter-a , a, f. 
Maxill-a, æ, f. 


—_ 


Medendus, par. 


Medic-us, i, m. 


Meditor, v. 1. 
eio, v. 3. 
Melicert-a, æ, f. 
Meli-or, us, adj. 
Melos, n. 
Membran-a, æ, f. 
Memb- rum, i, n. 
Meémini, v. def. 


Mendoxe, adv, 
Mendoſus, adj. 
Mens, mentis, f. 
Menſ-a, æ, f. 
Mephit-es, is, f. 
Meracus, adj. 
Merc-es, edis, f. 
Mercor, v. 1. 


Mem- or, oris, adj. 
Mend-ax, acis, adj. /ying, deceiui x 4 


lean, thin, barren 
Macrinus 

'a Pilchard 

the Poem Mænas 
Homer 

more, rather 


a Maſter 


A 


great 
Majefty 
reater 


the Nebles 
a Faw, Cheek-bone 
badly. 


daly 

1 chuſe ratber 

bad, cuil 

a Pap, Mit her 

1 commit, command 


in the Morning 
Man-es, iu, m, pl. the Manes, Cheſts 


J wart, ſta 
1 : 
I grow mild 
a Mallet, Bag 
the Hand 


Marc- ens, entis, par. decayed, withered 
Marcus 


the Sea 

Marſian 

the Male 
Maſculine 
ſtrong, maſculine 
a Mafs 
Maſurus 

an Aunt 

a Comb. 


Medend-um, i, ger. curing - 


to be cured * 
a Phyſician 


Med-i, 6rum, m. pl. the Medes 
Medit-ans, antis, par. meditating 


I meditate, intend 
7705 
Melicerta 


a Better 


Melody 

a Skin 

a Member 
T remember 


mindful 


erroneouſly 


fault 
fer 25 


a Jable 
a Stink 
pure, clean 


2 Reward, Hire 

I buy, merchandize 
Mercurial-is, e, adj, Mercurial F 
BS Miercüri- us, * 


* 


mag nanimous prodigat ”S 


+ 
+ 
of 


VOCABULARY. 


| Mercdrius, m. Mercury 
Mereo, v. 2. I deſerve 
Mergo, v. 3. I wahb, plunge 
| N, i, m. a Cormoran 
Merus, adj. mere, unmiæõ 111 
Mer-x, cis, fo Merchandige, Ware 
Meſſal-a, æ, m. Meſſa la 
Meſſ-is, is, f. 42 Crop, Corn, Harweſt 
Met-a, æ, f. à Goal, Line, Stoup 


Metu-ens, Entis, par. fearing 
Metuo, v. 3. I fear 


. Metus, us, m. Fear 
Mille, n. inv. a thouſand 
Mille, adj. inv. a thouſand 
Millefimus, adi. the thoufandth 
Mily-us, i, m. a Kite 
Mimalloneus, adi. Mimallonian 
Minimus, adj. kaft, very little 
Minuo, v. 3. 1 An, impair 
Minütùm, adv. a little 4 
Minütus, adj. little, ſmall 
Mire, adv. ——_— 
Mirus, adj. evonder fu 
Miſceo, v. 2. I mix, confound 
Miſer, adj. evretched | 


Miſerabil-is, e, adj. miſerable 
Miſſus, par. SS. 


Mitto, Ve Jo T ſend 

Möbil-is, e, adj, moveable 

Modèſtus, adj. modeſt 

Modice, adv. moderatel, 

Modicus, adj. ſmall, moderate 
Mod-us, i, m. a Manner, Meaſure 
Meſtus, par. fad, grieved 
Moll-is, e, adj. ft, effeminate > 


Moment-um, i, n. a Moment 


Moneo, v. 2. T admoniſh, warn, ad- 

Monit-us, is, m. an Admonition [wiſe 
Monitus, par. adviſed, warned 
Monſtro, v. 1. I ſhew, point at 
Mons, montis, m. a Mountain / 


Monument-um, i, n. aMonument, Token, Fee 
Morb-us, i, m. a Diſeaſe 
Mord-ax, acis, adj. Siting, cutting 
Mord-ens, entis, par. biting, cutting 
Mordeo, v. 2. J bite 

Mori-ens, entis, par. dying 

Moritürus, par. about to die 


Moror, v. 1. I Binder, ſtay 
Moröſus, adj. moroſe | 
Mos, moris, m. a Cuſtom, Manner 
Moveo, v. 2. 1 —_ 5 
Mox, adv. preſently, by and 
Multum, adv. much _— 
Multus, adj. many, much 
Mundus, adj. Pure, clean 
Mund-us, i, m. the World © 
Mund-us, i, m. a Woman's Attire 
Mun-us, eris, n. à Gift, Office 
Mari-a, æ, f. Pickle, Brine, Sauce 
 Mur-ex, icis, m. 2 Shell-fiſh, Purple 


Murm-ur, yris, n. Murmur, Noiſe 


| 
| 
| 


| 


Natalitius, adj. 


Muſ-a, æ, f. a Muſe 

Matio, v. 4. I mutter 

Miuti-us, i, m. Mutius — 
Muto, v. 1. I change 


Mycen-z,arum,f. pl. Mycenæ 
N F 


Nam, con. * 

Namque, con. for 

Nar-is, is, f. a Neſtril 
Naſcor, v. 13. J am born, grow 
Naſ-us, i, m. a Noſe 


Natal-is, e, adj. native, birth-day's 
Nataliti-a.orurh,n,pl. Birth-day Fea 
birth-day's, native 


Nat-es, is, f. a Buttoek 

Nato, v. 1. I cim 

Natt-a, æ, m. Natta 

Natür-a, æ, f. Nature 
Naufragus, ad. Hipꝛurecb d 
Nav-is, is, f. al Ship 

Nebul-a, æ, f. a Chud 
Nefas, n. inv. Wickedneſs 

Negã tus, par. denied 

Neégligo, v. 3. I neglect 5 
Nego, v. 1. I den 

Nem-o, inis, com. nobody 

Nempe, adv. namely, ts awit 
Nep-os, 6tis, n. à Grand/on 
Nep-os, otis, m. a Prodigal 

Ne, con. left 

Ne, adv, e not . 
Neque, con. nor, neither 
Nequeo, v. 4. Icannot * 
Nequicquam, adv. in warn 
Nere-us, i, m. Nereus 

Neri-us, i, m. Nerius 
Nerv-us, i, m. a Nerve, Smeg 
Nery-us, i, m. a String | 
Nẽſc o, v. 4+ T know not 
Neſcius, adj. ignorant 

Neu, con. nor leſt 

Niger, adj. black 

Nihil, n. inv. nothing 

Nihil- um, i, n. nothing 

Nil, n. inv. nothing 

Nimis, adv. tos much 

Nitor, v. 3. J endeauour, labour 
Noctürnus, adj. nocturnal, mphtly 
Nodòõ ſus, adj. Enotty 

Nod- us, i, m. a Knit 

Nolo, v. irr. Jam not willing 
Non, adv. No, not 
Nonari-a, #, f. Nonaria 
Nondum, adv. not yet 

Noſco, v. 3. I know 


Our, our-own 
I mark, obſerve 
the Night 


ag. pro. 


oto, v. 1. 


Nox, noctis, f. 


Nug-æ, arum, f. pl. Trifles 


Nugat-or, öris, m. a Trifler 
Nugor, v. 1. T trifle 
Nullus, adj. no, none 


Num, 


54 

Num, adv. 
Num-a, E, m. 
Nümero, v. I» 

; Numer-us, i, m. 
Numm-us, 1, m. 
Nütrio, v. 4. 
Nutri-x, cis, f. 
Nux, nucis, b 


0 
O, inter. 

Ob, præ. 
Obb-a, æ, f. 
Oberro, v. I. 
Oberro, v. 1. 
Objurgo, v. 1. 
Obſcenus, adj. 
Obſequi-um, i, L 
Obſ iſto, V. 3 
Obſto, v. 1. 
Obftipus, adj. 
Obvius, adj. 
Occip- ut, itis, n. 
Occo, v. 1. 
Occurro, v. 3. 
Océll-us, i, m. 
Ocias, adv. 
Ocul-us, i, m. 
Ocym-um, i, n. 
Ocy ùs, adv. 
Off- a, E, f. 
Offici-um, i, n. 
Ohe, inter. 
Olẽt- um, i, n. 
Ole- um, i, n. 
Olim, adv, 
Olim, adv. 
Oliv- um, i, n. 
Oll-a, , f. 
Ol-us, eris, n. 
Oment- um, i, n. 
Omis, e, adj. 

is, gen. f. 

Oper-a, æ, f. 
Opertus, par. 
Opit-ex, icis, com. 


Opif-ex, icis, adj. 


Fat, rich 


Opimus, ad}. 
Oportet, v. imp. 
Opto, v. 1. 
Opus, adj. inv. 
us, n. inv. 
Op-us, eris, n. 
Or-a, *. f. 
Orbus, adi. 
Orc-a, æ, f. 


Orc-a, , f. 1— — 


Ord-o, inis, m. 
Oreſt- es, 25 m. 
Ortus, par. 
Os, oris, n. 


Os, oflis, N. 


1 % 
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⁊obetber 
Numa 

T number 
a Number 
Money 

T nouriſh 
a Nurſe 
a Nut 


0 


for 
a Bottle, Neggin 
Iwander up and dewn 
I miſtake 
T chide, chaſtixe 
ſcandalous . 
| 8 Compliance 
re 


7.96, binder, reſiſt 


crooked, awwry 
meeting, obuious 
the Hind-head 
T barrow 

I meet 

an Eye 

fooner 

an Eye 

the Herb Baſil-Royal 
ſooner 

a Cho 

an Office, Duty 


Ob! enough 
« ie pu 


long ago, formerly 
after, afteravards 
Oil of Olives 
a Pot 
Pot-berbs, Colewwort 
the Caulef the boxvels 
all, every 
of Help, Aid 
ain, Labour, a Work 
fecret, unconcealed 
an Artiſt 


feilful, expert 
It behoveth 

1 wiſh, deſire 
#5 : 
nee 

a Work 

a Border, Coaſt 


deſtitute, deprived 
a Barrel, Yr | 


"a Dice-box 


Order, Rank 
. 
ſprung, deſc. 

Jor no df 

& Bene 


— 


Oſcito, v. 1. Lan, belch 

Oftendo, v. 3. 7 2 5 
Ovatus, par, got by Victory, trium- 

Ovis, ovis, f. a Sbeep [pbapt _ 

Ov-um, i, n. an Egg 7 

P 

Pact-um, i, n. an Agreement, Manner 

Pacüvi-us, i, m. Pacuvius 

Pagin-a, æ, f. a Pape 

Palat-um, i, n. a Palate 

Palæſtrit-a, x, m. a Wreftler 

Palili-a, n. pl. Pales's Feaſts 


Pall- ens, entis, par. pale 


Pälleo, v. 2. J am pale 
Pällidus, adj. pale 
Pall-or, öris, m. Paleneſs 
Palm-a, z, f. a Date 
Palp-o, önis, m. à Flatterer 


Palüſt-er, ris, e, adj. fanny, claudy 


Pando. v. 3. I ſhewv, open 

Pannoſus, adj. rotten, ragge 

Pannücius, adj. ragged 

Papæ, inter. range ! 

Pappo, v. 1. 1 eat, pap 

Par, paris, adj. equal 

Par, paris, n. a Pair, Couple 

Paratus, par. Prepared, read 

Parc-a, æ, f. the Goddeſs of 1 Deſtiny 
Päriter, adv. together, equally 

Parnafl-us, i, m. Mun Parnaſſus 

Pars, partis, f. a Part 


Parth-i,orum, m. pl. the Parthians 


Parthus, adj. Parthian 
Parvus, adj. ſmall, little 
Paſſim, adv. every here 
Paſtus, par. fed 


Patell-a, æ, f. 
Pat- er, ris, m. 
Paternus, adj. paternal, fatherly 
Patin-a, æ, f. 4 — ot, Pan 
Patc-ans, antis, par. roewling, ogling 
Patri-a, z, f. a native Country 


Patricius, ad}. Patrician, noble 

Patruel-is, is, m. 2 Couſin 

CO Þ m. an Uncle 4 
atulus, adj. reading, v1, 

Pavidus, adj. 2 

Paulò, adv. a little 

Paulùm, adv. . a little, ſomewhat 

Pav-o, onis, m. a Peacock 

Pecco, v. 1. T fin 

Pect-en, inis, m. a Comb 


Pect- en, inis, m. a Quill 

Pect-us, oris, n. the Breaſt, Heart 
Pecuari-a, um, n. pl. Herds, Cattel 
Pecuni-a, æ, f. Money 

Pec-us, oris, n. 


Pec-us, udis, f. Cattel 
Pedi-us, i, m. Pedius 
Pegaſcius, adj. Pegaſean 
Pej-or, us, adj. evorſe 


Pelli- 


Pa 


Pellicul-a, æ, fo a little Shin 
Pell-is, is, f. the Skin 
Pello, v. 3. I drive aw 


a 
Penit-es, um, m. pl. Houſbeld- 2 Houſe 
Pend-ens, entis, par. hanging, binging 


Pendeo, v. 2. weigh, eftecm 
Pendo, v. 3. I bing, hang 
Pene, adv. almoſt 

Pen-is, is, m. the Yard 
Penus, vis, m. a Pantry 


Igo thre, diſpatch 
2 4 


Perago, v. 3. 
Percüſfus, par. 


Percütio, v. 3. 1 ftrike, kill 
Perditus, par. undone, ruined, loft 

Perdo, v. 3. I loſe, deftroy 

Perdiico, v. 3. roak over 

Pereo, v. irr. F periſh 

Pergo, v. 3- I goon 

Pericles, is, m. Pericles 

Pericul- um, i, n. Danger 

Peritus, par. expert 

Permitto, v. 3. A permit, allbau 


a Gammon of Bacon 


* Pern-a, æ, f. 
Tearing Buſgins 


Peronatus, adj. 


Pertuſus, par. broken, bored thorough 
Pes, pedis, m. the Foot 
Peto, v. 3. I ſeek 


Petul-ans, antis, adj. ſazvcy, inſolent 
Pexus, par. : — Lars 
Phäler-æ, arum, f. Trappings, Ornaments 


Phyll-is, idis, f. Phillis 
' Pic-a, æ, f. a Py, Magpy 
Pictus, par. painted 
Piger, adj. lazy, dull 
Pile-um, i, n. a Cap 
Pil-us, i, m. a Hair 
Pingo, v. 3. I paint 


Pingui- or, us, adj. fatter 


Pingu-is, e, adj. at 
ind, Ve 3. 7 peck, pinch + 
Pip-er, eris, n. Pepper 
Piren-e, es, f. Pirene | 
Pituit-a, æ, f. Phlegm, Rheum 
Pix, picis, f. Pitch, Tar 
lantari-um, i, n. a Plant 


Plaſ-ma, matis, n. a Gargle, Syrup 


Plaud- ens, Entis, par. applauding, praiſing 
Plaudo, v. 3. , praiſe 
Plebẽcul-a, æ, fo tbe ing People 
Plebeius, adj. Plebeian 
Plarabil-is, e, adj. lamentable, ſad 
Ploro, v. 1. Ibewail, lament 
Plüte- us, i, m. a Preſs, Caſe, Deſk 
Pöcul-um, i, n. a Cup 
Poe-ma, atis, n. a Poem 
Poẽt-a, æ, m. a Poet 
Poẽtri-a, æ, f. a Poeteſs 


Polent-a, z, f. Barley-flower 
Politus, par. trimmed, decked 
Poll-ex, icis, m. the Thumb 
Polydam-as, æ, m. Polydamas 


Pond-us, eris, n. Meigbe, Burden 


4 
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Pono, v. 3. T put, place 
Pontif-ex, icis, m. a Hig | 
Pont-us, i, m. Pontus 'Glutton 


a Butcher-priefh, @ 
the four Pap 7 
the People Fl 


Pop-a 5 , m. 
Popell- us, 3 m. 
Popul-us, i, m. 
Porc- us, i, m. Pork, a Pig | 
233 E, f. Port, Gate, Door 
ort- ans, antis, par. carrying, beari 
Portic-us, us, 3 a Pwih, Calkry, Plants 


Porto, v. 1. I carry, bear 
DO is, m. .. 3 

Poſc- ens, entis, par. demanding, requiri 
Poſco, v. 3. , 1 — EY 
Poſitus, par. laid aſide, placed 
Poſsideo, v. 2. T paſſeſs 

Poſſum, v. irr. J am able 

Poſt, præ. after 

Poſt, adv. T ary» 
Pofteri-or, us, adj. Hinder, latter 
Poſtic-a, æ, f. a Back-door 
Poſticus, adj. on the Back-fide 
Poſt-is, is, m. 4 Peſt, Door- po 
Poſtquam, adv. after that 

Pot-is, e, adj. ofſible 

Poti-or, us, adj. better, preferable 
Pötiùs, adv. rather 


Præbeo, v. 2. 1 offer, afford 
Przced-ens,entis,par. preceding, foregoing 
Præceps, ipitis, adj. head! 

Præcipuus, adj. Chief, Principal 


Preclarus, adj. amous, glorious 
Prezcordia,orum,n.pl. Midriff, beart-ftrings 
Prædictus, par. 2 abwve-named 
Predi- um, i, n. à Farm, Eſtate 
Præfero, v. ur. I prefer 
Preefigo, v. 3. J faſten 
Præęrand-is, e, adj. large, flromg 
Prelargus, adj. very large, plentifus 
Præpäro, v. 1. I Prepare | 
Preepono, v. 3. LI prefer 
Przſtanti-or, us, adj. more excellent 
Preſto, adv. here 
Præſto, adj. inv. preſent, ready 
Preteritus, par. pa 
Pret-or, oris, m. a Pretor 

| Pretrepidus, adi. trembling 
Prandeo, v. 2. I dine 
Prandi-um, i, m. Dinner 
Premo, v. 3. T preſs 
Prendo, v. 3. I catch hold of 
Preſſus, par. 1 
Pre- x, cis, f. a Prayer 
Primd, adv. fr, 


Primordi-um, i, m. the Beginning, Origin 
V. 


Primim, adv. 
Primus, adj. the firſt 


Pri-or, us, adj, the former 

Prins, adv. : * 

Pro, præ. fer 

Probus, adj. good, boneſt 

Procer- es, um, m. pl. the Nebles peers rulers 

Prodeo, 

| * 

+ R 
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Prodeo, v. itr. 
Prodiico, v. 3. 
Profero, v. irr. 
Progẽni- es, ei, f. 
Progn- e, es, f. 
Proh ! inter. 
Prohibeo, v. 2. 
Pröluo, v. 3. 
Promitto, v. 3. 
Prompte, adv. 
Promptus, par. 
Pronept-is, is, f. 
Propag-o, inis, f. 
Pr ope, præ · 
Prop, adv. 
Propenſus, par. 
Properandus, par. 
Propinqu-us, i, m. 
Propinquus, adj. 
Proprius, adj. 
Protego, v. 3. 
Protinus, adv. 
Pröximus, adj. 


Prud-ens, entis, adj. prudent, <viſe | 


Pſitac-us, i, m. 
Pub- es, is, f. 
Püblicus, adj. 


Pübli-us, 15 m. 


Püdeo, v. 2. 
Puell-a, 2 f. 


Pu- er, eri, m. 


Pülchri-or, us, adj. fnzr, fairer | 


Pulmentarium, i, n. 
Pulm-o, önis, m. 
Pulp-a, æ, f. 
Pulſo, v. 1. 
Puls, pultis, f. 
Pulv-is, eris, m. 
Punct- um, i, N. 
Pünio, V. 4 
Pup-a, æ, f. 
Pupill- us, i, m. 
Pupp-is, is, f. 
Purgatiflimus, adj. 
Purgatus, par. 
Purgo, v. 1. 
Pürpur-a, æ, f. 
Purpüreus, adj. 
Purus, adj. 
Püte-al, alis, n. 
Pate-al, alis, n. 
Pate-al, alis, n. 
Puteo, V. 2. 
Puto, v. I. 
Putris, e, adj. 
Pythagoreus, adj. 


ro, v. 3. 
Quam, con. 
uamvis, con. 


Quando, adv. 


Ob! 


forthavith, immediately 


J come forth | 
T produce, bring forth 
I draw out 

the Offspring 


Progne 


T hinder h 
I dip, waſh, rinſe 
T promiſe - 
readily, eaſily 
ready, eaſy 
a Niece s Daughter 
an Offspring, Shou 
near 
_ 1 0 
anging down, propenſe 
to 55 re ened . 
a Neighbour, Relation 
near, related 
roper, one's 020n 
7 4 defenc 


» 


next, neareſt 


a Parrot 

the privy Parts, Youth 
public 

Publius 

T fame 

a Maid, Girl 

a Boy, Servant 


Pottage, Gruel 

the Lungs, or Light 
Meat, Fleſþ 

I beat, firike 
Gruel, Panads 


Du 
a Ko Prick 
J punt 
a po Dall 
a Pupil, Orphan 
a Ship, Stern 
moſt free 
purged, freed 
I purge, free, clean 
Purple 
Purple-eolour'd 
pure, bright, clear 
a Well, or Pit-cover 
an Altar 
a Tribunal, Court 
T fink 

think 
fithy, naſty, rotten 
Pythagorean 


T af, ſeek 


than 


2 


_ 


altho*, although 


Quandoque, adv, 
Quandoque, adv, 
Quantum, adv. 
| Quantus, adj. 

uare, adv. 
Quartò, ady o 
Quartus, adj. 
Quaſi, adv. 

uatio, v. 3. 
Querel-a, æ, f. 
Queror, v. 3. 
Qui , adv. 4 
Qui, pro. 
Quicunque, pro. 

uincun-x, cis, m. 
Quinque, adv. 
Quintus, adj. 
Quint-us, i, m. 
Quippe, adv. 
Quir-is, 1tis, com. 


Quiſquam, pro. 


uiſque, pro. 
Wage pro. 
Quo, adv. 
O, con. 
Quondana „ adv. 
Quorſum, adv. 


R | 
Rabioſus, adj. 
Rado, v. 3. 
Ramal-e, is, n. 
Ramoſus, adj. 
Ram-us, i, m. 
Rancidulus, adj. 
Rapidus, adj, 
Rapio, v. 3. 
Raptus, par. 
Rarus, adj. 
Raſtr- um, i, n. 
Raſus, par. 
Rati-o, onis, f. 
Rat-is, is, f. 
Raucus, adj, 
Recedo, v. 3. 
Rec- ens, entis, adj. 
Recepto, v. I. 
Recefſus, us, m. 
ReRti-or, us, adj. 
Rect- um, i, n. 
Rectus, adj. 
Recuſo, v. I. 
Recutitus, adj. 
Redeo, v. irr. 
Reduco, v. 3. 
Refülgeo, v. 2. 
Regin-a, æ, f. 
Regul-a, æ, f. 
Reguftatus, par. 
Relax-o, v. 1. 
ReliQus, par. 
Relinquo, v. 3. 


ſometimes 
wwhenſoever 


boo much 


how much, how great 

Wherefore 7 : 

fourthly 

the fourth 

as if, as tho 
ake 

a Complaint 

I complain 

how © 

200 

20 beſoewer ; 

five Ounces 


VE 
the fifth 
Quintus 
to Twit 
a Roman 
any 
every one 
evhoſoever 
evhither 
that 3 
heretofore, formerly 
vobit her, to — 5 


furious, outragious 
T raze, waſte 

a cut-off Bough 
branchy - 

a Bough, Branch 
rank, flale 5 


talen, ſnatched 


rare, unuſual 


a Rake, Harrow 


aden, ſhorn, poliſh 
Kade, — 4 
a Shi 
river 
T retire 


new, fre 

1 mW betake 

a Retreat, Retirement 
righter 

2 Brick 

right, ſireight 
Trefuje © 
circumciſed 

T return 


I bring back 


Igliſter, ſhine bright 
a Queen ö 
a * 
taſted again 
T boſe, jms 
left. 

leawe 


55 Reliquus 


2 
4. 
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Reliquus, adj. left, remaini 
Remitto, v. 3. 1 refion * 
Rem: us, i, m. Remus 


Rẽnub, V. 3. 
Reparabil-is, e, adj. 


T refuſe, de 
ON e 


Repello, v. 3. repel | 
\Repente, adv. ſuddenly 

epeto, v. 3. T reſume, repeat 
 Repono, v. 3. T repone | 


equi=es, Etis, f. Reft 
equ'eſco, v. 3. J reſt 


Reſigno, v. 1. T reſign, open 
Reſpondeo, v. 2. T anſwer 
* ah_ v. 3. T refuſe 
Reſto, v. 1. J remain 
Retẽctus, par, uncover d 
Ret ineo, v. 2. J retain, keep 
Revertor, v. 3. T return 
ex, regis, m. a King 


Rhen-i, 6rum, m. pl. the Germans 
Rhomb-us, i, m a Turbot 
Rid-ens, entis, par. ſmiling, laughing 


e v. 2. I laugh, ſmile © 

igidus, adj. rough, fti 

im-a, r, f. l, Cleft 
ite, adv. rrghtly, fitly 

Rit-us, is, m. Rite, Order 


Rixans, antis, par. - guarreling, ſcolding 


Robuſtus, adj. ſtrong 

Rodo, v. 3. I eat, gna vu, wear 
Rogito, v. 1. Iaſt often 

Rogo, v. 1. J aſk 


Rom-a, æ, f. Rome 


Romülid-æ, arum, m. pl. Romans 


Roſ-a, æ, f. a Roſe 
Rot- a, æ, f. a Wheel 
Rubellus, adj. red 
Ruber, adj. „ oli 


Rubric-a, æ, f. a Rubrick, Law 


 Rubric-a, æ, f. Red-lead, red Oaker 
Rudo, v. 3. T bray, roar * 
Rud-is, e, adj. unſtilful, ignorant 
Rug-a, æ, f. a Furrow 
Rugöſus, adj. nsugh, wrinkled 
Rum-or, oris, m. a Report 


Rumpo, v. 3. I burſt, break 


 Runc-ans, antis, par. ⁊beeding 


 Ruo, v. 3. 


I ruſh, fall 


Ruptus, par. burſt, broken 


Rursù m, adv. again 
Rus, ruris, n. the Country 
Sabbath-um, i, n. Sabbath 
Sabbat-um, i, n. Sabbath 
Sabinus, adj. Sabine 
Sacer, adj. holy ſacred 
Sactrd-os, otis, m. a Prieft 


a Prieſteſs 


Sacërd-os, ot.s, f. 


Seæpe, adv. often 
Szvus, adj. cruel 
Sagitt-a, æ, f. an Arrcæo 


— 


— 


Sal, ſalis, m. 
Salin- um, i, n. 
Sälio, v. 4. 
Saliv-a, æ, f. 

Sa lüto, v. 1. 

Sa mbüc-a, æ, f. 
Sämius, adj. 
Sanctè, adv. 
Sanctus, adi. 
Sangu- is, inis, m. 


Sann-a, æ, f. 


Sanus, adj. 
Saperd-a, æ, f. 


Sapio, v. 3. 


3 Sardony-x, chis, f. 


Sartag-o, inis, f. 
Satis, adv. 
Satur, adj. 
Satürnius, adi. 
Saturn-us, i, m. 
Sityr-ns, i, m. 
Saxum, i, n. 
Scabioſus, adj. 


Scalpo, v. 3. 


Sceleratus, adj. 
Scilicet, adv. 
Scindo, v. 3. 
Scintillo, v. 1. 
Scio, Ve 4» 
Sclopp-us, i, m. 
Scombr-us, i, m. 
Scöpul- us, i, m. 
Scribo, v. 3. 
Scro-bs, bis, f. 
Scutic-a, 2, f. 
Seco, v. 1. 
Secretus, adj. 
Sector, v. 1. 
Sectus, par. 
Secündus, adj. 
Secürus, ad}. 
Secus, adv. 
Sed-es, is, f. 


Sediictus, Par. 
Seg- es, etis, f. 
Semel, adv. 
Semipaganus, adj. 
Semper, adv. 
Semünci-a, æ, f. 
Senẽct-a, æ, f. 
Sen- ex, is, m. 
Seni-um, 1, Ne 
Senſus, us, m. 
Sentio, v. 4. 
Sepelio, v. 4. 
Sepi-a, æ, f. 
Sequ-ax, ACis, adj. 
Sequendus, par. 
Sequor, v. 3. 


4 


Serénus, ad. ä 


Sedücti-or, us, adj. 
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Salt © 

a Salt-cellar - 

T leap 

Spittle, Taſte 
ſalute 

a Dulcimer, Harp 
Samian 

dewoutly 

hol 

2 Eur, Vibe 
a Flout, Fibe, Sco 

7 Plat Tike, Sf 


the Fiſh Saperda 


Sapi-ens, Entis, par. quiſe 


Jam Wiſe 
a precious Stone 


a Frying-pan, Farce 


evicked 
to Twit, namely 
T cut, divide 
I ſparkle 
eno⁊o fb 
a puſjj;ng of the Cheeks 
a Ae „ Tunny 
a Rock 
T zwrite 
a Ditch, Hole 
a Whip, Switch 
I cut 
ſecret 
T fellcau 
cut, divided 
ſecond 
ſecure 
othereviſe 
a Seat 
led more apart 
led apart 
a Crop, Corn 
once 
half-ruſtic, half-Paze 
always 
balf an Ounce 
Old-age 
an old Man 
Old-age 


Senſe, Judgment 
1 a e 


T Hulu 
ſerene, clear 


3 


8 Were 


* 2 E * 


I 

= 
1 
4 
i 
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Serus, adi. 

Seri-a, æ, f. 

Seriol-a, æ, f. 

Serm-o, onis, m. 

Serviti- um, i, n. 

Servo, V. I, 

Seſquip- es, edis, m. 

Séſſil-ie, e, adj. 

Severus, adj. 

Siccus, adj. 

Siculus, adj. 

S. d-us, eris, n. 

Sign- um, i, n. 

Silenti- um, i, Ne 

Siliqu-a, æ, f. 

Simil-is, e, adj. 


Sine, præ. 
Singultio, v. 4. 
Siniſter, adj. 
Sinuoſus, adj. 
Sin-us, us, m. 
Siſto, v. 3. 
Siſtr-um, i, n. 
Siti-ens, Entis, par. 
Sitio, Vs +: ; 
Socraticus, adj. 
Sodes, inter. 
Sol, ſolis, m. 
Sole-a, æ, f. 
Sol- ers, ertis, adj. 
Solidum, adv. 
Sölidus, adj. 
Solitus, | 
Sol-on, önis, m. 
Sol- us, ius, adj. 
Solütus, par. 
Somnio, v. 1. 
Sõmni- um, i, n. 
Somn-us, i, m. 
Sono, V. I. 
Sorbeo, v. 2. 
Sorbiti-o, önis, f. 
Sordidus, ad}. 
Spa rgo, V. Jo 
Epeci-es, el, 7. 
Spẽoi-es, Ei, f. 

„ v. I. 
Spes, ei, f. 
Spiro, v. I. 
Spl-en, enis, m. 


Spumoſus, adj. 

Stai-us, i, m. 

Stemm-A, atis, n. 
teril-is, e, adj. 


Sterto, v. 3. 
5 Sto, v. I. 
: St6ic-us, i, m. 
5 Stoicus, adi. 
5 Stolidus, adi, 


N 


8 


Sincip- ut, itis, n. 1 


3, 
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late 

a Pot „Jar ö 
a little Pipe, Butt 
Speech 

Serwice 

T keep, preſerve 


Foot and ahalf,aCubit 

that ſitteth, eaſy to 2 

ſevere on 

dry. parcbed 

Sicilian 

a Star 

a Sign, Mark 

Silence 

a Huſt, Peaſe, Bean 

en p : 
the fere-part of tbe 
Head, 2 2 Head 

evithout 

4 ſob, hickup 

unlucky, unfavourable 

Plettel, winding 

Boſom 


a 
cl Timbre l 


thirſti 

1 2 
Socratic 

ra 
. 
a Sole, a Sboo 
crafty, cunni 
Fa, fir my 
folid, firm 
ſed, accuſtomed 
Solon 

only, alone 

laoſed, untied 

1 dream 
6 
Sleep 

T ſound 

I. ſup, ſeoallow up 
a Sat 

ord: d, baſe 
7 ſpread . 

an Appearance, Shew 
a Sort 


Fob VIEW 

ope 

I caſt a Smell 
the Milt, Spleen 


Spord-ens, entis, par. Prom:/ing 


feamy, frothy 

Staius 

a Stem, Pedigree 

3 void 
nere, jnort 

1 . / 

a Stoic 


4 


* 


Stoical 
Fecliſſß | 


n * —— way 
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Strepit-us, us, m. 
Strig-il, ilis, m. 
tringo, v. 3. 

truo, v. 3. 
Stüdeo, V. 2. 
Stult- us, i, m. 
Stultus, adj. 

tup-a, 2, f. 
Stupeo, v. 2. 
Subzratus, adj. 
Subditus, par. 
Subdiico, v. 3. 


Sübeo, v. irr. 


Suͤbeo, v. irr. 
Sub=er, eris, ns 
Subrideo, v. 2, 
Subſelli-um, i, n. 
Subter, pre. 
Suburr-a, æ, f. 
Succinctus, par. 
Süccino, v. 3. 
Sud-ans, antis, par. 
Sudo, V, Is 

Suff icio, v. 3. 
Sufflo, V. I. 

Sulc- us, i, m. 
Sulph-ur, uris, n. 
Sulphüreus, adj. 
Sum- en, inis, n. 
Summ-, æ, f. 
Summus, adj. 
Sumo, v. 3. 
Sumpt- us, us, m. 
Supell-ex, ectilis, f. 
Superbus, adj. 


Noiſe 


= rubbing Bruſb 


IA ite, train 
1 dat ee 7 
T fludy 
a - oof 
vol! 
Flew 
am ſtuprfied 
Braſs oo 
ſubject 
1 bring daun 
Þ undergo, come under 
came into, comes 
Cork 
1 laugh, ſmile 


A Bec 


below, under 

the $ _ 1 
irt, truſſed u 

7 fing, 1 


Sulphur, Brimſtene 
falpburicus 

Soꝛo's Belly 

a Sum | 
higheſt, extream © 
I take ; 
Charge, Expence 
Furmture 


proud, baughty 


Super-1, orum, m. pl. the Gods above 


Superſum, v. irr. 
Supinus, adj. 
Supplanto, v. 1. 
Suppl-ex, icis, adj. 
Süphlico, V. I. 
Suppöno, v. 3. 
Suppoſitus, par. 
Supra, præ. 
Surdus, adj. 
Surg-ens,entis, par. 
Surgo, v. 3. 
Surrentinus, adj. 
Suſcipio, v. 3. 
Suſpẽndo, v. 3. 
Suſpiro, v. 1. 
Sularr-us, L Me. 


* 
Tabell-a, æ, f. 
Täbul-a, æ, f. 
Tacendus, par. 
Täceo, v. 2. 
T'icite, ady. F 


| Tacitus, par, 


Tadivs, i, m. 
Lal-is, e, adj. 


J remain 

proud, ſupine 

J. ſupplant, tri p ferth 
humble 


I ſupplicate, intreat 
I put under 


put under 


abo 
deaf, dull 
ri ſin 

J riſe 
Surrentin 


a Table, Teftament 

a Table, Board 

t be concealed 

Iconceal, hold my peace 
privately, ſilently 
private, quiet, filent 
Tadius 1 
ſucb X 
| Tal-us, 


* 


$$ 
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Tal-us, i, m. 
Tango, v. 3. 
Tantùm, ady. 
Tantus, adj. 
Tectõri- um, i, n. 
: Tem-o, önis, m. 
Tempero, v. I. 
Templ-um, i, n. 
Temp-us, oris, n. 
Ten-ax, acis, adi. 
Tendo, Vs Jo 
Tendo, v. 3. 
Teneo, v. 2. 
Tener, adj. 
Tento, v. 1. 
Tenu-is, e, adj. 
Tenus, pre. 
Tepidus, adj. 
Ter, adv. 
 Terebro, v. 1. 
Ter- ens, entis, par. 


Ter-es, etis, adi. 


Terg- um, i, n. 
Terr-a, æ, f. 
Terreo, v. 2. 
Tertius, adj. 
Teſſeérul-a, E, f. 
Teſt-a, E, f. 
Teſticul- us, i, m. 
Tetricus, adj. 
Theta, n. inv. 
Thus, thuris, n. 
Thyeéſt-es, E, M. 
Thynn-us, i, m. 
Tiberinus, adj. 
Tim-or, öris, m. 
Tinctus, par. 
Tingo, v. 3. 
Tinnio, v. 4. 
Tit-us, i, m. 
Tog-a, æ, f. 
Tollo, v. 3. 
Tono, v. I. 
Toröſus, adj. 
Orqueo, v. 2. 


* Tortus, par. 


Torvus, adj. 
Tot, adj. pl. 
ot-us, ius, adj. 
rabeatus, adj. 
Trabs, trabis, f. 
Tracto, v. 1. 
Tragedus, i, m. 
Traho, v. 3. 
Tram-a, æ, f. 

5 Tranſcendo, V. Jo 
Tranſeo, v. 4. 
Tranſilio, v. 4. 
Tranſtr-um, i, n. 
Tremo, v. 3. 
Trem-or, oris, m. 
Tremulus, adj, 


4 4 5 
A * 


'ghſing, dasobi 
5"! Quotes. 89G 
J rule pole 
a Temple, Churc 
Time,the temples of the 
tenacious [ Head 
1 ftretch out 


ſteer, direct 
J hold 
_ 
ry 
ſmall, thin, fine 
up to | 
Toarm 
thrice 
I bore, pierce 
wearing 
round, ſmooth 
the Back 
2 3 arth 
ajſright 
72704 8 
a Ticket 


a Brick, Tile, Shell 
a Teſticle 


firing, rough 


the Letter Theta 
Frankincenſe 

. ng 

a Tunny Fi 
Tiber 5 
Fear 

tinged, dipp d 


I dip, dye, tinge 


1 ring, tingle 

Titus 

i 
take away, I cut 

T thunder 5 4 

feſhy „tro 


turn rou 

_— 
ſullen, ſtern 

Jo many 

whole, all 

clad in a Robe of State 
a' Plank 

T bandle, manage 

a Tragedian 

J dra 

Woof, Yarn 

T paſs by, I paſs over 


T paſs over 


I paſs over 


a Rower's Seat 
T tremble 
Trembling 


tremulous 


| 


L 


i 


VOCABULARY. 


Trepido, V. I. a 
Trepidus, adj. 
Tres, adj. . 
Treff-is, is, m. 
Trient-al, älis, n. 
Tripl-ex, icis, adj. 
Triſt-is, e, adj. 
Tritus, par. 
Troiad-es, um, m. 


* 


Tröſſul- us, i, m. 


Trotin-a, æ, f. 
Trütino, v. 1. 
Tu, pro. 
Tub-a, æ, f. 
Tucẽt- um, i, Nn. 
Tum, adv. 
Tümeo, v. 2. 

Tü midus, adj. 
Tümuls-us, L m. 
Tunicatus, par. 
Turb-a, æ, f. 
Türbidus, adj. 
Turb-o, inis, m. 
Turd- us, i, m. 
Turgẽſco, v. 3. 
Turgidus, adj. 
Turp-is, e, adj. 
Tuſcus, adj. 
Tut-or, öris, m. 
Tuus, pro, adj. 
Tyrann-us, i. m. 


V 
Ve, inter. 
Vafer, adj. 
Vagus, adj. 
Vall-is, is, f. 
Vaneſco, v. 3. 
Vapidus, adj. 
Vaporatus, * 
Vapp-a, æ, f. 
Varicoſus, adj. 
Va-ro, onis, m. 
Varus, adj. 
Vas, vaſis, n. 
Vaſtus, adj. 
Vat-es, is, com. 
Udus, adj, 
Vectidi- us, i, m. 
Vegrand-is, e, adj. 
Vejentanus, adj. 
Velinus, adj. 
Vello, v. 3. 
Vell-us, eris, n. 
Vena, æ, f. 


Vendo, v. 3. 


Venen-um, i, n. 
Veni-ens, entis, par. 
Venio, v. 4. 
Venöſus, adj. 


5 | Vent-er, ris, m. 
Az : 


59 
I tremble © 
trembling, fearful 
three | 
three Farthings watte 
a Fill-meaſure 

triple, threefold 

ſad, maurnful 

worn, old 

Trojans 


* Carpet-knight, a 


ſpruce Gallant 
a Scale, Ballance 
1 weigh, examine- 
thou, you 


a Trumpet 


a Haggaſs 


then i 
T fevell 8 4 
favelled 4 
a Tomb A 
chathed 

a Multitude, Nob 

troubleſome 

a Top, Gigg 

a 


bl 
ru 
I — 1, . 
N — 
aſe, ſhameſu 
Tin 
a Tutor 
thy, thine 
a Tyrant 


GT: 

T0 
— 

a Fall. 

T wani 
rotten, muſi | 
72 — 4 4 

Spendthrift dizzard I 

braauny, hawing favel- A 
a Blckbead ¶ led veins 
crooked 

a Veſſel 
large, great 

a Poet, Poeteſs 
vert, moiſt 
Vectidius 
Ver reat 
Voe Ss 
bs | 

[ pluck, pull 
a — ny 
a Vein 

J fell 

Poiſon 


comin 


bg? VOCABULARY. 


Vent-us, i, m. 
Ven-us, eris, f. 
Verãtr- um, i, n. 
erb- um, i, n. 
Verè, dv. 
V erectindus, adj, 
ern-a, æ, m. 
Verd, adv. 
Verrucõſus, adj. 
erſ-us, us, m. 
Vert-ens, Entis, par. 
Vertig-o, inis, f. 
Verto, v. 3. 
rum, 1, n. 
Veròùm, adv. 
Verus, adj. 
Veſtal-is, es, adj. 
Vetitus, par. 
Veto, v. I. 
Vetulus, adj. 
Vetus, eris, adj. 
Viãtic- um, i, n. 
Vib-ex, icis, f. 
Vicis, gen. f. 
Vicini-a, f. 
Vicinus, adj. 
Viciſſim, adv. 
Victärus, par. 
Video, v. 2. 
V'gilo, v. 1. 
Vinco, v. 3. 
Vincul- um, i, n. 
Vind:&-a, æ, f. 
Vindict-a, æ, f. 
Vin- um, i, n. 
Viol-a, z, f. 
Viol-ens, entis, adj. 
Violo, v. 1. 
Vir, viri, m. 
Virbi-us, i, m. 
Virid-is, e, adj. 
Virt-us, ütis, f. 
Viſus, par. 
Vit-a, æ, f. 
Vitandus, par. 
Vitiatus, par. 
Vitio, v. 1. 
Vitium, i, n. 


the Wind 


Venus 


Hellebore 
a Word 
truly 

modeſt, plain 

4 5 oP 
truly, . 
Enatty, rugge 

S Fa 
turning 

a Whirling, Turn 
I turn 

Truth 

truly 

true 

veſtal 

forbidden 

T forbid 

ancient 

old, ancient 
Proviſion 

a Bheo 

of a Courſe, Turn 
Neighbourhood 
neighbouring 

by turns 

about to live 

4 ſee | 
I woatch, wake © 
J overcome 

a Chain 

a Pretor's Rod 
Puniſhment 
Wine 

a Violet 

vrolent 

T violate 4 
a Man 

Virbius 


green 


Virtue 

een 

Life 

to be ſbun d 
wvitiated, corrupted 
1 witiate, corrupt 


a Vice 


Vitreus, ad}. 
Vitul-us, 5 m. 
Vivo, v. 3. 
Ulc-us, eris, n. 
Ullus, adj. 
Ulm-us, i, f. 
Ultéri-or, us, ad}. 
Ultra, præ. 
Ultra, adv. 
Ultro, adv. 
Umb-o, onis, m. 
Umbr-a, æ, f. 


a 


tranſparent, olaſſy 
or »Z iffy 
T live i 


a Sore, Ulcer 


any 


an Elm 


arther 
| | wh 


farther 

villingh 

a Buckler, Gown 
a Shadow 


Umbr-. ,orum, m. pl. t be Umbrians 


- Una, adv. 


Unctus, par. 
Uncus, ad}. 
Und-a, æ, f. 
Unde, adv. 
Undique, adv. 
Ungo, v. 3. 
Ungu- en, inis, n. 
Ungu- is, is, m. 
Unus, adi. 
Voco, v. 1. 
Volo, v. irr. 
Volünt-as, atis, f. 
Vomo, v. 3. 
Vot- um, i, n. 
Vox, vocis, f. 
Urbs, urbis, f. 
Ur- ens, entis, par. 
Urgeo, v. 2. 
Urn-a, æ, f. 
Urtic-a, =, f. 
Uſque, adv. 
Uiſ-us, us, m. 
Uſus, par. 
Util-is, e, adj. 
Utinam, adv. 
Utor, v. 3. 


Vulg-us, i, n. 
Vuln-us, eris, n. 
Vulp-es, is, f. 
Vulpenni-us, i, m. 
Vult- us, vis, m. 
Vulv-a, æ, f. 
Ux-or, oris, f. 


together 
anointed, ſat 


crooted, boæved 


Water, a Wave 

whence 

every-4vA 

1 am Tatten 

an Ointment, Juice 

a Nail | 

one 

1 call 

Jam willing \ 

Mill, Pleaſure 

I womit 

a Wiſh, V-wv 

a Vace, Werd 

a Ton, City 

burning, bewitching 

T urge, preſs 

an Urn, Pitcher 

a Nettle 

always 

Uſe, Experience 

— bl, 
ronhtravie 

Ti 

I uſe | 

Vulferins 

the Populace 

a Wound 

a Fox 

Vulpennius 


the Face, Countenarice , 


a Woman's Privities 


a Wife 
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Praf. 


| A Ccedoo 
3 - of Accerſ-0 
4 Accipi-p 
| Add-o 
| Ade-o 
* | Admov-eo 
3 2 Adſon- O 
| „ Adſum 
* Adveh-o 
* 3 Aﬀer-9 
Agit-0 
= ; ay 
2 Wh" Allg-eo 
1 Am- 
: 1 Anhel-o 
FO. - Annu-o 


+ Bib-o 
„ „„ Bulk-io 


5 


4 Cad-o 
3 Cæd-o 
Calc-o 
Cale-o 
Calle-o 
\ s of Can-o 


Perfect. 


accẽſſ-i 
ACCErS:V-1 
accep-1 
addid-1 
adiv-i 
admõv-i 
adſ6nu-1 
adfu-1 
adyex-1 
attul-i 
agitav-1 
eg-1 


alſ-i 
amav-1 
anhelav-1 
annu-1 
appoſu-i 
a ptay-1 
arav-1 


arceſsiv-1 


arripu-i 
aſpex-1 
aſſenſ-i i 
aſſignãv-ĩ 


aſtrinx-i 


auſ-us 
audiv-i 
———ͤ—ͤ—1b8e 


bib · i 
bulliv-i 


.c6cid-1 
cæcid-i 
calcav- i 
calu-1 
callu-i 
cecin-1 


Supin. 


accẽſſ-um 
accersit · um 
acce»t-um 
addit-um 
adit-um 
admõt- um 
adſõnit- um 


advect- um 
allat-um 
agitat-um 


act - um 


alſ-um 


amat-um 
anhelat-um 


appoſit-um 
aptat-um 
arat-um 
arceſsit-um 
arrept-um 
aſpẽct- um 
aſſenſ- um 
aſſignät- um 
aſtrict-· um 
audit- um 


bibit- um 
bullit-um 


caſ-um 
cæſ-um 
calcat- um 
clit · um 


cant-um 


"THY 


,, THEMES of VERBS. 


N 


Infinit. 


accẽd- ere 


accerſ-ere 
accip-ere 
add-ere 
ad- ire 
admoy-ere 
adſon-are 
adeſſe 
adveh-ere 
aft-erre 
agit-are 
ag-ere 
alg-cre 
am-are 
anhel-are 
annu-ere 
appon-ere 


apt- are 


— 


ar-are 
arcẽſſ- ere 
arrip- ere 
aſpic- ere 
aſſent · ire 
aſſign- are 
aſtring- ere 
aud- re 
aud- ire 
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XX 


XX 


Regimen. | 


SES 


8 
5 


G2 
Pre}. 

Cant-o 

Car- eo 


Carp-o 
Caſtig-o 
Ced-o 
Cenſ-es 
Cert-o 
Ceſſ-o 
Cev-eo 
Clam-o 
Claud-o 
Cognõſc-o 
Cöllig-o 
Collu-o 
— 
C-0 
Conced-o 
Cond-o 
Conni v-eo 
Cono-r 
Conſent-io 
nſarm-o 
Contẽmn- o 
Cont in- eo 
oqu-o 
Cõrnico-r 


THEMES of VERBS. 


Perfect. 


cantav-1 
earu-1 
carpſ-i 
caſtigay-1 
ceſſ-i 
cenſu-1 
certav-1 
ceſſav-1 
——.—— 
chmav-i_ 
claaſ-1 
cognõv-i 
colleg-i 
collu-1 
commiſ-j 
compẽſcu-ĩ 
conceſT-1 
condid-1 
connix-1 
conat-us 
conſenſ-1 
conſũümpſ-ĩ 
contẽmpſ-ĩ 
continu-i 
cox-i 


cornicãt-us 


crẽdid-i 
curãv-i 

— aff 
concurr-1 
Curtav-l 


decu-i _ 
decerpſ-1 
decep-1 
decõx-i 
dẽtul-i 
defec-1 
def ix-i 
depopõſc-i 
geprchend- i 
deprend-t 
depugnãv-ĩ 
gerad. 
deſcend-1 
deſiv-1 
deſpu-i 
deſpumav-1 
deftert-ui 
defu-i 
dix-1 
dicay-1 
diftay-1 
didũx-i 
dignoy-1 
dilu-i 
Girex-1 
direm-1 
diſceſſ-i 
diſerev- i 


Kupin. 


cantãt- um 
cãrit- um 
carpt- um 
caſtigat-um 
ceſſ-um 
cenſ-um 
certat-umt 
ceſſat-· um 


clamat-um 
clauſ-um 
cognit-um 
collet-um 
collit-um 
commiſſ- um 


concẽſſ-um 
cõndit- um 
x 


conſenſ- um 
conſumpt-um 
contempt-um 
content=um 
coct- um 
OY 
credit-um 
curzt-um 
curſ-um 
curtat-um 


— 
decerpt - um 
decẽpt- um 
decõct- um 


delãt- um 


defẽct- um 
def ict- um 
depõſcit· um 
deprehenſ-um 
deprenſ-um 
depugnãt- um 
deraſ-um 
deſcenſ-um 
deſit-um 
deſput-um 
deſpumat-um 
— 
— — 


dict-um 
dicãt- um 
dictãt- um 
didũct- um 
dignõt- um 
dilüt- um 
dirẽct- um 
dirẽmpt- um 
di ſcẽſſ um 
diſcrẽt- um 


Inſfinit. 


cant-are 
car- re 
cãrp- ere 
caſtig-àre 
ced-ere 
cenſ-ere 
cert-are 
ceſſ· are 
cey-cre 
clam- are 
claud- e 
cognõſc- ere 
collig- ere 
collũ- ere 
committ- ere 
compẽſc- ere 
conced-ere 
cond-ere 
conniv- re 
con- àri 
conſent- ire 
conſum-ere 
contemn-ere 
contin-ere 
coqu-ere 


cornic-àri 


crẽd- ere 
cur- are 

curr-ere 
curt-are 


dec-ẽre 
decerp-ere 
decip-ere 
decõqu- ere 
deferre 


def ic- ere 
defig- ere 


depoſc-ere 
deprehend-ere 
deprend-ere 
depugn-are 
derad-ere 


. deſcend-ere 


deſin-ere 
deſpu-ere 
deſpum-are | 
deſtert-ere 
deẽſſe 

dic- ere 
dic-are 
dict-àre 


didũc- ere 


dignõſc- ere 
dilũ- ere 
dirig-ere 
dirim-ere 
diſced-ere 
diſcern-ere 
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FTFerveſc-o 


Præſ. 


Diſc-o - 
iſerep- o 
Diſcũti-o 
Diſpon-9 
Diſſolv-o 
D itẽſc- o 
ivid-o 


Düplic- o 


E 
Efflu-o 
Effünd-· 


Elärgio-r 
lev-o 


liqu- O 
_ Emer-eo 
m-0 
Emol-o 
Exclam=0 
Excũd- 
Exciti-0 
Exe-o 
Exer- 
Exhal-o 
- Exim-0 
xopt-O 
Expéct-o 
Expẽd- io 
Expi-0 
Expiizn-o 
Expung o 
Extend - o 
Ext-0 
Extingu-o 
Exüber- o 
Exper- 


Faci-0 
Fall- o 
Fer- 
Ferv-eo 
Fig · o 
Find-o 
Fini- Oo 
Fio 
Fluo 
Forem 


Frang- o 
55 
igeſc-o 


* ugl-0 


Fund-o 


* 


P erfect. 


didic- 
diſcrepu-1 
diſcutl-i 
 diſpoſu-1 
diſſolv-i 


diviſ-i 
ded · ĩ 
docu-1 
donay-i 
dubitãv.i 
dux-1 
duplicãv- i 


efflũ x- ĩ 
effũd · i 
elargit- us 
elevãv· ĩ 
eliquav-1 
emeru-l 
em-1 - 


exclamàv ·Ei 
excũd · ĩ 
excuſl-1 
exiv- i 
exẽru-i 
exhalay-i 
exem-i 
exoptã v · ĩ 
expectãv- i 
expediv-1 
expiaysl 
expugnav-l 

expünx-i 
extend ĩ 
extit · i 
extinx-i 
eruberãu- i 
exuperay-i 


fec-i 
fetell-1 
tul-i 
fervu-i 
— — 
fix-1 

ſid-i 
finiv-i 
fact - us 


ux-i 


ſreg- » 
frigu-i 
— — 
fug-1 
tud- 


* 


Ie 
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Supin. 


diſcit-um 
diſcrepit-um 
diſcüff-um 
di ſpõſit um 
iſlolüt- um 


diviſ- um 
dãt- um 
doct- um 
donãt- um 
dubitãt- um 
dutt-um 
duplicat-um 


efflũct· m 


_ effiſ-um 


— 
elevat-um 
eliquat-um 
emerit-um 
empt-um 


exclamat-um 
excnſ-um 
excũſſ- um 
exit-um 
exert-um 
exhalat-um 


| exempt-um 


exoptat-um 
expectãt · um 
expedit-um 
exptit-um 
expugnãt- um 
expunct-um 
extenſ-um 
extit-um 
extinct-· um 
exuberãt- um 


* 


Infinit. 
diſcre 


diſcrep-are 
difcit-ere 
diſpon-ere 
difſoly-ere 
diteſc-ere 
divid-ere 
d- are 
doc-ere 
don-are 
dubit-are 
duc-ere 
duplic-are 


efflũ · ere 
effund-ere 
elarg-iri 
elev-are 
eliqu-are 
emere-ere 
em-ere 
emol-ere 
exclam-are 
excidere 
EXciit-ere 
ex- ire 
exer-ere 
exhal-ire 
exim- ere 
exopt-are 
expeCt-are 
exped-ire 
expi-are 
expugn- ãre 
expũng · ere 


exrend-ere - 


eXt-are 
extingu-ere 
exuber-are 
exuper- are 


fac- ere 
fäll-ere 
ferre 
ferv- ëre 
ferveſc-ere 
fig-ere 
find-ere 
fin- ire 
fieri 
flũ- ere 
ore 
frang-ere - 
frig-ere 
frigeſc-ere 
fug-ere 
tind-ere 
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a, 


ah, 
d, ah, 
ad, 
4, ab, 
5 * 
2 
4 
d, ab, 
d, ad, 
d, abs 
4, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab 
7:5 
£ = 
1 7 
4. ab, 
P 


d, 
d, 
2 
d, us, 
d, ab, 
4, a, 
4, ab, 
7 2 
+ 
d, ab, 
2 2 
d, ab, 
d, ab. 
ab, 
s, a 
7M 
4 - 
4 © 
d, ab, 
d, ab, 
d, ah, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
4, ab, 
Ganni-o 


*4 


* 


Gem-o 
Gefti-o - 
Gign-0 
Guſt-0 


H 
Hib-eo 
Her eo 
Hybern-o 


I 
ac-eo 
aci-o 
act-O 
gnor-0 

Ignõſc-o 
Immèi-o 


Immitt-o 
Immurmur-o 


Impallẽſc-o 
Impell-o 
Impl-eo 
Imprim-o 
Increp-o 
Incrẽſc-o 
Incũd-O 
Incarv-o 
Incũti-O 
Induc-o 
Indulg-eco 
Indu-0 
Infodi-o 
Infuind-o 
Ingemin-o 
Ingem-o 
Inger-o 
Inhib-eo 
Inquam 
Inſer-O 
Inſpici-0 
Inſt-o 
Intabeſc-0 
Intẽnd-o 
Intep-eo 
Intr-o 
Intum-eo 
Invid-eo 
Invigil-o 


üb- eo 
uv-O 


Perfect. 


ganniv-i 
gaviſ-us 
gemu-i 
geſtiv-1 
genu-1 


guſtay-1 


habu-i 
heſ-i 
Hybernav-1- 


1gnov-1 
imminx-i 
immiſ-1 


immurmuray-1 


886383 
impul-i 
implev-1 
imprefſ-i 
incrẽpu- i 
Increv-1 
incũd-i 
incurvay-t 
incuſ]-i 
Indi x-i 
indülſ-i 
indu-i 
infod-i 
infüd-i 
ingeminay-1 
ingemu-1 
ingéſſ-i 
inhibu-1 
inſeru-i 
inſpex-1 
inftit-1 
intabu-1 
intend-1 
intepu-1 
intrav-1 
intumu-l 
in vid-i 
invigilay-1 

jul 
juv-i 


L 
labefaRtiv-i 
laborav-1 
lallav-i 
lamb-i 
Jarg:t-us 
latu-1 


_ 


Supin. 


gannit- um 


gẽmit- um 
geſtit-um 
genit-um 


guſtat-um 


- 
habit-um 
heſ-um 
hybernat-um 


jact- um 
jactat- um 
ignorat-um 
ignõt- um 
immict- um 
immiſſ-um 


* 


menen ie 
2 * % : 
» * 
* LD * 
* 
_ = * 
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Infinit. 


-gann-ire 


. gaud-ere 


gem-ere 
geſt - ire. 
gign- ere 
guſt-are - 


hab-ere 


her- re 


hybern- are 


jac- ere 

jac- ere 
jact-àre 
1gnor-are 
Ignoſc-ere 
imming-ere 
immitt- ere 


A 


THEMES of VERBS. 


EI N 


Fd 


2 
2 
I 


WUwow mi Nd 


immurmurat-um immurmur-are I 


impulſ-um 
implet-um 
impreſſ-um 
incrẽpit- um 
incret- um 
incuſ-um 


- Incurvat-um 


incũſſ- um 
indũct-um 
indult-um 
indũt- um 
infõſſ- um 
infaſ-um 
ingeminat-um 
ingẽmit- um 
ingẽſt- um 
inhibit- um 


* 


inſert- um 
inſpect- um 
inſtit- um 


intenſ-um 


intrat-um 


inviſ- um 


invigilat-um 
juſſ-um 
jut- um 


la be factãt- um 
laborat-um 
lallat- um 


latic-um 


impalleſc-ere 


1mpel]-ere 
impl-ere 
imprim-ere 
increp-are 
increſc-ere 
incud-ere 
incurv-are 
incut-ere 


indũc-ere 


indulg-ere 
indũ- ere 
infõd- ere 
infünd- ere 
inge min- are 
ingem-ere 
'iInger-ere 


 inhib-ere 


inſer-ere 
inſpic- ere 
inſt-ars 
intabeſc-ere 
intend-ere 
intep-ere 
intr-are 


Intum-ere 


invid-ere 
invigil-are 
Jub=ere 
juy-are 


labefa tire 
Jabor-are 
Ja} i-ar e 
jJimb-ere 
Jarg-1ri 
lat-ere 


Buwuwr wy uy wu 


BUWwuwU a uo uw 
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KY 


Regimen. 
- 

1 av, 
Ty ab, © 

, 

4. d, ab, 
a, . ab, 
42. a4, 
d, ab, 

a, ab, 

ab, 

a. d, ab, 
„„ , 
a. ab, 
4. oe, ab, 
d, ab, 

2. d, ab, 
„ , 
d, ab, 

As | d, ab, 
2. d, ab, 
a d, ab, 
4. u, abs 
d, ab, 

As d, ab, 
As ab, 
As d, ab, 
as d, ab, 
As d, ab, 
As. d, ab, 
„ ab, 
as d, abs 
as d, ab, 
As d, ab, 
as d, ab, 
fs d, ab, 
. 
a. d, ab, 
da. ab, 
d, ab, 

ab, 

As d, ab, 
d, ab, 

as d, ab, 
d, ab, 

As d, aby 
a5, 

As ab, 
as abs 
4 

4. 7 5 
a. ab, 
4. ab, 
a. d, ab, 
as ab, 


Linqu-o 
Liquẽſc-o 
Lit-o 
Loc-o 


E 


M 
Mand-o 
Män-eo 
Manſuẽſc-o 
Mal-o 
Medito-r 
Mei-o 


Merco-r 
Mer-eo 
Metu-o 
Minu-o 
Miſc-eo 
Mitt-o 
Mon-eo 
Monſtr-o «+ 
Moro-r 
Mov-eo 
Müt-io 
Mut-0 


WES 
Naſce-r 
Nat-0 
Neg-o 
Neglig-o 
Nequ-eo 
Neſc-io 
Nito-r 
No 
Nol-o 
Noſc-O 
Not- 
Nugo- r 
Nütr-io 


O 
Oberr-0 
Objürg-o 
Obſt- o 
Occyrr-0 
Oport-et 
Opt-0 
Oſcit-o 
Oſtẽad-o 


THEMES f VERBS, 


Perfect. 


laudav-i 
lay-i 
laxav-i 
leg-i 
libav-1 
libray-d 
licu-i 


litav-i 
locãv-i 
locũt- us 
Iuſ-i 


manday-1 
manſ-i 
manſuey-1 
malu-1 
meditat-us 
minx-i 
memin-1 
mercat-us 
meru-1 
mẽtu-i 
minu-1 
miſcu-i 
miſ-1 
mony-1 
monſtray-i 
morat-us 
mov-i 


mutay-1 


nat-us 
natay-1 
negav-1 
neglex-i 
nequiy-1 
neſciv-i 


niſ-us, mx-us 


nav-i 
nolu-i 
nov-1 
notay-1 
nugat-us 
nutriv-i 


oberrav-i 


objurgav-1 
öbſtit-i 
occurr-1 
——— — 
optav-ĩ 
oſcitay-! 
oeſftend-3 


* 


Supin. 


mandat-um 


manſ-um 


manſuẽt- um 


oberrãt- um 


objurgat-um 


obſtit-um 
occurſ-um 
; : 
optat-um 
oſcitat-um 
oſtenſ-· um 


Infint. 
laud-are 
lav-are 
lax-are 
leg-ere 
lib-are 
libr-are 
lic-ere 
linqu- ere 
liquẽſc- ere 
lit-are 
Joc-are 
loqu-i 
lüd-ere 


mand-are 
man-ere 


manſueſc-ere 


malle 
medit-ari 
mei-ere 


merc-ari 
mer- ere 
metũ- ere 
minũ-ere 
miſc- re 
mitt- ere 
mon- ere 
monſtr-are 
mor-ari 
mov-ere 
mut-ire 
mut- are 


naſc-i 
nat-are 
neg-are 
neglig-ere 
nequ-ire 
neſc - ire 
nit-1 
nare 
nolle 
noſc-ere 
not-are 
nug-irl 
nutr-ire 


oberr-are 
objurg-are 
obſt-are 
occurr-ere 
oport-ere 
opt-are 
oſcit-are 
oſtend- ere 


PSS WW wm = WN wm 
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Regimen. 
As, d, ab, 
a. d, - bb, 
4 tn 
a. d, ab, 
a, d, ab, 
a, d, ab, 

d, ab, 
4. d, ab, 
d, ab, 
4. % a 
A. d, ab, 
as -- ab, 
? 
a, d, aby 
4 ar, 

a 
a. 4. ab, 
4. 4 ab, 
fs 

as 3 
as 4. ab, 
As d, ab, 
as d, ab, 
ds d, ab, 
4. a, ab, 
A. d, ab, 
Aa, 75 ab, 
As 7 ab, 
As ab, 
4. 4 2 
a, avs 
d, abs 
d, ab, 
ab, 
2. d, ab, 
as ab, 

As N 
as ab, 
ab, 
4. ab, 
2. 
d, ab, 
as d, ab, 
4. [0 a 
- 2X 
d, ab, 

4. 

4. 4, ab, 
ab, 
| & d, ab, 


6 THEMES f VERBS. 


9 | * 
Pre. Perfect. Spin, Inſinit. Regimen. ; 8 
E : | [} 
Pill-eo pallu-i — pall-ere 2 ab, i 
Palp-o palpay-1 palpat-um palp-are T Ja. ab, | 
Pand-o pand-1 panſ-um pãnd- ere 3 42. d, ab, 
Papp-o pappav-i pappat-um papp=are - 1 | @. ab, 
Par-eo paru-i i: parit-um par-ere 2 , 
Pecc- Oo peccãv-ĩ peccat-um pecc-are © ab, —\ 
Pect- O pexu-i pex-um pẽct- ere 3 2. , as, | 
Pell-o pepul-i pulſ-um pell-ere 3 | 4. ab, 
Pend-eo pepend-i ä pend- ere 2 d, ab, 
Pend-o pepend-i penſ-um  pend-ere 3 | @. d, ab, 
Perag-0 perẽg-i perãct- um perag-ere 3 a. ab, | 
+ Perciti-o percũſſ- i percuſſ-um percũt-ere 334. ab, | 
Perd-o perdid-i perdit-um perd-ere 3 a, ab, i 
Perdũc-o perdux-1 perduct-um perdũc- ere 314% ,. f 
Per-eo periv-i perit-· um per- ĩre 4 d, ab, g 
Perg-o perr ex-i perr ẽct- um per gere 8 ab , \ 
Permitt-o permiſ-i permiſſ-um permitt- ere 3 | & d, ab, | 
Pet-0 petiv-i petit-um pẽt- ere 3 2. d, as, ö 
Ping-o pinx-i pict-um ping-ere 3 | 4. d, ab, * 
Pinf-o pinſu-i piſt- um pini-ere 3] 4 d, ab, Wau 
Plaud-o plauſ-i plauſ-um plaud-ere 214 az, | 
lor-0 ploray-i plorit-um plor- ãre 14. ast, 4 
Pon-o põſu-i poſit-um pon-ere 2 2, ab, 
Poſc-o popoſc-i poſcit-um polc-ere 31 % 4, | 
Poſsid- eo poſſed-ĩ poſſeſſ-um poſſid- ere 2 |-& # ab; 
Poſſ-um potu-1 poſſe ab, | 
Præb- eo prebu-i præbit- um præb- Ere 2 % 2 ˙, 1 
Præfer- o prætul-i prælät- um preferre „% , 
Præfig- o præfix-i prefix-um prefig-ere q 14. 8 | abs 
rapar-0 prezparav-i preparat-um præpar-äre 1 | &. d, ab, 
Præpön-o prexpoſu-1 prepolit-um præpon-ere 3 | & d, ab, 
Prind-eo prand-i pranſ-um prand-ere 2 ab, 
| Prem-0 preſſ-i prenſ-um prend-ere 3 f. d, ab, 
71 Prend-o prend-i preſi-um prem-ere "4 | d, ab, 
iS Prod-eo prodiv-1 prodit-um prod-ire 4 < ah, 
. Prodic-0 produx-1 prodüct- um prodũc- ere 3 2. d, ab, 
? Profer-0 protul-1 prolat-um | proferre 4 ma, 1 
13 Prohib- eo prohibu-i prohibit- um prohib- ere 2 ab, 
fr ; Prolu-o prolu-1 prolüt- um prolu-ere 3 As, d, ab, 
74 Promitt-0 promiſ-i promifſ-um promitt-ere 3 | a. d, ab, 
It Proteg-0 proteg-1 protẽct- um protẽg- ere 3 | @. ab, 
bt Pũüd-eo püdu-i pud- ere 2 | @ ab, 
« Pün-io puniv-i punit- um pun- ire 4 a. ab, 
Jt Put-0 putiy-1 putät- um put-are 412. ab, 
15 
bl. UXT-0 quæſiv- quæſit- um quær- ere 3 „% 5 
"y Quiati-o quaſſ-i quaſſ- um quat-ere 3 | a, , ab, 
43 Quero-r | gueſt - us — quer-i 3 ab, 
J 1 | | . 
q RaGd-0 raſ-i raſ-um rid-ere 4 6 4 
4 Rap-io rãpu-i rapt-um rap-cre 3 Mo d, ab, 
4 Recept-0 receptav-1 receptat-um recept- * i -[ 4 5 a 
* Reciſ-o recuſay-1 recuſat-um recuſ-at I 4. ©; ad, 
: Red-eo ridiv-i redit- um red- ihe - 4 u, 
Redũc-o redux-i redũct- um rediic-ere 3 | a. 4, 
Retulg-co | refulſ-i | refulg- ere 2 as, 


4 
; 
F-\ 
\ 
/ 
0 
| 
** 
* 


Pref. 


Relix-o 


Relinqu-o 


Remitt-o 
Rẽnu-o 
Repet-0 
Repon-o 


Requieſc-0 


Resign-0 


8 


Reſpu-o 
* 
Retin- eo 
Revell-o 
Revert-0 
Rid-eo 
Rod-o 
Rogit-0 
Rog-o 
Rud-o0 
Rump-o 
Ru- o 


8 
Sacr-0 
Salũt-o 
Sapi-o 
Scaip-0 
Scind-0 
Scintill-0 
Sci-o 
Scrib-O 
Sec-o 
Senti-0 
Sepel-i0 
Sequ-or 
Serv-0 
Singült- io 


Son- 
Sorb-eo 
Sparg-0 
Spect-0 
Spir-0 
Stert-0 
Wo 
String-0 
Stru-o 
Stũd-eo 
Stüp-eo 
Subdũc-o 
Sub- eo 
Subrid- eo 
Süccin-o 
Sud-o 
Suff ici-o 
Suffl- 


THEM 
Perfe8. 


relaxay-1 
reliqu-i 
remiſ-1 
renu-1 
repetiv-ĩ 
repoſu-1 
requiey-1 
refignay-1 
reſpond-1 
reſpu-i 
reſtit-1 
retinu-1 
revalſ-i 
revert-1 
riſ-i 
roſ-1 
rogitav-1 
rogay-i 


rudi 


rup-i 
ru-i 


facrav-1 
ſa lutav-i 
ſapu-i 
ſcalpſ-1 
ſcid-1 
ſcintillay-1 
ſciv-i 
ſcripſ-1 
ſecu-1 
ſenſ-i 
ſepeliv-i 
ſecut-us 
ſervav-1 
fingultiv-1 
ſtit-i 
fitiy-1 
ſolit-us 
ſomniay-1 
ſonu-1 
forpſ-1 
ſparſ-1 
ſpectãv-i 
ſpirav-1 
ſtertu-1 
ſtet- i 
ſtrinx-i 
ſtrux-i 
ſtadu-1 


' ſtapu-1 


ſubdũx-i 
ſubiv-i 
ſubriſ-i 
ſuccinu-i 
ſadav-1 
ſuffec-1 

 ſufflay-1 
fu-i 


| Supin. 


relaxãt- um 
relict- um 
re miſſ- um 
renũut- um 
repetit-um 
repõſit- um 
requiet-um 
rehgnat-um 
re ſpnſ-um 
reſput-um 
reſtit-um 


' retent-um 


revulſ-um 
rever{-um 
riſ-um 
roſ-um 
rogitit-um 
rogãt- um 


rupt- um 
rüit- um 


ſacrãt- um 
ſalutãt- um 
ſapit- um 
ſcalpt- um 
ſciſſ-um 
ſeintillat- um 
ſcit- um 
ſeript um 
ſect- um 
ſenſ-um 
ſepũlt- um 


ſervãt- um 
fingait-um 
ſtat- um 
ſitit- um 


ſomniat-um 


ſonit- um 
ſorpt- um 
ſpa rſ-um 
ſpectat- um 
Giri 
ſtat· um 
ſtrict- um 
ſtruct- um 


£2 


ſabduct-um 
ſubit-um 
ſubriſ-um 
ſaccent-um 
ſudat-um 
ſuffẽct- um 
ſufflat- um 


ES f VERBS. 


4 


Infentt. 3 
relax-are T 3 
relinqu-ere 3 4 
remitt-ere 3 d, ab, 3 
rend-ere 3 [a ©: 4 
repẽt- ere 3 _ 2 abs 4 
repön ee 33 OE 1 
requieſc-ere J a ab, 4 
reſign-are 1 4. ab, 4 
70 ſpo nd- Ere 2 As 7 ab, A 
reſpti-ere 3 mY F ab, a 
reſt-ire I 4. ab, 
retin- re 23 7 ab, 
revëll- ere 123 af ab, 
revẽrt- ere | 3- £ ab, 
rid-ere 2 of ab, 
104d-ere 3 pk ab, 
rogit-are 5 
rog- Are I FY 5 4b, 
rad-ere 3 „ abs 
riimp-ere 3 | > % 
ri-ere 3 

aby 
ſfacr-ire x. abs 
— As 
ſalut-are I _ ab» 
ſip-ere 3 La 4 abs 
ſcalp-ere 3] ae 
ſcind-ere 3 5 „ 
ſcintill-àre 1 a, ab» 
2 3 a. 42 a 
| ab» 
ſec-are 1 a, 465 
ſent- ire f 4 | mw a, abs 
ſepel-ire 4:7 ab 
ſequi 3 1 4 ad. 
ſery-are 1 Co al 
fingult-1re 4 a pr” 
ſiſt-ere 13 a, = 
9 44. 1 
ſol- ere 2. 2 
ſomni-are i 1; urs 
ſon-are T — py 
ſorb-ere 2 | 4 755 
ſparg-ere 3 a 4, 5 
ſpect- ãre 11 2 
ſpir-äre 3 
ſtert ere 3-1 = 
ſt-are T 5 4 
ſtring-ere 121 2 
ſtra-ere 3 — 2 
tud-cre <2 4 2 
ſtup- ere 50 ; 4 po 
ſubdgc-ere , 34. » aby 
ſub-ire 4 44. 4, ab, 
ſubrid-ere 2 d, ab, 
ſuccin-ere 3 . d, ad, 
ſad-ire 3 hy - ps 
ſuffic-ere 3 d, 44, 
ſuf-are 4 ? 2 
eſſe E, 4, 
K 2 
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 Preſ/. 


Sum- 
Superſum 
Supplant- o 
Süpplic-o 
Suppõn-o 
Surg-o 
Suſcipi-o 


— 
1ſpir-0 


4 
Tic-eo 
Tang-o 
Tẽmper-o 
Tend- 
Ten- eo 
Tent-o 
Terebr-0 
Ter-o 
'Terr-eo 
Ting-o 
Tinn- io 
Toll-o 
Ton- o 
Tõrqu- eo 
Trah-o 
Tranſcend-g 
'Tr anſ-eo 4 
Tranſili- o 
Trem-o 
'Trepid-o 
Tratin-or 
Tam-eo 
'Turgeſc-0 
Tut- or 


— * 
Vaneſe-o 
Vell-o 
Vend-o 


fumpſ-i 
ſuperfu-i 


fupplantiy-i 


ſupplicay-i 
ſuppõſu- i 
ſurrex-i 
ſuſcep-i 
ſuſpend-i 
ſuſpirav-1 


tacu-1 


_ tetig-1 


temperãv-i 
tetend-1 
tenu-1 
tentav-1 
terebray-1 
triv-1 
terru-1 
tinX-1 
tinniv-i 
ſaſtu!-1 
tonu-1 
torſ-1i 
trax-1 
tranſcend-1 
tranſiv-i 
tranſ ilu-ĩ 
tremu-1 
trepidãv-ĩ 
trutinãt- us 
tumu-i 


tutit-us 


— 
vell-i 
vendid-1 
ven-1 
vert-1 
vetu-1 
vid-1 
vigilav-i 


Vic-i 


vitiay-1 
VIX-1 
volu-1 
vomu-1 
urſ-1 
vſ-u3 


Supin. 
ſumpt-um 


ſupplantit-um 


ſupplicat-um 
ſuppõſit- um 
ſurrẽct- um 
ſuſcẽpt- um 
ſuſpẽnſ- um 
ſuſpirãt- um 


tãcit- um 
tact- um 


tent- um 
tentãt- um 
terebrit-um 
trit-um 
territ-um 
tinct- um 
tinnit- um 
ſublãt- um 
tõnit- um 


tranſcenſ-um 
tranſit-um 
tranſult-um 
tremit-um 
trepidat-um 


„ 


Inſinit. 


ſum-ere- 
ſupereſſe 
ſupplant-ire 
ſupplic-are 
ſuppõn- ere 
ſürg-ere 
ſuſcip- ere 
ſuſ end- ere 
ſuſpir-are 


tac-ere 
ting-ere 
temper- are 
tend-ere 
ten- ere 
tent: ãre 
terebr-are 
ter-ere 
terr-cre 
ting-ere 
tinn- ire 
töll-ere 
ton-are 
torqu-ere 
trah-ere 
tranſcend-ere 
tranſ-ir 
tranſil- ĩre 


treèemere 


trepid-are 
trutin-ari 
tum-ere 
turgeſc-ere 
tut-ari 


vaneſc-ere 
vell-ere 
vend-ere 
ven- ire 
vert-ere 
yet-are 
vid- ere 
vigil- are 
vinc- erę 
viti-are 
viv-ere 
velle 
vom-ere 
urg-ere 
ut-i 


THE MES f VE RBS. 
Perfect. 
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5 


as d, 8 ab, : 
d, ab, 

4. d, ab 7 
a. ab, 
% , 
d, ab, 

a. d, ab, 
a. d, ab, 
d, ab, 
4. ab, 
„ . 
LO d 9 ab, 
4. d, ab, 
As d, ab, 
45 ab, 
, 
a d, ab, 
q. 5 ab 5 
d. d, ab 7 
d, ab, 

4. d 7 ab 7 
ab, 

4% d, al, 
4 ab, 
6 ab, 
a, ab, 
as ab, 
ab, 

ab, 

A, d, ab , 
d, ab * 
,. 

a, ab, 
. 
4, 
a4, 
, 
, 
, 
as ab, 
ab, 

As d , ab, 
, 
, 
, 
„. 
ao | ab, 
ab, 


2 

: 1 
F 

a 
* 
1 


3 
2 


T2 


n 7 l 4 8244 

** - 4 a way 4 N 1 2 * n 

1 _—_— * * 1 F " 2 1 n 177,45, 9%. IN 
" * n , 5 2 N 45 | 9 C "L458" * 
2 a * OY 5 * * 1 1 . {5 N " $Þ 
* 33 > , N 7 * 
7 4 "me 4 "Þ- A 7 
8 >; * 4 
1 
” 4 * 
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4 D CTLINATIO Su BSTANTIVO RUM. | 
s 27 ; Prima Declinatio Nominum. 
0 Singularis, Pluraůis. 
5 Niem. Gen. Dat. Acc. Voc. Abl. Nom. Gen. Dat. Acc. Voc. Abl. » 
EE 1 - VVV 4 arum is as = ' is 
. — es * en e e 4&4 aärum is 16 z 
m. — as @2t * am,, an a A * arum is 6 =. 
q m.—es æ * en e e, à 4&4 arum is w © | 
+4 Secunda Declinatio Nominum. 5 FI 
4 |; m. -er ri ro rum er ro ri rorum ris ros ri ris | 
m. —ir ri ro rum ir ro ri rörum ris ros ri ris 
m. ur ri ro rum ur ro ri rorum ris ros ri Tis 
m. us 1 0 um e 0 i orum is a4 is 
n. - um i o um um o a örum is a a is 
 f.—os 1 0 on e 0 { coun © an 3 is 
„ moon 1 0 on on o a orum is a a 15 
Tertia Declinatio Nominum. 
m. er eris eri erem er ere eres erum eribus eres eres ᷣribm 
; m. —or oris Ori örem or ore ores orum öribus ores ores öribus 
m. —0s otis oti otem os ote otes ötum ötibus ötes otes otiby* 
Mid onis oni onem o one ones önum onibus önes 6nes G6nibus G 
1 0 m. — n nis ni nem n ne nes num nibus nes nes nibus 
|. —io önis öni önem io öne ones önum önibus önes önes öni bus 
f- —do dinis dini dinem do dine | dines dinum dinibus dines dines dinibus | 
if. —go ginis gini ginem 80 ine gines ginum ginibus gines gines ginibus 
| f, =» atis id item _ as te ates atum ätibus ates ates atibus 
N fo —es is i em ee es jum ibus es es ibus 
J. —is is i em,im is e es nm d % on mn 
J. -s yos yi yn ys ye yes yum yibus yes yes yibus 
A J. —aus audis audi audem aus aude audes audum audibus audes audes audibus "Y 
fo —x 8 cem . ces cum cibus ces ces cibus 
74 . —x gis gi gem X ge ges gum gibus ges ges gibus 
18 f.—bs bis bi dem bs be des dium bibus bes bes bibus 
4 f- —ls Itis Iti Item Is Ite ltes Itium Itibus Ites Iites ltibus 
| F. —ps mis mi mem ms me mes mum mibus mes mes mibne 
P F —ns ntis ntis ntem ns nte ntes ntium ntibus ntes ntes ntibus 
; J —ps pis pi pem ps pe pes pum pibus pes pes pibus 
A. —rs rtis rt1 rtem rs rte rtes rtium rtibus rtes rtes xtibus 
= Ms atis ati A a ate ata atum atibus ata ata Stibus | 
n. nt Is I e e $- -- ia mum ibus ia 1a - - thus - 4 
n. —1 i, itis i, iti 1 i i, ite — — 2 
n. — 3 1 — — — — — 
6 — As a © 6. -- \. {ow - on OR 
| 1 lis li 1 1 li lia ] ium libus lia Jia libus 
47 men minis mini men men mine mina minum minibus mina mina minibus 
ö , —ar Aris ari ar ar ari aria arium aribus aria aria aribus 
| , „ ur "orig ori ur ur ore | ora orum oribus ora ora oribus 
. 47 us oris ori us us ore ora orum oribus ora ora @oribus 
| 2 —ut itis iti ut ut ite | ita itum itibus ita ita itibus 
1 g : Quarta Declinatio Nominum. 
4 m. us ts ut um us u S us uum ibus us us ibus 
2. 1 u u u 8 va vim bus ua na ibus 
, | * — 2 a — - — - , 6 
4 88 Quinta Declinatio Nominum. . 
4 F. —es ei ei em es © es erum ébus es es <Cbus 
} . —es ei ei em es e es — — es es — 


Rules for the 
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Obſerve, 


long or ſhort. 


S 


a 7 That in this Table 1. The Terminations the Genitive, and whether the Increaſe is 
* of Caſes in both Numbers of every Declenfion 


\ 3- That there is a Paradigm 
are found, 2. That there are the general 


of every Termination, to decline others of 
Genders, and the Forma tion of the fame by, in all the Declenſions, 


+ 
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5 Am ärem 15 ama iſſem 
6 Am- a 16 amav iſſe 
7 Am- are — — 
8 Am- ans — — 
9 Am- andus— — 
10 Am-andum — — 


PA 


— 
— 
— 
—— 
— 
— 


Fox AT TON of the ſeveral T'txs2s From the TrEME: 


@ * ConJuGATION 5 
1 Am- o 11amav-i 17 amat-um [1 Lego 
2 Am-abam 12 amàv-eram 18 amat- u 


Y N 
5 bY - 
R PS aaa 


CongucarioN 3. 
11 leg · i 17 lect· um 


2 Leg-· bam 12 leg-eram 18 lect. u 


8 Leg: ens — — 
9 Leg-endus — — 
ro Leg endum — — 


3 Am-abo 13 amäv-erim 19 amit-us 3 Leg-am 13 leg-erim 19 lect- us 


4 Am-em 14 amav-ero 20 amat-urus4 Leg-am 14 leg-ero zoleQ-urus 


5 Leg-erem 15 leg: iſſem 2 
6 Leg-e 16 leg-iſſe 
7 Leg-ere — — 


11 


I 


3 


| ConNJUGATION 2. | 
1 Doc-co 11 docu-i 17 dot-um 
2 Doc-ebam 1 2 docu-eram 18 doct- u 
3 Doc-ebo 13 docu-erim 19 doQ-us 


Aud : io 
12 Aud-icbam 12 audiv- eram 18 audit- um 
3 Aud-iam zz audiv-erim 19 audit: us. 


ConjucaTION 4. 
11 audiv-i 17 audit-um 


: 4 Doc-eam 14 docu-ero 20dott-urus [4 Aud-iam 14 audiv-ero 20audit-urus | : 
Doc-erem 15 docu- iſſem — — 35 Aud-irem 15 audiv-ifſem . — — : 
6 Doc-e 16 docu-ille — — J Aud-j 16 audiv- iſſe — — 8 
7 Doc. re — — — — / Aud-ire — — — — = 
8 Doc- ens — — — — |8 Aud-ijens — — — 
ꝙ Doc-endus — — — — ſg Aud-jendus — — —— 
10 Doc-endur — — — — [io Aud-iendum — — — — 
CONJUGATION 71, | ConJUGATION 3. F 
1 Am-or — — 5 Leg- or Gr -; 8 
2 Am-abar — — — — {|2Leg-ebar — — — — 
3 Am-abor — — — — J3 Leg- ar ns 3 6 * 
4 Am-er — — — — I Leg-ar —  - — — 
5 Am-arer — — — — |]; Leg erer — — — — 
6 Am- a -are — — — — {| Leg-ere — — — — 
7 Am-ar1 — — — — 7 Leg- i ans — — — 
16 s * 5 
HE. _ Conjucarion 2. | ConJUGATION 4. 
HY 1 Doc-eor — — — — I Aud-1or at . a b ; 
118 2 Doc- —_— ] — — 42 * — — — — 
{8 4 Doc ear — — — — [1 Aud. er — — — — 
= 5 Doc-erer — — — — qs Aud-irer EE — 
= 6 Doc-ere _ _ _ — — 65 Aud-we — — — 
„ 7 Doc-eri a — — / Audiri- ß Tr 
7 1 Pref. Indic. 8 Part. Preſ. Active 15 Pluperf, Subj. | " 
"Þ 2 Imperf. Indic. 9 Part. Fut. Paſſive 16 Perf. & Pluperf, Ininit. 
3 Fut. Indic, 10 Gerund 17 Former Supine 
4 Preſ. Subj, 11 Perf. Indicat. 18 Later Supine 
+ 24 Pr Sabje N 
Sud. 0 7 P 
7 Proſe lagert, Infin, 4 Fut, Sah e | 
N TERMI- 
S, 


. * * * 
- _ W P G 
4 FE SPN ts $a RE dat 
ne 7 7 
l 2 ; 4 


* — — — 
; TERMINATIONS of the VERBS through the Perſons 
7 „ and Numbers of the Tenſes. 
Mo oo Ws * Illæ | Nos Vos Li | 
Ego Tu 1ila Nos Vas Illiz Conjugat. , 
— — Ius — — La | 
Ling. | | Plur. 
12 4 4 2 3 
#0 I =) -=as —at —amus =atis —ant 1. 
eo Les —et —emus =etis —ent —2,—.— 
= Zis —it -imus Zitis unt — 
5 Zit -1mus Zitis -iunt —— 4 
ö 2 bam bas —bat —bamus -batis -bant 1,2,3,4 
3 -bo -bls —bis —bimus =bitis bunt 1,2 
— gam es —et Emus —etis —ent —_— 
4 em =es Det Emus Oetis —ent | 
am —as Hat —amus a2 atis ant =, 2,344. 
a 5 rem res —ret | -remys —retis rent 152 
6 — Aa, ãto —ato | —— ate, atöte —anto 1. 
8 ä — ee, eto eto — —ete, etote —ento =, 2, 
d 1 — ee, ito —lto — ite, itote —ynto — _ 
— ito =o =ite, itöte =iünto ,, 4 
© 11 + -ift *_-- —imus Liſtis —erunt,cre 1,2,3,4 2 | 
I 2 —eram =Eras erat | —eramus exatis =erant I,2,3,4 4 
13 —erim —eris =erit | erimus =eritts erint 1, 2, 3,4 J 
14 ero —eris —erit -erimus Leritis —erint 1,2, 4 
5 15 —iſſem -iſſes -iſſet | -iſſerus ifletis —ifſent I,2,3,4 3 
4 Zo PASSIVE Kore 25 5 
1 —or =—arls, are —-atur | -amur -amml —antur 1. 4 
—eor —Eris, Ere —Etur | —Emur —emint —-entur 2, 4 
—or =—eris, ere —itur | —imur -imini -untur —.—,3 4 
-ior Ziris, ire -itur | -imur ZEimini -iüntur ——,—,4 NY 
2 =bar -—biris,bare—batur | -bamur —amini —bäntur 1,2,3,4 +4 
3 bor beris, bere—bitur | -bimur —bimini —buntur 1, 2, — "7 
ar =£&ris, Ere —Etur | —Eemur —emint —entur —, 3,4 1 
5 4 ber —eris, ere —etur | —emur —-émini —entur 1. 1 
ar «aris, are —atur | -amur —amini —antur 22,3, 4 4s 
= 5 rer —Teris, rere —-retur | -remur —remint -—rentur 1, 2, 3,4 2 
6 — -are, ätor -ator | —— —amini, or -antor 1. "4 
4 — cre, ctor -ctor | —— mini, or -entor =, 2 mg 
m— —Cere, itor —itor — -imini, or -untar  —,=,3,, 
— Aire, itor —itor -imini, or —iüntor —,—, 4 
7 e | be, Obſerve, Ea, 
7 1. That, as the Table on the former of every Verb in the Theme, that is, to o 
* Page gives all the Tenſes formed from the of the Preſent, 7 of the Preterit, and um of 
Theme of the Verb, fo this ſhews the Ter- the Supine, will be unchangeable as they 
minations through Perſons and Numbers of are in this Table. 6. That erimus and eritrs 
theſe Tenſes, and how they are accented in Figure 13. are accented both upon e and 7, 
\ # in all the four Conjugations, both in the becauſe ſometimes the one is long, and ſome- 4 
Active and Paſſive Voices. 2. That theſe times the other, 5 
Terminations, join'd to the radical Letters 85 i 
*. DEecLi- 


% 


Acc. oc. Nom. Genit. 
um | 1 - orum 

arum 
brum 
rorum 
rarum 
rorum 
rium 
rium 
rium 
1m 
ium 
im 
orum 
orum oribu: 0 bres öribus 
orum ori 0 ora ribus 
cium 1 ces Cibus 
cium ibus ces cibus 
| cium ibus ci cia eibus 
ntem i| ntes ntium i ntes ntes ntibus 
ntem i} ntes ntium 1 ntes ntes ntibus 
ns il ntia ntum ntibus ntia ntia ntibus 


PRONOMINUM. 


me {nos 5s noftrum,ri nobis | nobis 
te | vos veſtrum,ri vobis vobis 
ſe — fu ſibi ſe — ſe 
illo Jill ilorum ilks #illos ili illis 
illa file illirum illis illas 1 illis 
illius illi illo [i illöõrum illis ma 3 illis 
ips jus ipſi 1 i ; ipſorum ipſis ipſos 
ipsius ipſi 1 p i ipſarum ipfis ipſas ipſe 
ipsius ipſi i ipſun ipſorum jpſis ipſa ipſa 
hujus huic hi _ horum his hos hi 
hujus huic | harum his has he 
hujus huic h horum his hæc hæc 
ejus ei eorum eis, lis eos — 
ejus ei e a earum eis, is eas — 
ejus ei eo ea eorum eis, iis ea RE 
dem eidem eundem idem eodem ſiidem eoründem eiſdem eoſdem iidem eis, üſdem 
dem eidem eandem eadem eãdemſeædem earündem eiſſem eaſdem eædem eis, iſdem 
dem eidem idem idem eodemſeadem eorundem eiſdem eadem eadem eis, i ſdem 
cujus cui quem quo qui quorum queis, ibus quos queis, ibus 
* uo cui quam qua ſquæ quarum queis, ibus quas queis, ibus 
cujus cui quod qao ſquæ, a quorum queis, ibus quæ, a qaueis, ibus 
cujus cui quem quo fqui quorum queis, ibus quos queis, ibus 
cujus cui quam qua quæ quarum queis, ibus quas queis, ibus 
| cujus cui quid quo quæ, a quorum queis, ibus quæ, a queis, ibus 
m. Noſtr- as atis ati atem ate, ti ates atium atibus ates 4 atibus 
H. Noſtr-as atis ati atem ate,t'Jites ätium atibus ates a atibus 
n. Noſtr- as atis ati as | MR atia atium ätibus äͤätia 4 atibus 


. Obſerve, 1 
1. That ther e is here a Paradigm of Adjec- riations here ſet down. 3. That Perti- 
tives of three, two, or one Termination, to be ciples follow us, a, um. 4. That — 
a Standard for * Declenſion of others of the parative Degree is declin'd as or, or, us, . 
like Ending. That Participles Preſent, Table. 5. That the Pronouns follow in ore. 
ending in 75, —— declined according to the Va- 6. That ejas prefix d to dem is the Oen, of idem. 
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